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సంపాదకియము 


కార్డినల్‌ న్య్యూమన్‌ ఇంగ్లీషుభఖావలో సార 
న్వతముమీద నొకచ్యానమును [వా నెను. అందులో 
భాషాంతరీకరణములను గురించి కొన్ని విశిష్టము 
లైన విషయములను విలిఖించెను, ఒకథాషలో 
నొక మవో[గంథమున్నచో చానినింకొక భావ 
లోనికిమార్చుట యథార్థముగా నసంభవమైన 
విషయము. “కళ్యాణీ బత గాధేయం 'లౌకికీ (పతి 
భాతి మే, ఏతి జీవంత మానన్లో నరం వర్ష శ-తె రపి' 
అన్న వాల్మీకిమవార్షి శ్లోక మున్నది. ఇది పరమ 
రమణీయ మైన శోకము. వాల్మీకి మవార్షి యొక్క 
వాగమృత ఛారలలో నొకటి. ఈ శ్లోక ము నింకొక 
భాషలోనికి మార్చుట యెట్లు? ఇందలి యర్థము 
తీసికొని చెప్పినచో నది భాషాంతరీకరణ మగునా ? 
అచట కల్యాణీ, లౌకికీ అన్న రెండుళబ్దములు తీసి 
వేసినచో ల్లోకముయొక్క. పూర్వార్థమునందలి 
రశామణీయకము నళించును. కాదు, ఆరెండు 
మాటలను తెచ్చి కెలుగుపద్యములో పెట్టుదము. 
అంతటితో కుదిరినచా? గాధా= ఇయమ్‌ దినిని 
తెలుగులోనికి పెట్టుటకు వీలులేదు. బత, [వతిభాతి 
ఈ కెండు మాటలు రానేరావు. వచ్చినను ఆ 
వృత్తము తెలుగులో లేదు. ఉన్నను ఆ భాషలో 
ఆ భావమునకు ఆ మాటలతో ఆవృ త్తమునకు గల 
నంబంధముచేత నేయనంత రామణీయకము కలిగి 
నదో, నది యెంతచేసినను మరియొక భాషలో 
వచ్చుట యసంభవము, ఏతిజీవ న మానందః, అన్న 
వాక్యములోగల సౌందర్యము పూర్వమునందు 
వలె నీ ళబ్దము నాశయించి యున్నదనుటకు వీలు 
లేదు. ఆ మూడుమాటలు ఆ పద్యములో నాల్లవ 
వంతును పాలించుకొంచు విలతణమైన వాక్య 
ముగా కన్చించుచున్నవి. మరియు నా శ్లోకములో 
సగమైన తరువాత శెండవసగములోతొలిసగముగా 
నీ వాక్యమునకున్నస్థానము సౌందర్యభూమిలో 
తొలగించరాని యొక విలతణమైన స్థానముగా 


కన్చించుచున్నది, జీవ_న్త మానన్టపతి, ఆనన్షో 
జీవన్త మేతి. ఏళ్యానందో జీవన్తమ్‌; ఈ మూడు 
వాక్యములుగూడ నదేయర్థము నిచ్చును. మరి 
యొకచోట రమ్యముగా కన్చించవచ్చును. ఇచ్చట 
మా[తముకాదు. ఈ మూడు మాటల కదేవరున, 
ఆ ల్లోకములో స్థానమదియే. ఆ మాటలను తీసివేసి 
మరియొక మాటలను పెట్టుటకు వీలులేదు. జీవన్తం 
అనుటకు |పాణినమ్‌ అనినచో ఏతి యనుటకు 
గచ్చతి అనినచో నేమియు లాభములేదు. 

ఇంత (వాయుట ఎందుకనగా నీ శ్లోకములో 
నున్న భావము మరియేవిధముగా చెప్పినను 
సంస్కృత భావలోననే చానికి సౌందర్యము కొర 
వడుచుండగా నింకొక భాషలో దీనిని చెప్పటను 
గూర్చి చెప్పవలయునా ? ఈ ట్లోకము యొక్క 
సౌందర్య మెం దిమిడియున్నది? సీతాదేవి యాంజ 
నేయునివలన [శీరామచం[దుని వార్త విన్నది. ఇది 
యామె యనినమాట. ఆమెయొక్క యానంద 
ములో తన్మయత పొందిన వాల్ళీకిమహర్షి యొక్క 
మనస్సు లేదా యాత్మ సంస్కృత భాషలోఆ వృత్త 
ముగా, ఆ మాటలుగా, ఆ మొట లావరునలో నా 
రీతి వచ్చుటగా నావిర్భవించినది. చానికది 
యొక్క-శే రూపము, ఆ స్థితి, అస్థితిలో జానకీ 
దేవి, అప్పటి జానకీచేవితో నవినాభావము పొందిన 
వాల్మీకి, ఆయనమనన్సు, ఆయన పాండిత్యము, 
ఆయన  కవిశా వేగము, ఆ సంస్కృతము, ఆ 
వృత్తము, ఆమాటలు, ఇవియన్నియు నానుషంగి 
కముగా (ప్రసరించిన (ప్రసరణ మా ళ్లోక ము. 

సాహిత్యమనగా నిది. ఇంకొకటి కానేరదు. 
చానికి రూపొంతరములేదు. భాపాంతరనులేదు. 
లేదనుటకు నన్నియు సాథ్యుములే. భారత దేశమున 
పలు దేళభానలుక'లవు, అన్నిటికి నంస్కృత ముతల్లి. 
సంస్కృతమునందున్న మహో (గంథములన్ని యు 
(పతి దేశభాష లోనికి వందలుగా భాపాంతరీ ' 
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కరణము జరిగినవి, దేనికిని నిలుకడలేదు. ఒక్క 
మేఘనం దేశము తీసికొన్న చో... తెనుగులో చాని 
న్ని వేల యాం(ధీకరణములు గలవో చెప్పలేము. 
ఇ (గంథ మును తొలుత చదివినవాడు వానికి 
గణములు కూర్చ్పగల వ్యాధియున్నచో చానిని తన 
మాతృభాషలోనికి ననువదించుటకు [పయత్నిం 
చనివా డనుచు నుండడు. ఆ యాం ధీకృతులలో 
నేది నిలువవలయును. ఏదియును నిలువలేదు. నిలు 
వదు. ఎందుచేత? ఒక మహాకవిఒక భాషలో పుట్టును. 
వానికిగల యా వేళమునకు, తత్కథకు, వానిభాషకు 
వాని నోటి వెంటనప్పుడు వచ్చిన యావృత్తమునకు, 
ఆ వృత్తములో నప్పుడొదిగిన యా శబ్దములకు 
నంత యవినాభావసంబంధము. ఆభా ష తనకువచ్చి 
ఆపద్య మున్నట్లుగా చదివి తా నానందించవలసిన దే 
కాని మరియొక విధముగా తాదృ్భళానందము 
లభించుటకు వీలులేదు. మరియొక భాషలో 
నొక విలక్షణ మెన పద్యరచనా సౌంద ర్య సంపాదన 
శీలమైన భాపా భావములు కలవాడు ఆపద్యము 
లను థాపాంతరీకరించును. భఖాపాంతరీక రణము 
రమ్యముగా నున్నదని యందుము. రమ్యముగా 
నున్నది భాపాంతరీకరణముగాదు. వాడా భావ 
మును మరి యా భాషలో చెప్పినస్థిత. ఆ పూర్వ 
పద్యములో నున్న భావ మీ పద్యములో నుండుట 
జరిగినది, నన్నయ్య తిక్కునలు, పోతన్నగారు--వారి 
(గంథములు భాపాంతరీక రణములుగావు. ఎందు 
చేత ననగా తద్వస్తువుతో వారి తన్మయీఖథ వనము, 
వారి యా వేళము, తదా వేళసంజనిత మైన యాం[ధ 
భాషావద్యసమావిర్భావము, ఇదియంతయు వేటు. 
వారు మవోకవులగుట ఈ లక్షణము వలన. 
ఎందుకనగా భావములు సర్వసామాన్యములు. 
శ ఏవ పదవిన్యాసాః త ఏవార్థసిభూతయః అప 
పదములు, అవే అర్థములు, “లౌకిక మైన శుభ మైన, 
యీ కథ నాకు విన్పించుచున్నది. |బతికియున్న చో 
వంద యేం డ్ల-కైనను ఆనందమును పొందును. ఈ 
భావములో (కొత్త యేమున్నది ? ఏ భాషలోనైన 


నెవ్వడైన నెప్పు డైన నిది చెప్పవచ్చును. దానికి 
సంస్కృృతభాషలో నాళ్ళ్లోకము కుదిరినట్లు మరి 
యొకచోట కుదురదు. “ఆ యొలనాగ నీకుదగు 
నంగనకుం దగు దీవు మాయుపాభ్యాయుల యాన 
పెండ్లియగు తప్పదు జాడ్యము లేల” అన్న పద్య 
ములో రుక్మిణీ (శ్రీకృష్ణ చేవులకు సరిగా తగిపోయిన 
లక్షణము నగ్ని ద్యోతనుడన్న (వావ్నాణు డెట్లు 
జూచెనో, వారి దాంపత్య మెట్లు సరిపోవునో, నా 
వాక్కున కా యర్థమట్లు సరిపోవును. అట్టు సరీ 
పోనిది జాడ్యము, జడత్వము. వ్యాధి. చైతన్యము 
కాదు, సౌందర్యము కాదు. 

ఇది మహోకవివాక్కు కాగా ఇంక భాషపాంతరి 
కరణ మన్న [ప్రస క్రిలేదు. ఉన్నచో నది జాడ్యము, 
లోకమునందు జాడ్యము లేకుండ నుండునా? 
ఇది పలువిధములుగా నుండును. కడచిన రెండు 
వందల యేండ్లుగా షక్సి\యర్‌ నాటకములు 
తెలుగులోకి చేసినవారు వందలుగలరు. 
మిగులలేదు. ఇంగ్లీషుభాషలో ేక్స్పియరు 
పరమేశ్వరుడు. కెలుగుభాపలో పరమేశ్వరుడి న 
వా డొకడు వాని నాటకము నొకదానిని తెలుగు 
లోనికి జేయును, అది నిలువవచ్చును. అది నిలు 
చుటకు తెలుగుభాషలో వానికున్న పరమేళ్య 
రత్వము చాలదు. మూలభెషకు, నీ ఖభాషాంతర 
మునకు స్త్త్వమునందు నమానలక్షణము లుండ 
వలయును. మరీ యిం శకెన్నియో యుండవలయును. 
అన్నియు నున్నవి గనుక, మరియు నా కవియొక్క 
పర మేళ్వరత్వమున్నది గనుక తెలుగులో భారత 
భాగవతము లున్నవి. తక్కిన మవో కావ్యము 
లన్నియు వందలకొలది తెలుగు సేతలున్నను లేవు. 

ఒకొక్క_ప్పుడు మూల (గ ౦థ మల్చ్పగుణ 
భూయిష్టము, ఛాపాంతరీకరణ మధిక గుణవంతము. 
కారణము వాడల్పకవి. వీడధికకవి, వాడా 
భాెషయం దల్పకవి. వీ డీ భోషయం దధికకవి. 
కవి యనగా విలచణమైన |గథన కౌశలము 
కలవాడు, 


ఒక్కటి 


ఇట్టివి వందలకొలది భేదములు కలిగియున్న 
ఈ భాషాంతరీకరణ  [కియొాసముచాయమునందు 
యా థార్థ్య పరిజ్ఞానము లేనిచో లోకములో నన్ని 
విషయములందువలె దీనియందు. గూడ లౌకికమైన 
కౌటిల్యము, దుస్తం[తము సాగించవచ్చును. 
తెలుగులో వాడు కవియౌొనో కాదో యెవ్వరికిని 
తెలియదు. ఇం గ్లీషుభాషలో కొంత రచనాళ క్రి 
గల యొకడు అల్చిష్టమైన యీ తెలుగు కావ్య 
మును కొంత శక్తిమంతమైన ఇంగ్లీషు భాపలోనికి 
లేదా హిందీభాషలోనికి తర్జుమాచేసి వాడు గొప్ప 
కవియని [పచారము చేయుట కలదు. కొంత 
కవితాళ క్తి యున్నచో నింగ్రీషు హిందీభాషల 
యందు తర్దుమాచేసినవాని కున్నది. తెలుగులో 
మూలమునందు లేదు. నేడిది పలుచోట్ల జరుగు 
చున్నది. ఒకనిపద్య మొక డింగ్లీషులోనో, హింది 
లోనో, చక్కనిభావలో |వాయును, తెలుగులో 
నా పద్యమునకు స్థలములేదు. ఆకవి కవిళబ్ద 
వాచ్యుడే కాడు. ఈదున్తంత్రము నేడు సాగు 
చున్నది, మాతృభామయం దల్చ్బుడైన కవి పర 
భాషలయందు కొంత పటిష్టత గలిగిన తర్జుమా దారుల 
వశమున పరసీమలందు గొప్ప కవిగా చెప్పబడు 
చున్నాడు. తెలుగునందు నమభ్ధుడెనక వి తక్కువ 
వాడుగా ఛాసించుచున్నాడు, 

ఈ తర్గుమాలలో మరియొకదోష మున్నది. 
మూలమునందున్న భావము వేరు. తర్దుమొ 
అందున్న భావము వేరు. ఒక భాషలోనున్న 
భావము నరిగానళ్లు చెప్పుటకు రెండవ భాషలో 
పొసగదు. ఆ రెండవ భాపషలోనున్న యొక 
సుందరమైన నుడికారమునో, పలుకుబడినో సమా 
[(శ్రయించి చెప్పుదురు, అపుడు మూలములోలేని 
సౌందర్యము భాషాంతరీకరణములో నుండును. 
(పత్తిష్థ మాత్ర మీ సౌందర్య విరహితమైన మూల 


జయంతి 


మునకు వచ్చుచున్నది. మహాకవి యైన టాగూరు 
(పతిష్ట యిట్టిదని కొందరందురు, అది యెంతవరకు 
నిజమో తెలియదు. 

ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ పద్యములను ఫిట్ట్‌ గెరాల్డ్‌ 
ఇంగ్లీషులో నికి చేసినాడు. ఆ యింగ్లీషు నేత 
మూడుసారులు మార్చినాడు, అనగానేమి? తన 
యింగ్లీషు వాక్యము తన యింగ్లీషు పద్యములో 
నాభావమధి కాధిక సుందరముగా నుండుటకు (పయ 
త్నము చేసెనని యర్థము, అర్థములును భావము 
లును ఎప్పటికప్పుడు 'భేదడించుచునే యుండును, 
ఆయన |చాసిన [గంథమునకు ఉమర్‌ ఖయ్యాము 
యొక్క మూల |గంథమునకు సంబంధమే లేదని 
విషయము తెలిసిన వానికి తెలియును. హైదరా 
బాదులో నిజాము |పభుత్వి మున్నషప్పుడు ఆర్థిక 
శాఖలోని యొక యుద్యోగి, ఉమర్‌ ఖయామ్‌ 
యొక్క మూల |గంథమైన సుమారు రెండువేల 
పద్యముల నింగ్లీషులోనికి తర్దుమాచేసి [పక టించెను. 
అది నిజాం (పభువున కంకితమీయబ డెను. ఆ|గంథ 
మును దగ్గర పెట్టుకొని ఫట్ట్‌ గెరాల్డ్‌ (గంథము 
చదివినచో రహస్యము ెలియును. ఇదియొక 
పరకాయ [ప వేళ విద్య. 


అందుచేత భాపాంతకీకరణమును మాన 
వలయునా ? అని చెప్పెడివా డెవడు ? చెప్పినచో 
చేనెడివా డెవడు ? 


మన శాస్త్రము లేమి వెప్పుచున్నవనగా అర్థ 
కామములు రెండున్న వి. ధర్మముతో ననుసంధించి 
చేయవలయునని చెప్పు చున్న వి. అశ్లే మాతృభాషలో 
నిజముగా నుత్తములైన కవిని వీలైనంత వరకు 
యథామాతృక ముగా భాషాంతరీకరించి పెరలకు 
చూపుట ధ ర్మానుబంధి యైన యర్థ శామములను 
పాలించుట వంటిది. 


దిగి రా! | బొమ్మకంటి శ్రీనివాసాచారు 


ఓసి వినీల మేఘమ । మృదూహ సుదూరము శూన్య మా వియ 
ద్వాసము నీకు నేటికి? ముదాస్సద మ స్తకమౌ గిరీంద్రమో, 
హాసవికాసిసౌధశిఖరా(గ మొ, త్వత్సరిరంభణార్ల మే : 

ఆ సరసాకృతిన్‌ మరుధరాంతర వృష్టిగ చేసికొందువే ? 


మనమున కోటితారకల మంజిమ నాస యొనర్తువా అదే 
వనమున కోటి పుష్పతరువారము కద్దు కవుంగిలింపవే! 

కను లరమోడ్చుచేసి శిలశకై వడి |ప్రాబడియున్న ఆ వియ 
ద్వినమిత మూ ర్తికె రసవతీ! వితజేతువె బ్రీవనాపగల్‌ ? 


పూవులు మెచ్చువారికడ పూవుల యొప్పిదముల్‌; కసాయికిన్‌ 
గోవును గార్భభమ్ము నొక కోవకె చెందు; రస్మప్రశ స్త ధా 
రా వర వర్లినీ! హృదయరాజిత వె ద్యుత దివ్యవల్లరీ 1 
ళ్‌ షా య 
(పావృష సత్కృపాఖని ! భవజ్ఞని తత్త్వము సుంత పోల్పవే : 


సీలాకాశ మహాంబురాశి విహరన్నీలాభ నౌకా! భవ 
ద్వేలాదూర దురంతయాత్ర కిక స్వ స్తిన్‌ పాడవే: నీ వృథా 
భీలస్వాప్నిక వల్లికల్‌ విరియబో వేనాడు; నీ పోడిమిన్‌ 
కాలో(గాహికి కాన్క- వెట్టకు రసాగారా! నినున్‌ (మొక్కె_దన్‌ !! 


నిజమే వ్యోమ విశాలబాహువులలో నీవెన్ని నాకమ్ము లే 

ని జవిన్‌ జూడగవచ్చు; ఉద్గతముకంటెన్‌ హృద్గత ప్రాభవ 
మ్ము జగా నిగ్గులునించుగాని, సజలాంభోదా | భవజ్జీవన 
(స్రజపున్‌ సౌరు సతమ్మె ? ఏల గగనాశాసాధ నిర్మాణముల్‌ ? 


జయంతి 


హృదయాంతస్థ్స శసావగాహ సుఖలాభేచ్చన్‌ నినున్‌ వేడువా 
రి దయావార్యభిషిక్త్పలన్‌ సలుప; వా వృద్ధాత్మ నూరేగ జూ 
చెద; వాషాఢ వినీల వారిద! భవచ్చి త్తస్థ చాంచల్యముల్‌ 
(ప్రిదులన్‌ నీ స్తనితమ్ములో నభయ మీవే నీ సుహృత్సాళికిన్‌ | 


వార్షుక చాకుషక్రతు వివర్థిత ధూమమువోని మేనితో 
హర్ష నవా(కు దర్శన పదావృత రమ్యజడత్వలీలతో 
కర్షకపాళి స్వాష్నిక జగత్పరివర్తిత సత్యతా(ప్రభన్‌ 
వర్షరమాసితేక్షణమ : (వాలి వసుంధర నేలికొమ్మికన్‌ ! 


వర్షాంగనా మనోహర 
శీరానమితాలకా విశీర్ల్షస్రక్సం 
ల ర 
ఘర్షోత్స తటిత్సాళీ | 
హర్షాసమకేళ ! రసహృదాళీ! దిగిరా! 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము | నా; 


ట్ర 


“క్రా వ్యేషునాటకం రమ్యం నాటకేషు శకుంతలా 

తత్రాపి చతుర్దోంకః తత్ర శ్లోక చతుష్ణ్టయమ్‌” 
అన్న యఖభియుకో క్రి గలదు. శాకుంతలమును 
గూర్చి యిట్టి శ్లోకములు పెక్కు గలవు. మరియు 
“నుపమా కాళిదాసస్య' మొదలైన చాటూక్తు లెన్నో 
కలవు, ఆంగ్లేయ విద్యావేత్తలు తీరిగి తిరిగి జర్మన్‌ 
కవి గెథే చెప్పిన “శాకుంతలము స్వర్గమ _ర్హ్యములకు 
ముడి" అను నర్థము గల వాక్యముల నుదాహరించు 
చుందురు. ఎంతమందికి నను కావ్యమును పఠించుట 
యనగా మధురమైన శబ్దసంయోజనమును పర్యాలో 
చించుటయు, ఉ క్రివై చిత్యమును పరిశీలించుటయు, 
ఉపమాద్యలంకారరమణీయతాపరామర్శ చేయుటయు, 
(ప్రకృతివర్గనము, పా(త్ర పోషణము తక్కాల విషయ 
పర్మిగ్రహణము మొదలైన విషయములను సమా 
లోచించుట తోడనే సరిపోవుచున్నది. నిజానికి పైన 
చెప్పిన విషయములన్నియు లేకుండ నుత్తమ కవి 
త్వము లేదు. 

శాకుంతల విషయమున వీని యన్నింటికి మించిన 
మహావిషయము కలదు. పెన చెప్పిన విషయము 
లలో కొన్నియును శ్లోకగత బహుధ్వనులును పర్యా 
లోచించి మొదట చెప్పిన ళ్ళొకము చతుర్థాంకము 
నకు, అందలి నాల్గు శ్లోకములకు (ప్రాధాన్య మిచ్చి 
నది. లోతునకుదిగి విచారించినచో శాకుంత లమునకు 
కిరీటాయమానమైనది పంచమాంకము. ఇందలి 
రచనను దాటి సృష్టిలో నే కవియును చేయలేడు, 
సాధ్యము కాదు. ఏలననగా దీనికి వెనుకటి వ్యాస 
ముస విరూపింసబడిన దుష్యంతుని స్వరూపము 
పంచమాంకమునందే నండియున్నది. ఆతని 


సతంనారాయణ 


fe 


యంతఃకరణ జా(గత్త కథ కొదిగింపబడినది. 
శాపముచేత దెబ్బదిన్న సగము నిద్రపోని యంతః 
కరణము, రెండును జంట [ప్రవాహములవలె పంచ 
మాంకమునందే (ప్రవహించుచున్న వి, 
ఆంకారంభమునందే హంసపదిక సంగీతముతో 
సీ విషయము [ప్రారంభింపబడినది. ఆ గీతిక విని 
రాజు “ఆహో రాగ పరివాహినీ గీతిః' ఆనుచున్నాడు. 
స్టూలదృష్టికి రాగళబ్దముచేత సంగీతరాగ మని 
యనిపించును. మరికొంత విచారించినచో శ్లేషళ క్తి 
చేత హంసపదికయొక్క (పేమయని యర్ధ మిచ్చు 
చున్నది. మజియు నధికముగ హంసపదికొ 
దుష్యంతోభయగతరాగాభివ్యక్తి ఈ గీతిక చేయు 
చున్నదని యూహించవచ్చును. రాజు చిరునవ్వు 
నవ్వి ఇట్లనుచున్నాడు. “సకృత్క్టృుత [పణయోఒయం 
జనః | త దస్మా దేవం వసుమతీ మన్హరేణ మ దుపా 
లంభ మవగతోఒనస్మి । సఖేమాఢవ్య | మద్వచనా 
దుచ్యతాం హంసపదికా | నిపుణ ముపాలట్టోస్మీతి 1' 
ఈమెతో నా కొకనాటి పరిచయము గలదు. వసు 
మతినిగూర్చి యీ గితితో న న్నుపాలంభఖించు 
చున్నది. మిత్రుడా! హంసపదికతో నేను చెప్పితినని, 
నేర్పుగా నుపాలంభఛభించె నన్నానని చెప్పుము. 
హంసపదికయందు రాజునకు (పేమ పోలేదు, 
కృత ప్రణజయమెన జనమునం దాతడెప్పుడు నిరా 
దరణ వపొంచడు. ఆందుచేత హ౦సపదికొ 
దుష్యంతోభయగత రాగ మని చెప్పినది. అట్లు, 
కబురు పంపించెననగా “నిన్ను మరచిపోలేదు, 
మరల నెప్పుడో నిన్ను; జూతు'నని వ్యంగ్యము 
ఈ సన్నివేశమునందే సంచమాంకకథయంతయు 


సప్తమాంకములోని శకుంతలా సంయోగముతోపాటు 
సూచితమగుచున్నది. “రాగ పరివాహినీ గీతిః' అన్న 
మాటలోని “రాగ” శబ్దము హంసపదికాగత మైన 
యనురాగమేకాదు. తరువాత వచ్చు 'రమ్యాణి వీక్ష్య" 
మొదలై న పద్యములలో సూచింపబడిన' జ్ఞాపకము 
రాని, అవ్యక్తమైన, జీవగత మైన, అంతఃకరణ 
విషమైన, రాగముకూడ నభివ్యజ్యమానమగుచున్న ది. 
“సకృత్చ్రణయోఒ యం జనః' అన్న మాటలో 
శకుంతలాలక్షణమున్నది. ఆమెయు సకృత్కృత 
(పణయయే. హంసపదిక శకుంతలా స్థానీయురాలుగా 
గల్పింపబడినది. “నిపుణ ముపాలట్టోఒస్మి' లో 
నీ యంకాంతమునందు శకుంతల చేసిన “క ఇదానీ 
మన్యోధర్మ కంచుక (పవేశినః తృణచ్చన్న 
కూపోప మస్య తవానుకృతిం [పవిశతి” ఆను నుపా 
లంభములోని నిపుణత్వము సూచితమగుచున్నది. 
విదూషకుడు'గృహీతస్య తయా పరకీయైర్హ సె 
శిఅండకే అప్పరో భిరివ వీతరాగస్య నాస్తి మేమోక్షః' 
అన్నాడు. ఆమె ఇతరులచేత నా జుట్టు పట్టుకొని 
లాగించును. వీతరాగుడై నవానికి అప్సరసలచేతవలె 
నాకు మోక్షములేదు. ఇవి మాధవ్యుని మాటలు. 
కొంచెము శాథాచం[క్రమణమైనను, విదూషకుని 
స్వరూపమిచట (ప్రస్తావింతును, పూర్వ వ్యాసముల 
యందు దుష్యంతుని సత్పురుష లక్షణము తెలిసిన 
వారిలో విదూషకుడు (ప్రధానముగా. జెప్పబడినది. 
మాఢవ్యుడు కొన్ని సంస్కృత నాటకములయందు 
వలె మూఢుడుగాడు, (ప్రగల్ళుడుగాడు. అతడు మహా 
వివేకి. ఎంత వివేకియనగా షష్టాంకమందు (ప్రత్యభిజ్ఞ 
కలిగినత రువాత రాజు మిక్కలి దైన్య మవలంవబించగా 


ఉన్మాదస్థితిని బొందుచుండగా తదున్మాదస్టితిని 
తెలిసికొన్నవాడై రాజుయొక్క. యున్మాదమును 
పరిహసించుటకు రాజున౦దు హాస్యరసమును 


గల్లించినాడు. రాజు రసాలకిసలయములను( జూచి 
యున్మక్తుడుగాగా తాను కొల్లనెత్తి యా చివురాకులను 
కొట్టటోయినాడు. దానితో రాజునకు నవ్వు వచ్చినది. 
ఉన్మాదము చెడినది. ఈ విదూషకుడు సర్వథా రాజ 


జయంతి 


రక్షణ తత్సరుడు.'లంఘీత ఏష భూ యోపిశకుంతలా 
వ్యాధినా నజానే కథం చికిత్సితవ్యో భవిష్యతీతి 
అన్నంత ఆదుర్దా పడగలవాడు. మతీయను 
శకుంతలాచిత్రదర్శన సమయమున ఇతడు నవ్వి 
మనస్సులో నిట్లనుకొనును. “ఏష ఇదానీ మున్మ త్రః। 
అహ మ ప్యేతస్య సంసర్లేణ ఈదృళోస్మి సంవృత్తః' 
“ఇతడిస్పు డున్మత్తుడైనాడు. ఇతని సంసర్గముచేత 
నేనును పిచ్చివాడనై పోవుచున్నాను.' 

అచ్చట అప్సరసలచేత (గహింపబడిన వీతరా 
గునకు మోక్షము లేదనుటచేత, ఇచ్చట నేనుగూడ 
పిచ్చివాడనై పోవుచున్నాననుటచేత రాజుయొక్క 
జాగ్రద్భూతాంత ఃకరణావస్థాపరిజ్ఞాత యగుటచేత 
విదూషకుడు మహా వివేకి, వీతరాగుడుగా తెలియ 
బడుచున్నాడు. మరియు రాజుయొక్క యున్మాదము 
పరిహరించుటకు హాస్య క్రియాజటిలుడగుటచేత, 
రసభావపరిజ్ఞాత యగుచున్నాడు. 

రాజు “సఖే సర్వ మిదానీం స్మరామి శకుంత 
లాయాః (ప్రథమ వృత్తా నమ్‌ కథితవా నస్మి భవతేచ । 
స భవాళ౯ (ప్రత్యాదేశ వేలాయాం మత్సమీప ముపగతో 
నాసీత్‌ | పూర్వ మపి న త్వయా కదాచిత్సు కథాసు 
సంకీ ర్తితం తత్ర భవత్యానామ్‌ | కి మహ మివ వివ్మృ 
తవా నసిత్వ మపి'సఖుడా! శకుంతలా (ప్రథమ వృత్తాం 
తము సర్వము నాకిపుడు జ్ఞాపకము వచ్చినది. నీతో 
చెప్పినాను. ఆమె (ప్రత్యాదేశసమయమునందు మీరు 
లేరు. పూర్వ మెప్పుడు నీవు ఆమె పేరైన నెత్తలేదు. 
నావలె నీవుకూడ మజఅచిపోయితివా? అన్నాడు. 

రాజు ఇచ్చట రెండుచోట్ల భవచ్చబ్దము వాడినాడు. 
రెండుచోట్ల త్వచ్చబ్దము వాడినాడు. త్వచ్చబ్దము 
పరిచయాధిక్యమును సూచించును, భవచ్చట్టము పరి 
చయముతో గూడిన గౌరవమును సూచించును. 
విదూషకుడన్నచో రాజునకు (పేమయేగాదు. చాల 
గొరవము కలదు. ఆప్పుడు విదూషకు డిట్లన్నాత్లు. 
న “విస్మరామి' కింతు సర్వం కథయిక్వా అవసానే 
త్వయా పరిహాస విజల్ప ఏషః, న భూతార్థ ఇక్యా 
ఖ్యాతమ్‌, మయాపి మృత్సిండ బుద్ధినా శథైన 


జూలై *59 


గృహీతమ్‌। అధవా భవితవ్యతా బలవతీః'* నేను మరచి 
పోను. కొని నీవు పరిహాస విజల్పమన్నావు, మృత్చిండ 
బుద్దిని నేన'క్లే (గ్రహించినాను. కానిచో భవితవ్యత 
బలవతిగదా. ఇవి యతడన్న మాటలు, “నేను 
మజచిపోను' అనుటచేత విదూషకుడు తాను తెలివి 
తక్కువ వాడననుకొనువాడుకాడు, మృత్చిండబుద్ధి 
యనుమాట స్వోపొలంభనముగాని వాని మనో 
లక్షణము గాదు. మరియును రాజుతో, అట్టి దుఃఖ 
గతునితో భవితవ్యత బలవతి అనదగినవాడెంత వాడు? 
ఏదో అనవలయునుగాని దైవ మపరిహార్య మన 
దగినవాడు సమానుడు. తన మనోదార్హ్య మవతలి 
వానికి తెలిసి చరించువాడు. 


మరియును రాజునకు తీవకోపము రావలయు 
ననగా మాఢవ్యుని బాధించవలయునని మాతలి 
యనుకొనెను. మాఢవ్యుడనగా రాజున కంత 
గౌరవము. అంత (పేమ. ఇది డేవతలకుకూడ 
తెలిసిన విషయము. ఆతడు వట్టి నర్మసచివుడుగాడు. 
సర్వథా రాజువద్ద నుండువాడుగాడు. అతనికిష్ణము 
వచ్చినచో నుండును. ఇష్టము లేనిచో నుండడు. వట్టి 
నర్మ సచివుడైనచో (ప్రథమాంకమునం దుండితీర 
వలయును. తృతీయాంకమునం దుండితీరపలయును, 
(పత్యాదేశ సమయమునందుకూడ నుండవలయును. 
ఇది కొంత విదూషకుని వృత్తాంతము, 


ఇతని(గూర్చి మరియొకమాట. రాజతనితో,” సఖే 
త్యమమ్బాభిః పుత్ర ఇతి (పతిగృహీత 8 స భవా 
నిత ప్రతి నివృత్య తపస్వి కార్యవ్య(గతాం నివేద్య 
తత్ర భవతీనాం పుత్రకృత్య మనుష్టాతు మర్తసి.” 


చెలికొడా: అమ్మగారు నిన్ను కొడుకువలెనే 
చూచును, నీవు తిరిగివెళ్ళి యీ బుషుల పనిచెప్పి, 
వారికి నేనెట్లో ఆట్లు చేయుటకు తగుదువు అన్నాడు. 
దీవివి(బట్టి విదూషకుడు వెకిలివాడుకాడు. విదూషకుడు 
విజేకియని, పరమ యోగ్యుడని, నముదాచారవేత్త 
యది. రాజమాతకు దెలియును. అఆంతేకాదు. ఆత 


డంత మర్యాదతో, అధికారముతో 
గలడని రాజునకు దెలియును. 

నాటకము జాగ్రత్తగా జదివినచో, లోకము 
చక్కగా దెలిసినచో నౌక విషయము తెలియ 
గలదు. ఇద్దరు స్నేహితు లుందురు. ఇద్దరును 
మర్యాదస్థులు. వ్యవహారములయందు పరస ర 
గొరవము చెడకుండ మాటాడుకొనుచుందురు, 
నడుమనడుమ నొక్కొాక్కసారి స్నేహ గాఢత్వ 
మును పురస్కరించుకొని "ఏరా, ఏరా' యని హాస్య 
మాడుకొందురు. దుష్య్యంతమాఢవ్యుల పరిస్థితి యిది. 
ఇద్దరును మర్యాదగా మాటాడుచు విదూషకు 
డేదియో కొంటెమాట యనును. రాజును హాస్యము 
గనే సమాధానము చెప్పును. 

ఆందుకనియే అప్పుడు విదూషకుడు నేను 
రాక్షసు లన్నచో భయపడుచున్నా ననుకొంటివేమి ?' 
అని చమత్కార మాడినాడు, రాజు దానికీ “ఎబ్బె, 
సీ విషయములో నట్లనుకొనుటయే' ఆని పరాచిక 
మాడినాడు, 

పె విషయ మందుకొన్నచో హంసపదికాగీతము 
శకుంతలాతిసంధానమునకు చూళికొపాయముగా 
నికేపింపబికినది. అపుడు రాజు “కిన్ను ఖలు గీత 
మేవం విథార్థమాకర్ణ్య ఇష్టజన విరహాద్భ తేసి బలవ 
దుత్కంఠితోస్మి” ఇట్టి యర్థము గల పాటను విని 
ఇష్టజన విరహము లేకుండగనే మిక్కిలి యావేగ 
మును పొందుచున్నా నేమి ? అనుకొనెను, ఇష్టజన 
విరహము లేదు. హంసపదిక ఇష్టజనము కాదా. 
హంసపడిక వసుమతి నుద్దేశించి యా పాట పాకినది, 
వసుమతి యెవరు? రాజుయొక్క పట్టమహిషియా ? 
ఆయినచో హంసపదిక అట్లనలేదు. కానువచ్చును. 
“కమలవసతి మాత్ర నిర్యృతః" అన్న మాటచేత 
పట్టమహిషి కూడ గావచ్చును. కాదా! వసుమతి 
యనగా భూదేవియు గూడ గావచ్చును. ఎవరైన 
నేమి? (ప్రస్తుతము రాజున కామె యిష్టజనము, 
రాజుయొక్క. కోరిక యామెయం దున్నది. శకుంతల 
యందు లేదు, శకుంతల విన్మృతి పథమునందు వడి 
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పోయినది అన్న విషయము “ఇష్టజన విరహా 
దృతేపి' అన్న మాటలో( దెలిసిపోయినది. సరే 
దానితో కథ తునిగిపోయినది. కాని “బలనదుత్క-౦ఠి 
తోస్మి' అన్నాడు. కథావిషయికమైన యాశాంకుర 
మేర్పడినది. రాజు శకుంతలను మరచిపోయినాడు. 
కావి యీ పాటను వినుటచే నతనిలో నొక గగ్గోలు 
బయలుదేరినది. ఈ గగ్గోలు సామాజికులయందు 
మునిగిపోవుచున్న రనభావములను సముద్దరించు 
చున్నది. వెంటనే రాజు నే నెవరినై నను మరచి 
పోయితినా? అన్న యూహ చేసినచో సామాజికువి 
యొక్క. రసభావము మజల (బతికెడిది. రా జట్లనక 
“రమ్యాణి వీకత్య' మొదలైన పద్యములచేత 
హేత్వంతరము కల్పించి కథ మునుగకుండ తేల 
కుండ నట్టి పెట్టినాడు. 


ఈ రీతిగా మునిగిపోవుచున్న కథను, రసమును 
కాళిదాసు “రమ్యాణివీక్య' ఆన్న శ్లోకముతో సముర్భ 
రించినాడు. ఈ శ్లోకము రససిద్ధాంతమునకు మహా 
భాష్యమువంటిది. రసస్వరూప మంతయు దీనియం 
దున్నది. డీని రహస్యమును అభినవగుప్త పాదు(డు 
నాట్యశాస్త్రమున, రససూత్ర వ్యాఖ్యాన సందర్భమున 
విట్లు వ్యాఖ్యానించినాడు. 


“వస్తు సతాం కావ్యార్చితానాంచ దేశకాల (ప్రమా(త్రా 
దీనాం నియమహేతూనాం అన్యోన్య (ప్రతిబంధబిలాత్‌ 
ఆత్యంత మపసరణే సపవ సాధారణీ భావః సుతరాం 
పుష్యతి! అత ఏవ సర్వసామాజికానాం ఏక ఘనత 
ఇవ (ప్రతిపత్తేః సుతరాం పరిపోషాయ సర్వేషాం 
అనాదివాసనా చి(క్రీకృత చేతసాం వాసనా సంవాదాత్‌ | 
సాచ అవిఘ్నా సంవిత్‌ 1" 


వస్తురూపముగా దేశము, కాలము, ప్రమాత అనగా 
గ్రహీత. వీరు కార్యమునం దర్చింపబడుదురు. ఇవి 
సయమహేతువులు. అవి యొకదానికొకటి (ప్రతిబంధ 
హేతువులు. అవి పూర్తిగా తొలగినపుడు సాధారణీ 
భావము పోషింపదడును. అందుచేత సర్వసామాజికు 
లకు ఏకఘనత ప్రాప్తించును. అందరి చేతస్సులు 


జయంతి 


అనాదివాసనచేత చిత్రీకృతము లగును. అదియే 
ఆవిఘ్నయైన సంవిత్తు. 

సామాజిక హృదయములయందు కాళిదాసు 
హంసపదికా, వసుమతీ, శకుంతలాది సర్వనాయికా 
భావాపనర్పణము దుష్యంత భావాపసర్పణము, తద్దేశ 
కాలాపసర్సణము చేసి విస్మృతిపాత్రమైన మన 
సును తొలగించి చిరంతనమైన యీ సంవిత్తు, 
అంతఃకరణ నిష్టమై నది, జీవసహజమైనది, “రసో 
వై సః అన్నదానికి లక్ష్యమైనది....ఆ సంవిత్తును 
సొమాజికులయందు నెలకొల్పినాడు. ఆచట నా సంని 
జ్యోతి వెలుగుచుండగా, అది ప్రధాన రసన్వరూస 
మగుచుండగా రసభంగమెట్లు వచ్చును ? కథాభంగ 
మెట్లు గలుగును ? ఇదియే చమత్కారము. ఈ చమ 
తార స్వభావము మనసాధ్యవసాయము గాని, 
సంకల్పము గాని, స్మతిగాని కావచ్చును. ఆవి 
యభినవగుప్పుడు. ఇచ్చటనే ఆయన ఈ లోకము 
నుదాహరించుచున్నాడు. 

రమ్యాణి వీక్ష్య మథురాంశ్చ నిశమ్య శద్దాన్‌ 

పర్యుత్సుకో భవతి య త్పుఖితోపి జంతు; 

త చ్చేతసా స్మరతి నూన మబోధపూర్వం 

భావస్టిరాణి జననాంతర సౌహృదాని. ఇత్యాది. 
అత్ర స్మరతీతి యా స్మృతిరుపదర్శితా, సా నతార్కిిక 
ప్రసిద్దా । పూర్వ మేత స్యార్థస్యా నను భూతత్వ్యాత్‌ | 
ఆపితు, (ప్రతిభానావరపర్యాయ సాక్షొత్తారస్య భావేయ 
మితి! సర్వతావతీ ఎషాన్మి (ప్రతీతిః ఆస్వా దాత్మా 
యస్యాం రతిరేవభాతి | తతఏవ విశేషాంత రానుప 
హితత్వాత్‌ సా రసనీయాసతీ న లొకి కీ, న మిధ్యా, 
న ఆనిర్వాచ్యా, న లౌకికతుల్యా, న తదారోపాది 
రూపా!” 

రమ్యములైన వానిని చూచి, మధురములై న శబ్ద 
ములను విని సుఖీతుడై నవాడు గూడ పర్యుత్సుకు 
డగుచున్నాడు. ఇది యేది యగుననగా నది యిది. 
భావస్థిరములైన జననాంతర సొహృదములైన 
వానిని, పూర్వము తెలిసికొనని వానిని నీశ్చయముగా 
మనస్సుతో స్మరించుచున్నాడు... మొదలై వది, ఇచ్చట 


జూలై '59 


“స్మరించుచున్నాడు' ఆని ఏది స్మృతిరూపముగా 
చూపింపబడినదో అది తార్కిక (ప్రసిద్ధము గాదు. 
ఈ విషయము పూర్వ మనుభవములో లేదు గనుక. 
మరి యేమనవలయును ? (ప్రతిభాన మున్నది. పతి 
భాన మనగా సాకొత్కార స్వభావ సంబంధమైన 
విషయము, ఆది యిచ్చట నున్నదని యర్థము, ఇది 
యెట్టిది ? ఇది ఆస్వాదాత్మయైన (ప్రతీతి, దీనియరదు 
రతి భాసించును. (దీవిని కొంచెము వివరింతును. 
(ప్రతీతి యనగా నొకవిధముగా స్ఫురణ యని చెప్ప 
వచ్చును. “ఇ” గతౌ అన్నధాతువుమీద తీవ్‌ (ప్రత్య 
యము చేర్చి ప్రతి యన్న ఉపసర్గ కలుపబిడినది. 
తాత్సర్యముగా దానినిగూర్చి గమనము, దేనినిగూర్చి? 
ఆ శెలిసికోవలయునన్న ది. దానినిగూర్చి. అది తెలియ 
బడినది. దానిపేరు ప్రతీతి. దానియందు రతియున్నది. 
రతి యనగా రమణము. అందుచేత నది యాస్వాదాత్మ. 
తరువాతి మాటలవలన దీని స్వరూపము మరియు నవ 
గతనుగును.) ఈ (ప్రతీతి, ఈ రతిస్థానము, ఈ చమ 
త్కారము, విశేషాంతరమును వాంఛించదు. అదియే 
రసనీయ. ఇది లౌకికమైనది కాదు. దేశకాలాద్యవ 
చ్చిన్నమైనది గనుక ఇది మిధ్యకాదు. దానియందు 
ధ్రాంతిలేదు గనుక. ఇది అనిర్వాచ్యము కాదు 
అనుభవింప బడుచున్నది, పొందిన యనుభవము 
తరువాత చెప్పబడు చున్నది. రసస్వరూపము 
(ప్రపంచింపబడినదిగనుక, ఒకానొక లౌకికభావముతో 
నిది సమానమైనది కాదు. లౌకికభావము ఆస్వా 
దాత్మకాదు. అనగా మనః సరిధులను దాటిపోదు. 
ఇంద్రియ సన్నికర్షమును పరిహరించలేదు. మరి 
యును ఇది తదారోపాదిరూప కాదు. అనగా నీ 
యనుభవమునందు రసాద్యారోవము జరుగలేదు. అచ్చ 
మైన పదార్థము పదార్థముగా ననుభవింపబడినది. 
ఈ క్ఞోకమునందు కొళిదాసు రసము యొక్క 
పరమ స్వరూనమును నికేపించినాడు. ఏ చమకత్కా 
రము, ఏ (ప్రతీతి, ఏ ప్రతిభానము తనయందు రతి 
నిమిడ్చుకొని జీవలకీణము కలదై యంతఃకరణ 


2 


il 


రూపమున భాసించుచున్నదో, ఏది రసశద్దార్థ మునకు 
పర్యాయభూ త మైన దో ఆ స్థితికి సీ పద్యము 
వ్యాఖ్యానము. ఈ పద్యములో మూడు విషయము 
లున్నవి. సుఖితుణు. అతని కింకొకదాని యందు 
వాంఛలేదు. రెండవది సర్యుత్చుకుడు...... ఈసర్యుత్సు 
కత్వము వాంఛాలక్షణము, వాంఛ కలదు. మూడు, 
ఈ రెంటిని నసంయోజనపరచు వస్తువు మూడవది. 
అది స్మరణ. స్మరణ యనినంతనే తార్కికముగా 
పూర్వానుభూతి కొవలయును. ఇచట నది లేదు. 
పూర్వానుభూతి లేని స్మరణ ఇది ఆలౌకికము. అందు 
చేతనే “న లౌకిక తుల్యా' ఆని చెప్పబడినది. 

ఈ స్థితియందు సొమాజికులను నిలిపి కవికుల 
గురువు సంచమాంకమునంతయు నకిపినాడు ఇందు 
కనియే కవికులగురువు. 'నానృషిః కురుతే కావ్యమ్‌’ 
అన్నమాట ఇట్టి రచనను గురించి పుట్టికది. గణ 
యతిప్రాసలు, ఏదోయొక గుణాధానము చేసి పద్య 
రచన చేపెడు (ప్రతివానిని గూర్చి చెప్పినదిగాదు. 
“బుషిర్ద్రష్టా" (ద వ యనగా, ధర్మము, (బహ్మ 
పదార్థము, చైతన్యము, మోక్షము మొదలైన మహో 
విషయములలోని యొకొనొకరహన్యమును దర్శించిన 
వాడు. దానిని దర్శించి జగత్తునందలి మందబుద్దుల 
కుపదేశించినవాడు. దీనికి, సజ్జనులు దానిని గ్రహించి 
తదనుకూలముగా (ప్రవర్తించుట ప్రయోజనము. లేడి 
యడవిలో పెలయేట నీరు శత్రావుచుండును. ఒకచెవి 
రిక్కి.౦చి యడవిలోని సవ్వడి వినుచుండును. ఈ 
సంగతి వేటకాండ్రు గుదర్తింతురు, దీనిని తక్కినవా 
రెరుగరు, ఇది చెప్పిన వేటకాడు ద్రష్ట కాడు. మానవ 
(ప్రకృతిలో, ప్రవర్తనలో, చాల రహన్యములుండును. 
వానిని మహాకవులు చెప్పుదురు. వారు (దష్టలుకారు. 
మొదటి దశకవి. రెండవది సుకవి, మూడవది 
మహాకవి. నాల్గవది బుషి, ఈ నాల్లు లక్షణములు 
సంపూర్ణముగా కలవాడు కాళిదాసు, 

ఈ పునాదిమీద వంచమాంకమునందలి శకుంతలా 
(ప్రత్యాఖ్యానము వరామర్శింపబడవలయును. 


ఏ. శ్రీదేవి | వాళ్ళుపాడిన భూవాలరాగం 


రామారావు అడుగులు జూ|గ త్రగావేన్తూ నడు 
స్తున్నాడు. సిమెంటురోడ్డుమీద నడవడం అతనికి 
కొత్త. అప్పుడే వర్తాలు పడుతున్నాయి. అయినా 
ఎండలు తీవంగానే ఉన్నాయి, అంతవరకూ వర్గం 
వడి వెలిసింది, ఎండ తీ వంగా వచ్చేసింది. సాయంత్ర 
మైనా కాదు. మిట్టమధ్యావ్నాం. సి మెంటురోడ్డు 
మీద తడి యింకా ఆరలేదు. రామారావుకి జూరి 
పడ ళానేమో అని భయం. అందుకే అతడు అడు 
గులు జాగత్తగా వేస్తున్నాడు. ముక్కుకు నూటి 
గానే నడుస్తున్నా పక్కానించి దూసుకుపోతూన్న 
సిటీబస్సులు, కార్డు, అంబులెన్సులు. అన్నిటినీ తప్పు 
కుంటూ రోడ్డుకు ఎడంవక్కనే నడుస్తున్నాడు 
రామారావు, నడుస్తున్న కొద్దీ కొండెక్కి నట్టు రోడ్డు 
ఎక్కడికో ఎక్కి పోతూంది. యువకుడు ఆనికూడా 
యింకా అనడానికి వీల్లేని అర్భకుడు రామారావు. 
అతనికి ఆయాసం వస్తూంది. నెత్తి మాడిపోతూంది. 
పరిజాఅయినా చేయించుకుంచామా అనుకున్నా 
డొకసారి. వోస్పిటల్‌ గేటు కనిపిన్తూనే ఉంది. అది 
చాటికే మరొక ఫర్లాంగుకంళు ఎక్కు వుండదుట 
క లెక్టరాఫీను. ఎలాగో వడిచేస్తే,..... “ఒరేయ్‌ 
రామం! రామం,.....” పరిచితమెన కంఠ మేదో 
తనని వెంట తరుముతూంది. రామాళావు వెనక్కి 
తిరిగిచూళాడు. సైకిలూ, చానికొక క్యారియరూ, 
చాని నానుకునే శ్రీనివానులూ. అనతల ేవు 
మెంట్‌ మీద నిల్చుని "పెడబొబ్బలు పెడుతున్నాడు. 
అతనక్క డే నిల్చుని చెయ్యూూ వేడు. రామారావే 
రోడ్తుదాటి అవతల వేవ్‌ మెంటు చేరుకున్నాడు. 

“వంరోయ్‌! ఎప్పుడువచ్చావూ ఎక్కడ దిగాను! 
ఏమిటి విశేషం? అన్నట్లు పరీ పొసయావా ?” 


రామా రావు | క్రీనివానులు నెరుగకపోడు. శాని 
యింత వ్యవధి లేకుండా [వశళ్నలు. రోడ్డుమీద ఆ 
శీకలూ. రామారావుకి చిరాకు వేసింది. అయినా 
పం చెయ్యగలడు ? (శ్రీనివాసులు తనకంళొ పది, 
పన్నెం డేళ్లయినా పెద్ద. రామారావు అన్నిటికీ 
నమాధానం చెప్పక తప్పలేదు. 

“పొద్దుకు వచ్చాను జావా! సూర్యంబాబాయి 
గారింట్లో దిగాను. పరీక్ష పొసయానులే. అందు శే 
ఈ తీవ్పటంతా" అన్నాడు, 

“ఆం ?” 

“మ రేముంది ? ఉద్యోగ [పయత్నం” ఆన్నాడు 
రామారావు. 

“ఓరి భడవా ! నిండా పదవోరేళ్ళున్నాయో 
లేదో నీకెవడిస్తాడురా ఉద్యోగం ! స్కూలు ఫై నలు 
పాసయానంటున్నావు కాని శుద్ధ తెలివితక్కువ 
వాడిలా ఉన్నావే. మీనాన్నే పంపించాడా నిన్ను? 
ఇంట్లోంచి పారిపోయొచ్చావా ?” శ్రీనివాసులు 
ఆగకుండా యింకా ఏదో అనేయబోతున్నాడు. 
అసలతని ధోరణే అది. అవతలవాళ్ళు చెప్పటో యేది 
కూడా తానే ఊహించేసుకుని ఆవెన తన వ్యాఖ్యా 
నాన్నికూడా వినిపించేస్తాడు. కాని రామారావు 
మధ్యలో నే మరోలా సమాధానం చెప్పాడు : 
“అదేమిటి జావా! అలాగంటావూ ! నాన్నే 
నన్నిక్కడికి పంపించారు, ఆమధ్య ఆయనా వచ్చా 
రిక్కూడకి. చాలా అప్లికేషన్లు పెట్టించారు. ఏవో 
చిన్నచిన్న ఉద్యోగాలేలే, వాటి విషయం కేల్చు 
కుందు శే నన్ను పంపించారు" అని ఆగబోయి మళ్లీ 
(శ్రీనివాసులు ఏం మొదలు వెడళాడోనని* అవును 
కాని నువ్వెక్కడికి ? ఆఫీనుకా ?” అన్నాడు, 
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(శ్రీనివాసులు ఫళాలుననవ్వి “ఇప్పుడాఫీ సేమిట్రా 
నీతల కాయగానీ! అయినా క్యారియరూ అన్నమూ 
పట్టుకుని ఆఫీసుశెవడై నా వెళతాడా! నాజన్మలో 
వేను ఉద్యోగం చెయ్యలేదు, ఇంక చెయ్యను. ఆ 
వెధవలు మవోయి స్తే అరవై యిచ్చేరు, తొంభై 
యిచ్చేరు. దానితో సంసారం గడిచిపోతుందం 
టావా ?” అన్నాడు. రామారావుకి నిజంగా అత 
న నేది బోధపడలేదు. బోధపరుచుకునే లోపునే 
“మనం యిలా మాటాడుతూ కూచుంళే అనుష తి 
వాడు మైమయిందని గెంశేస్తాడు. పదపద, మా 
ఆవిడ ఆవురావురంటూంటుంది ఆకలితో!” అంటూ 
రామం చెయ్యిపట్టుకుని వోస్పిటల్‌ వై పు లాశ్టెళ్లాడు. 

(శ్రీనివాసులు చెప్పాడు. వాళ్ళావిడ [పసవించి 
పదిరోజులయిందట, ేపు డిళ్చార్టి చేస్తారట. ఆవి 
డకి అన్నం పట్టుకోచ్చేడట. గేటుదాకా వెళ్ళాక 
“ఇక్కడే ఉండు. నిన్నిప్పుడు లోపలికి రానీయరు, 
నేను లోపలికి వెళ్ళి క్యారియర్‌ యిచ్చేసి నిము 
మంలో వచ్చేస్తాను.” అంటూ రామారావుని నిల 
వేశాడు, “కాదు, నాకు వనుంది. వెళ్ళాలి.” అనలేక 
పోయాడు రామారావు. 

క్యారియరిచ్చేసివచ్చి (శ్రీనివాసులు రామా 
రావుని తనతో యింటికి బలవంతంగా తీసుకు 
పోయాడు, పట్నం వచ్చేటప్పుడు నాన్న చెప్పిన 
మాటలన్నీ బాగా జ్ఞాపకం ఉన్నాయి. “ఒరేయ్‌! 
నువ్విక్కడా అక్కడా దిగి అవస్థపడకు, తిన్నగా 
మనవాళ్ళ వీధి శెళ్ళు. ఆ వీధిలో మనవా ళృవరింట్లో 
దిగినా నీకు బాగానే జరిగిపోతుంది. సూర్యం 
బాబాయి ఉన్నాడు. లేదా ఆవీధి చివర డాబా 
యింట్లో ముందువాటాలో నే నుబ్బారావూ సీళా 
కాపురం. వాళ్ళదింకా కొత్త కావురంలే. అయినా 
వాడికి మన వాళ్ళం శే (పాణం అనుకో. ఆవీధి 
మలుపు తిరగగానే కుళాయీ బాదంచెట్టు ఉన్న 
యిళ్లే వెంక శేళ్వర్లు అర్జెకుంటున్నది. నీయిష్టం 
ఎక్కడ దిగినా అంళా శావలసినవా శే. అనలందరి 
యిళ్ళళ్లోనూ ఒక్క పూశ్రునా భోజనం చెయ్యనిచే 
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వదలరులే వాళ్లు. కాని ఒక్క వీమయం జ్యాగత్త, 
ఆ (పక్క వీధిలోనే ఉంటున్నాడట మీ అత్త 
కొడుకు (శ్రీనివాసులు, వాడు మనిషి మంచి 
వాడే, చాన్నెవ రెనో తెచ్చి కాపురం పెట్టక పో శే 
నేనిలా అనేవాడినిశాను. లోకులు కాకులన్నారు, 
అటువె పుపోక నీ పనులేవో నువ్వు చూసుకో...” 
తాను పట్నం వస్తాననగా నాన్న యింకా ఎన్నెన్నో 
చెప్పాడు. ఒకటికి రెండురోజులై నా ఉండమన్నాడు. 
తానిచ్చిన అ[డసులవాళ్ళ నందరినీ కలవమన్నాడు; 
వినయంగా విధేయంగా వాళ్ళను మెప్పించేలా 
మెలగమన్నాడు. కొందరిని తాను రిక మెండేషన్‌ 
కోసం కలవాలి, మరికొందరిని ఉద్యోగ మిప్పించ 
మని |పాధేయపడటానికి కలవాలి. 

నాన్న యిన్ని విధాల యిన్ని చెప్పినా తనకు 
(శ్రీనివాసులుతో వాళ్ళింటికి వెళ్ళక తప్పలేదు. 
(శ్రీనివాసులుది చిన్న యిల్లు, రెండు గదులూ, 
ముందర వరండా, పెరట్లో వంటకి స్నావానికీ 
రెండు కొట్లు. అయినా వాటాలు, మరొకరితో 
సంపర్కం లేకుండా వోయిగా ఉంది. వీధి వరం 
డాలో బల్ల మంచంమీద చతికిలబడ్డాడు రానూ 
రావు. (శ్రీనివాసులు నెకిలు ఆ పక్క నే పెట్టి 
“ఉండు; కాసిని మంచినీళ్ళు తెస్తాను. మరీ ఎండ 
పడిపోయావు" అంటూ లోపలికి వెళ్లాడు. అతను 
మరి శెండు నిముషాలకే మంచినీళ్ళతో నేకాక 
మరొక (స్త్రీమూ ర్తితోనవో బయటికివచ్చి “ఇదిగో 
వీడు మా రామం. అంళకేు మా రామచం[దం 
మామయ్య కొడుకు, వేలెడంత ఉన్నాడు. స్కూలు 
ఛైనలు పొసయిపోయి ఉద్యోగంకోనం ఈఊరొ 
చ్చాడు,.” అంటూ రామాన్ని మాని చిరునవ్వుతో 
“ఈవిడ మీ యింకో అక్కయ్యరామం ! ఈవిడ 
చిరు వరలత్మి.” అన్నాడు. రామాన్ని డై ధీ 
భావంతోకూడిన ఎన్నో ఆలోచనలు ఊపిరాడ 
నియ్యకుండా చేసినా అతనిలో ఏమూలో ఉన్న 
సంస్కారం అతనిచేత “నమస్కారం” అనిపింన 
చేసింది. అవిడ మళ్లెపూవులా విడిన, ముఖంతో 
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“భోజనమెంచా తమ్ముడూ ?* అన్నది, రామం 
ఆ వలకరింపునకు నిర్హ్రాంతపోతూ నే “అయిందండీ ! 
వదిగంటల కే బావాయిగారింట్లో చేసేశాను,” 
అన్నాడు. “లోపలిగదిలో కూర్చో బెట్టండీ- అర 
గంటలో టిఫిను కాఫీ తయారయిపోతుంది.ో 
అంటూ అబే (పనన్నవదన౦తో ఆమె ఇంట్లోకి 
వెళ్ళిపోయింది. 

“రా రామం! లోపల కాన్త చల్లగొనైనా 
ఉంటుంది. వెధవ వర్గంపడి మరింత ఉడక బడు 
తూంది అంటూ (శ్రీనివాసులు లోపలికి చారి 
తీశాడు. ఇంటి నాల్గు మూలలూ పరిశీలినూ రామం 
ఆతనికూడానే వెళ్ళాడు. 

6 అ ® © 

మూడు నాలు గేళ్ళ క్రితం రామంవాళ్ళ ఊరికి 
ఏవో భూముల తగాయిదాల్లో తరుచూ వెళ్ళే 
వాడు (శ్రీనివానులు. అసలు ఆవీధిలో ఈనాడు 
స్థిరపడిన ఈ (శ్రీనివాసులు, సూర్యం, నుబ్బా 
రావు, వెంక శేశ్వర్లు... వీరందరూ రెండు తరాలకు 
పూర్వం సమిష్టి కుటుంబంగా [బతి కే ఒక కుటుం 
బపు సంతాన మే, 

ఫలానా ఊరు కిష్టయ్యగారు అంశ బోలెడు 
అనీ, గంపెడు సంసారము. ఆ కిష్టయ్యగారి ఆడ 
పిల్లలకు పిల్లలు, మొగపిల్లలకు మనుమలు పుట్టగా, 
తలొక తోవ పట్టగా, కొందరుమా;తం పట్నం 
చేరుకున్నారు. కొత్తగా పట్నం చేరినవాడికి ఇది 
వరకు పట్నం చేరినవాడు ఇంటివాటా చూసి పెట్టడం, 
అవసరాలకి ఆదుకోవడం జరుగుతూండేది. ఈ 
విధంగా ఆ అయిదారు కుటుంబాలు ఆవీధిలోనే 
స్థిరపడ్డారు. 

మూడు నాలు గేళ్ళ కిందటిదాకా (శ్రీనివాసులు 
సూర్యంజాజాయితో నే ఉండేవాడు. సూర్యం 
మొదటి కళ[తం ఒక్క- ఆడపిల్లని కనీ చనిపోయింది. 
అపిల్లే (శ్రీనివాసులు భార్య సుశీల. ఆమే యిప్పు 
డాస్ప|తిలో ఆరో శికువును [పసవించి చేపింటికి 
రాబోతూంది. సూర్యం మొదటి భార్య పోయాక 
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మళ్లీ పెళ్లి చేసుకొన్నాడు. |శ్రీని నా'సులికి పదహారవ 
యేసే "పెళ్ళయింది. అతని తండి అంతకు ముందే 
చనిపోయాడు. తరువాత పఏడాదిలోపునే తల్లి 
పోయింది. అప్పటినుంచీ మామగారి 
అతనికి శరణ్యం, (శీనివాసులుది కాస్తాకూసా 
ఆ స్తికాదు. ఏభై యక రాల మాగాణి. మామగారి 
రెండో భార్యకు వఏళిటా సంతానం, అతని భార్యకు 
రెండేళ్ల కొక శిశువు తప్పనిసరి. పుట్టిన | పతి పిల్లకీ 
వాలసా రెలు, పండుగలూ పబ్బొలూ, పట్నంవచ్చిన 
వాళ్లందరికీ ఆ యిల్లొక ధర్మన్మతం. ఆ ఉమ్మడి 
సంసారం ఖర్చులన్ని పాపం (శ్రీనివాసులు పొలమే 
భరించింది. పొలం మీద డబ్బుతినేవాడే కాని చాని 
బాగోగులు చూచుకొనే నాధుడు లేక, రాబడికి 
మించిన ఖర్చుచేత కొంత వారించుకు పోయింది. 
మరికొంత కొత్త చట్టాల ధర్మమా అని -రె_తుల 
వాన్తగతమయింది. ఇంత జరిగేక అందులోంచి 
మరి దమ్మిడీ పుట్టదని స్పష్టమయేక మామగారు 
అల్లుడితో రభనకు దిగేరు. అందులోంచి బయట 
పడ్డాక నే (శీనివానులు వేరింట కాపురం పెట్టడం, 
కొత్త హంగులు కూర్చుకోవడం అన్నీ జరిగాయి. 
ఇప్పుడు అల్లుడికీ మామకీ మాటలు లేవు. 

రామారావుకి ఈ జరిగిన సంగతులన్నీ 
చూచాయగా తెలుసును. మామతో వేరువడినప్పుడే 
శ్రీనివాసులు వాళ్ల ఊరువచ్చి ఉన్న భూమిలో 
వీలైనంత అమ్మేసి ఆడబ్బు పట్టుకుని వేరింట 
శాపురం పెట్టాడు. అయితే రామానికి బోధపడని 
దల్గా ఒక్కశు. అసలే ఇంత బెడదగా ఉంళేు 
ఆ ఎవర్తెనో ఎందుకుతెచ్చుకున్నాడు? అనవనరంగా 
ఎందుకు చెడిపోయాడా అని. 

© % భి 

మధ్యాహ్నం పన్నెండుగంటలకి తారసపడిన 
(శీనివానులు సాయం[తం ఆరైనదాళా రామాన్ని 
విడిచి పెట్ట లేదు. ఎలాగో అరు గంటలకి ఆతి 
(ప్రయత్నంమీద బయటపడ్డాడు రానుం. అతనికి 
మనన్సు కలగాపులగంగా వుంది. ఇవ్పుడింక చేయ 


యిశే 


జూలై) $9 


వలసిన దేమిటి ? సూర్యం బాబాయి. యింటికి 
వెళ్లాలా ? ఇప్పటినుండి ఎందుకు. భోజనం వేళకు 
వెళికే సరిపోతుంది. అయినా ఆ యింట్లో మవో 
చీదర. వాళ్ల పిల్లలు = బాబోయ్‌ యమకింకరు 
ల్లాంటివాళ్లు. ఇంటికెవడో కొత్తవాడు వచ్చేడనే 
గౌరవం లేదుకదా నెక్కెక్కి పిండి కొడశారు, 
జేబులు తడిమేవాడొకడు. భుజమక్కే దొక శే, 
పొద్దుట రెండుగంటల అనుభవంతోటి తలవాచి 
పోయింది రామానికి. దానికితోడు సూర్యం 
బాబాయి భార్య చాసీదానితో పోట్లాట ఒకటి. 
ఆసీను సినిమా తియ్యాలిసిం దే, ఆ కోపంలో తనకి 
కాఫీ తెచ్చియ్యబోయి భడాలున గ్లాసు కింద పడే 
సింది. మళ్ళీ కాఫీ తయారయేసరికి ఒకగంట 
పట్టింది కాని మళ్ళీవచ్చిన కాఫీ అది కాఫీకాదు, 
రంగూ రుచీ వానవాలేని ఏవో కపాయం నీళ్ళు, 
వచ్చినతోవనే రోడ్డెక్కి బీచివై పునడుస్తున్నాడు 
రామం, సూర్యంబాబాయి యింటికీ (శ్రీనివాసులు 
యింటికీ ఎంత తేడా! ఇల్లు చిన్నదే కాని శు[భంగా 
ఉంది. లోపలిగదిలో కొద్దిగా ఫర్నిచరూ చిన్న 
శేడియాకూడా ఉన్నాయి. వాళ్ళకీ అయిదుగురు 
పిల్ల లున్నారు. అంతమంది పిల్లలున్న సంసారం 
లానే లేదు. పెద్దపిల్లలు బడికిపోయేరట. చిన్న 
వాళ్లు న్మిదపోతున్నారు. అందరిలో సెద్దదానికి 
పదకొండేళ్ళుట. అప్పుడే ధర్జుఫారమ్‌ చదువు 
తూందట. “అది చాలాశెలి వె నదిరా-దానిని ఎం వి. 
వి యస్‌, చదివిస్తాను,” అన్నాడు (శ్రీనివాసులు. 
అదృష్టమం జే అలా ఉండాలి, తనూచది వేడు చాలా 
చురుకుగా, సూలు ఫై నలులో వాళ్ళ స్కూలుకి 
తనదే ఫస్టుమార్కు. చిన్నప్పటినుండీ [వతి శ్లాను 
లోనూ తనదే వై చెయ్యి. అయినా తనతండి 
రామచం[దయ్య ఒక్కనాడైనా “నిన్ను వై 
చదువులు చదివిస్తాను”అనలేదు. రామచం|దయ్యకు 
సమస్యల నిళ్లే పరిప్మారంచేసే శెలివిశకేట 
లున్నాయి, "ెద్దకూతురు మీనాతీకి పదవోరో 
యేడు వచ్చీరాగానే సంబంధాలకోనం ఎక్కువ 


1$ 


భాధపడకుండానే రెండో సంబంధం చేసి వదిలించు 
కున్నాడు. శెండోసంబంధ మెళేనేం వాళ్ళా గీ 
పరులు. పిల్ల నుఖపడుతుంది అంటాడతను, ఇక 
కొడుకు రామారావు నూలు ఫె నలు పరీత 
(వాసి రాగానే రామచం[దయ్య బయలుదేరి 
పట్నం వచ్చి ఏయే ఆఫీసుల్లో ఏయే కాశీ 
లున్నాయో వాకబుచేసి నలభై రూపాయిల జీతం 
మొదలుకొని అరవై చాకా యిచ్చే అన్ని ఉద్యో 
గాలకీ అప్పి కేషన్‌ ఫారాలు తెచ్చి కొడుకుచేత సంత 
రామం చేతిలో ఇరవై. 
రూపాయిలు పెట్టి పట్నం పంపించినది ఆ ఫలితం 
'తేల్చుకుందుక._--ఒక వేళ ఏ ఉద్యోగమైనా దొరికి 
వెంటనే చేరిపొమ్మంశేే సంచేహించక అలాగే 
చేయమన్నాడు. నిజానికి (శ్రీనివాసులు "కున్న 
స్టోమత ఏమిటి ? ఆమాతం రామచం[దయ్యకూ 
ఉంది. ఒక్కగానొక్కకొడుకు చదువును స్కూలు 
ఫె నలుతో ఆ పేయవలసిన అవసరంలేదు. అయినా 
రామచందయ్యకి కొడుకు పెద్దచదువులు చడ వా 
లనే దురాశలేదు. ఎలాగో అందరూ బతికుంళు 
చాలు - అంతే. 

వీచిలో కూర్చుని ఇసుకతవ్వుతూ బాగా చీకటి 
పజేదాకా రామం ఒకే ఆలోచిస్తున్నాడు. 
వీళ్ళందరూ ఎందుకు బతికున్నట్లు ? తనుమా|తం 
చేయబో యేదేమిటి ? ఇలాంటి బరువై న ఆలోచన 
అతని కాయా పండూ శాని మెదడులో ప్రవేశించి 
నపుడు రామాని కనిపించింది. “నేనప్పుడే అంత 
చెద్దవాడినయిపోయా నా - నొయీడువాళ్ళు ఆ 
వెంకటస్వామి చిన్నకొడుకు, మిల్లు మేనేజరుగారి 
పెద్దకొడుకు వీధుల్లో గోళీలాడుకుంటూ హాయిగా 
గడపడంలేచా !”.... రామం వయన్సుకం శు అతని 
మెదడు ముందుకు పోతూంది. అందుకే రామానికి 
భయంగా ఉంది. 

మళ్ళీ వరలజ్మీ గురించిన ఆలోచన, అనలెవ 
శావిడ ? ఎవరై తేనేం? మనిషి మంచిది. ఎంత 
ఆప్యాయంగా ఉంటుంది ! మనిషిలో ఎక్కణా. 


కాలు పెట్టించాడు. 


క్షేత్ర 


అల్బత్వం కనబడదు. అలా అనుకునేసరికి మళ్ళీ 
రామానికి భయం వేసింది. సూర్యం బాబాయి 
(పొద్దుకు అన్నాడు..“ఓరే మీ నుశీలక్క మొగుడు 
శ్రీనివాసులు లేడూ వా డీ (ప్రక్కవీధిలోనే 
ఉన్నాడు. జాగా చెడిపోయాడు. వినే ఉంటావు. 
వాడి గుమ్మంమ్మాత్రం తొక్కకు. నీ కసలే అథమూ 
శుభమూ తెలియదు. నిన్నుకూడా చెడిపేయ 
గలడు.” అంటూం-క్లానులో ఫస్టుమార్కు.లు తెచ్చు 
కోవడం తప్ప మరొక పరిజ్ఞానంలేని రామాని 
కిదంతా పం బోధపడుతుంది? ఏది చెడిపోవడ మో 
పది కాదో కూడా అతనికి బోధపడటం లేదు. 
మధ్యాహ్నంనుండి సాయం[తందా కా అక్రడుం శే 
అది చెడిపోవడ మేనా అని అతని మనస్సు పదేపదే 
(వష్నన్తూంది. అయినా వరలత్మీపట్ల అతనికి గెర 
వమే కలిగింది. _శ్రీనివాసులం"ే 
మరింత అభిమానం వచ్చింది. ఆనంగతి ఎవరికి 
తెలిసినా (పమాదం. అందుకని ఆలోచనల నన్నిటిని 
గుప్తంగా చాచుకుని యమలోకంలాంటి తన బన 
చేరుకున్నాడు రామం. 

మర్నాడంతా రామం తన పనిమీద ఎక్కు 
డెక్కడో తిరిగాడు. ఒక్కచోటకూడా ఉద్యోగం 
వచ్చే ఆశ కనబడలేదు. రాతి యింటికి చేరుకునే 
నరికి పొద్దుపోయింది. గుమ్మంలో అడుగు పెడుతూ 
యింట్లో మనుష్యులు లేశేమో అనుకున్నాడు. 
ఇల్లంతా చీకటి గుయ్యారంలా ఉంది. ఇంతలో 
ఉన్నామండో_ఏ అని చెప్పడానికే అన్నట్లు చంటి 
వాడు కాకిగోల మొదలు పెట్టాడు. ఇంటావిడ 
అ చీకట్లో పమూలో ఓగోరంత ఆముదం దీపం 
వెలిగించి “పడవుకురా బాబూ! యిదిగో దీపం 
వెలిగించాను” అంటూంది ఆ ఆరునెలల పనివాడితో. 
అంత చీకటిలో ఒక్కడుగు ముందుకు వెయ్య 
టానికికూడా భయంవేసింది రామానికి. ఏపోకిరీ 
పిల్లో కాళ్ళకింద కనుక్కుమంటుండేమో అని 
పించింది. “వారిశేన్‌ లాంతరూ అగ్గి పెళ్లై యిలా 
పడెయ్యండి పిన్నిగారూ! వేను వెలిగిస్తాను” 


అందువల 
(ag) 


జచసంతీ 


అన్నాడు వీధరుగుమీదనుండే, వీధిలోనుంచే వస్తూ 
గడవలో కాలు పెట్టిన సూర్యం “వచ్చావా 
రామం! నీకోనమే ఎదురుచూస్తున్నా. చూడూ! 
కిరసనాయిలు అయిపోయింది. సమయానికి 
అగ్గి పెట్టికూడా అయిపోయిందిట. మీపిన్ని వట్టి 
అపసంతి మనిషనుకో = వెలుగుండగానే ఇలాంటి 
వన్నీ చూనుకోవద్దూ. ఆ వెంకశేళంగాడింటికి 
వెళ్ళాను. ఇంత కిరసనాయిలు పోని ముట్టిస్తా 
డేమోనని. వాళ్ళంతా సినిమా కెళ్లిపోయారుట. 
అర్థరూపాయుం శే యిలా పడెయ్యి. 
యిప్పుడే ఒక్క అంగలో ఒకబుడ్డి కిరస 
నాయిలూ ఒకలగ్గి పెట్టి తెచ్చుకొసాను” అంటూ 
చెయ్యిచాచాడు. శామానికివ్వక తప్పలేదు. అర్ధ 
రూపాయ తీసికుంటూనే “మరోలా అనుకోకు 
నాయనా ! నమయానికి ఆపర్సు ఎక్కడ పెశ్లుళానో 
గుర్తు లేదు. ఈచీకటిలో ఎలా వెతకను చెప్పు, 
శేపిచ్చేస్తానులే!"” అంటూ వీధిలోకి వెళ్ళిపోయాడు. 

తరువాత మూడురోజులలో శామానికి మరి 
కొన్ని చితమైన అనుభవాలు కలిగాయి. ఒకరోజు 
మధ్యాహ్నం పప్పన్నం పెట్టి పిన్నిగారు “ఈ 
పట్నంలో కూరగాయలు సరిగాదొరకవు నాయినా! 
బోలెడు డబ్బుపోనినా కూరన్నదే కంటికి కన 
బడదు” అంటూ మజ్జిగ వడ్డించేనింది. అది ఆ ఒక్క 
పూట సంగతి కాదు. రాత్రి కందిపచ్చడి వగలు నీళ్ల 
చారు ఎప్పటికప్పుడే పట్నాన్ని తిట్టిపొయ్యటం. 
ఆయింట్లో ఏదీ ఏప్పుశూ ఉండదు. ఉన్నదల్లా 
ఒక్క శు-లేమి. అయినా అందరూ బతి కేస్తున్నారు, 
బతకడంలోనూ అతి నిబ్బరంగాను ఒక్కరూ దానిని 
లేమి అనరు. భార్య అపసంతితనం అంటాడా యన, 
భర్త మతిమరుపు అంటుందావిడ, 
“వియ్యం నిండుకున్నాయి. ఒకబస్తా పంపించమని 
ఆకొట్టు వాడితో నిన్ననగా' చెప్పాను. వాడొక మతి 
మరుపు ముండాకొడుకు. ఒకరూపొయి యిలా 
యియ్యి నాయనా! పక్క కొట్లో తెస్తాను" 
అన్నాడు సూర్యం. ఛానుం యివ్వకుండా ఉండ 


ఒక్క 


ఒక నాడు. 


జూతై $9 


లేక పోయాడు, నాన్న యిచ్చిన ఇరవైరూపాయి 
లలో ఆరురూపాయలు నూర్యంచాబా యే కాజే 
శాడు, తిరిగి యిస్తాడన్న ఆశ తనకు లేదు. అతనికి 
అంతుచిక్కని విషయమల్లా ఒక్క కే. ఈ యింట్లో 
ఇద్దరు పెద్దవాళ్ళు ఏడుగురు పిల్లలూ కానీ సంపా 
దన లేకుండా ఎలాగ బతుకుతున్నారా అని. లేని 
డబ్బు ఎలాగా లేదు, శుచీశు|భమూ అయినాలేదు. 
వాళ్ళభావ, వాళ్ళ పవ రన, వాళ్ళఅలవాట్లు అన్నీ 
రామానికి అసవ్యా మే కలిగించాయి. 

అమూడురోజుల్లో అతనికి మళ్ళీ (శ్రీనివాసులుని 
కలవటం పడలేదు కాని తక్కిన బంధువులను సంద 
ర్భించక తప్పలేదు. ఒక్టాక్క కుటుంబం ఒకవిచిత 
మైన సంస్కారంతో బతుకుతూంది. తన తండి 
రామచం[దయ్య ఈవంశవృశంలో వాడే అయినా 
అతని తరవో వేరు, అతడు చేసేది శుద్ధ మేష్టరీ ఉద్యో 
గమేఅయినా అతడు లేమితో బాధపడడు. అశుచితో 
బాధపడడు. అవారోగ్యం వాళ్ళింట్లో ఎరుగరు. 
వాళ్లది ఒక కుదురైన చిన్న సంసారం. జీవితావ 
సరాలైన తిండి బట్ట సమపాళ్ళలో ఉంటాయి. 
అంతకుమించి మరేమీ అక్కర లేదుకూడా, రేడి 
యోలు, (గామఫోనులు, సినిమాలు వీటిలో 
బొత్తిగా నమ్మకం లేదు రామచంద్రయ్యకు, ఏదె*నా 
కథ, కార్యమూ జరిగినా, పొదుపుగా, మళ్ళీశా స్తో 
కంగా జరిపిసొడు. శాత ముఖ్యం కాని ఆడంబ 
రాలెందుకురా అంటాడతను. బతికున్న (పతివాడికీ 
తిండి బట్ట; తినడానికీ కట్టుకుందుకూ బతికుండడం. 
ఇదే జీవిత పరమావధి అని రామచం[దయ్య అను 
భవం. ఆసంస్కారంలో నే చిరిగి, ఆ తిండి బట్ట సమ 
కూర్చుకునే జీవనోపాధికోసం వచ్చిన రామానికి, 
జీవితం పొడువును చాలా తక్కు వచూనిన రామా 
నికి ఇటు నూర్యం అటు వెంక శేళ్వర్లు, మరొక 
(ఖాతృనమానుడు నుబ్బారావూ- అందరూ వింతగా 
కొన్చించారు. 

వెంక శేళ్వర్లు వారానికి మూడునినిమాలయినా 
చూస్తాడు. వచ్చిన నినినూనల్లా కనీనం శెండు 
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మార్హయినా చూస్తాడు. భార్యతోనవో వెళ కాడు, 
అతనికి డెబ్బయిరూపాయల ఉద్యోగంట. ఇద్దరు 
పిల్లలున్నారు. పిల్లల్ని పక్కచాటా వాళ్ళింట్లో 
వదిలేసి భార్యాభర్తలు సినిమాలు చూస్తారట. 
అతనిదగ్గర విశేష మేమిటంశే డబ్బులేదని భోజనం 
మానేయగలడు. ఆవిడా అంతే. పిల్ల లికి ఆపూటకి 
ఒక పకోడీలపొట్లం కొనిచ్చి యిన్ని మంచినీళ్లు 
తాగిస్తారు. సినిమామా(తం విధిగా చూడాలిసిం దే, 
అయి తేమా[తం ఇర వె రూపాయిలు ఇంట థై శే 
అవుతుందిట, డబ్బుకట్టలేదని వాళ్ళవాటాకి ఎల క్రీ 
సిటీ కనెక్షన్‌ పీకేళారుట. ఆపకోడీలకయినా ఆసివి 
మాలకై నా అతనికొచ్చే డెబ్బయి రూపాయలు 
ఎలా చాలుతాయన్నది రామం సూలు ఫనలు 
మెదడు లెక్క కట్టలేకపోయింది. 

సుబ్బారావు తండి వ్యాపారంలో లతలు 
గడించేడంటారు. కాని [పస్తుతం ఆస్తి ఎంతో అప్పు 
అంతాఉందని అనుకుంటారు. ఏదయినా లజాధిశారి 
కొడుకు గనుక సుబ్బారావు ఫోర్తు ఫారమ్‌ చాటి 
ఇంటర్మీడియట్‌ ఇఫెయిలవడానికి పన్నెండేళ్లు తీను 
కున్నాడు. అంజు అతనికి దగ్గరగా ముప్పయి 
యేళ్ళున్నాయి. వాళ్ళహోచాకు తగిన సంబంధం 
దొరకక పెళ్ళిచాలా కాలంగా వాయిదాపడి ఈ 
మధ్యనే జరిగింది, చానితో చదువు పూర్తిగా 
సున్న చుశ్లేసింది. చిన్న ఉద్యోగాలు చెయ్యడం 
వాళ్లకు పరువునష్టం, వెద్ద ఉద్యోగానికి ఆర్డరు 
అతనికింతవరకూ రాలేదు. అందుచేత నాన్న 
యింటినుండీ లెక్క వెట్టి డబ్బు పంపిసాడు. ఆది 
వాళ్ళ కొత్త కాపురానికి వారం రోజుల కే చాలదు. 
సినిమాలు, బోటుషి కార్లు, హోటళ్లు, ఐస్‌ క్రీములు, 
వీటి శే ఎక్కడలేని డబ్బు చాలదు. ఆ తరువాత ఎలా 
గడుస్తూంది వీళ్ళకి - రామానికదీ [వశ్నే. 

WU ee భి 

రామారావు తాను వచ్చిన ఐదో రోజున 
కాబోలు మళ్ళీ (శీనివానులు యింటికి వెళ్ళాడు, 
అప్పటికి నుశీల వోస్పిటల్‌ నుండి యింటికి వత్యే 
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సింది, నుశీలక్క య్యని తను జాగా చిన్నప్పుడు 
చూచాడు, అయినా ఆవిడ వెంటనే పోల్చి వలక 
రించింది. (శ్రీనివాసులు యింట్లో లేడు. “మళ్ళీవస్తా” 
అని తిరిగి వెళ్ళ బోతూంజే నుళశీల “అదేమిటి 
రామం! మీ తావ పావు గంటలో రానే వస్తారు: 
మేమేం కొ త్తచాళ్ళం కనుకనా! ఇలా కూర్చో, 
నే నానుష్మతిలో ఉండగా వచ్చేవుట కదూ!” 
అంటూ మాటల్లో దింపింది. వరలత్మీ తనరాక 
నెప్పుడు గమనించిందో కాఫీ తెచ్చిఇచ్చింది. కాఫీ 
పుచ్చుకుంటూ నే రామం వాళ్ళిద్దరి వంకా తీడణంగా 
చూచాడు, అతని మనన్సులో కొన్ని పరిచిత మైన 
అభి పాయాలేవో ముందు మెరిశాయి. “వీళ్ళిద్దరూ 
ఒక్క యింట్లో! ఎంత అన్యాయం ! వెంక శేళ్వర్లు 
మొన్న అన్నట్లు సుశీల అక్కయ్య ఎంత కుమిలి 
పోతుందో!" ఒక తణమా(తం అతని సానుభూతి 
అంతా సుశీలవై సు ఒరిగింది. 


“అయ్యయ్యో! అదేమిటమ్మా పచ్చిచాలింతవు 

నన్నడిగితే నేనివ్వనూ!” పిలబట్టలకోనం మంచం 
యట 

దిగి వెళుతూన్న సుశీలను వారిస్తూ అంది వరలత్న్మి. 

“బాగుంది తొలికాన్పునాడే లేని సుకుమార 

మీవాళ దేనికి లక్షీ” నుశీలకంఠంలో ఎ త్రిపొడువు 


లేదు. ఆదరం ధ్వనిన్తూంది. 


ఏమిటి వీళ్ళిద్దరూ 1 నటనా! అని విస్తుపోయాడు 


రామం. 


ఆ విస్మయం అశ్లే సేపులేదు రామానికి, పావు 
గంటలో వస్తాడన్న (క్రీని వాసులు అరగంట 
దాటాక గాని రాలేదు. ఈమ ధ్య లో నవతు 
లనిపించుకు నే ఆ యిద్దరు (స్రీలు రామారావు అభి 
(పాయాలెన్నో మార్చేశారు. వట్టిది. సుశీల ఏమీ 
కుమిలిపోడం లేదు. కుమిలిపోయే మనిషిలో 
ఈ ఆర్ద్రత (పశాంతత ఎలా ఉంటుంది? వరలత్మీకీ 
ఆమెకీ మధ్య పొరపొచ్చా లున్నాయనడం శుద్ధ 
పొరపాటు. వాళ్ళమట్టుకి వాళ్ళు వోయిగా 
ఉన్నారు. లోకం ఎందుకింత ఆడిపోసుకుంటూందో! 


అజయంటి 


(శ్రీనివాసులు వచ్చాడు. రామారావు అంత 
వరకూ ఎవరెవరిని కలునుకున్నాడో ఫలిశాలెలా 
ఉన్నాయో అన్నీ చెప్పాడు. ,(శ్రీనివాసులుతో 
రామం మాట్లాడుతుండగానే వేంకుళ్వర్లు 
వచ్చాడు. రామాన్ని చూసి గతుక్కు. మని “ఇ దేమిటి 
మకాం మార్చేశావూ |” అన్నాడు, “అబ్బే లేదు. 
ఊరిక నే వచ్చాను” అన్నాడు రామం, వేంక 
చశ్వర్లు (క్రీనివానులుని పక్కకి పిలిచి ఏదో 
అన్నాడు. (క్రీనివానులు లోవలికి వెళ్ళి ఏదో 
అన్నాడు. మరో రెండు నిముషాల్లో వరలత్మీ 
వాకిట్లోకి వచ్చి (శ్రీనివాసులు చేతిలో అయిదు 
రూపాయిలు కాబోలు పెట్టింది. అతని చేతిలోంచి 
అనోటు వేంకశేశ్వర్లు 'జేబులోకి వెళ్ళడం అతను 
వెంటనే వీధిలోకి దాశెయ్యడం జరిగాయి. 


మరొక పావుగంట గడిచాక నూర్యం పెద్ద 
కొడుకు సంచీ చేతపట్టుకుని వచ్చి “అక్కాయ్‌ 
ఒక శేరు వియ్యమియ్యమంది అమ్మ” అన్నాడు 
సుశీలతో. “వరలక్మక్కయ్య నడుగు”అన్న చామె, 
ఆ అబ్బాయి లోపలికి వెళ్ళడం నంచి నింపుకుని 
బయటికి వెళ్ళడం గమనిస్తూనే ఉన్నాడు రామం, 


_రామానికి నిజంగా ఆశ్చర్యం వేసింది. ఏమిటి 
వీళ్ళంతా ? వాళ్ళగడపలో కూర్చుని ఈ (శ్రీని 
వాసులునే నానాలిట్లూ తిడతారు. 
టికీ ఇతనిగడప తొక్కు టాని కెవరికీ సంశయంలేదు., 
వింతమనుష్యులు ! అనుకున్నాడు. 


అవన రాలన్ని 


ఉండబట్టలేక “ఏమిటి కావా! వీళ్లందరూ 
మీయింటికి వస్తారన్నమాటో” అన్నాడు గొణుగు 
తున్నట్టుగా. శ్రీనివాసులు గట్టిగా సిగరెట్టు ఊది 
పారేసి 

“అదా ! అదొక చిదంబర రవహాస్యంలే. వాళ్లంతా 
నన్ను వెలివేళారు. కాని డబ్బులికీ వియ్యానికీ వెలి 
లేదుగా" అని “ఆగోడవంశతా దేనికిగాని శేపు 
నీపో(గాం ఏమిటి రామం ? సినిమాకి వెళచాం 
రారాదూ ?* అన్నాడు, 
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“ఏం సనినిమాలోలేబావా ! ముందు వచ్చినపని 
అయితేకచా ! నాన్న చెప్పిన లిస్టంతా చాలవరకూ 
పూర్తయింది. ఒక్క పెద్దమనిపిమా తం కనపడ్డం 
లేదు. అతను రేపు ఊరునుండి వసాడట. అతన్ని 
కలునుకుంకు ఏనంగతీ తేలిపోతుంది.” 

“ఎవరతను ?" 

“శేషగిరి అని క లెక్ట రాఫీనులో ఉంటాడట... 

“ఆరి నీయిల్లు బంగారంగానూ! వాడా! 
చెప్పావ్‌ కాదూ. వాడిని నాకు బాగా తెలుసు. 
వాడి ద్వారా నీకేం కావాల్సినా చేయించేభారం 
అతనెవరో తెలుసా! వరత్మీకి వరుసకి 


అన్నయ్యవుతాడు. నాకు క్లాసుమేటు కూడాను”- 


నాది. 


ఆమాటన్న ప్పుడు (శ్రీనివాసులు రామంవైపు 
అదోలా చూశాడు. ఆ చూపులో రామానికి ఎన్నో 
అనిపించాయి, నీకు కావలసినది నేను చెయ్యగలను 
తెలుసా అన్నట్లు, చేస్తే నేనే ఎవరిక్తై నా ఇలాంటి 
నవాయం చెయ్యాలి అన్నట్లు. ఏమని జవాబు 
చెప్పాలో తెలియని సందిగ్ధావస్థ లో పడ్డాడు రామం. 
(శ్రీవివానులు అతని భుజంమీద చరిచి “ఏమిటలా 
బిత్తర పోతావు? నువ్వేదో అడగాలనుకుంటు 
న్నావు. కాని భయవడుతున్నావు. నాకు తెలుసులే. 
నువ్వింకా పసివాడివి, తెలిసీ తెలియని జ్ఞానం. 
చూడూ నువ్వు తెలివెన వాడివి 
(పపంచపోకడలను కొంత చూస్తున్నావు. వాటి 
లోతేమిటో నీకు తెలియదు. ఈవయన్సులోనే 
(పపంచాన్ని కోంచెం అర్థం చేసికోవడం అవసరం, 
నాగురించి చాలా వనుంటావు. ఈ వరలవ్మీ 
మాళెత్తినప్పుడల్లా ఎవరీమె? ఏమాకథ =అనినీ 
మనన్సులో కుతూహలపడతావు.” అని నిజమే 
కదూ అన్నట్లు చూళాడు (శ్రీని వాసులు రామం 
కళ్ళల్లోకి, రామానికి నిజంలాగా తోచింది. అబద్ధం 
లాగా తోచింది. తనకుకానై ఆ (పశ్నకు (శీనివా 
నుల్ని జవాబివ్వమనడు. కాని అతనే ఏదో ఉపో 
'ర్ధూతం మొదలు పెళ్తునరికి ఆసక్తీ పెరిగింది. “ఊ"” 
అన్నాడు చివరికి. 
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“ఇక్కడ మన వాళ్ళందరూ నాగురించి చాలా 
చెప్పేరు నీకుకదూ! ఇక నాగురించి నేను చెప్పేది 
విను. నువ్వు నిజంగా చిన్నవాడివే. అయినా మీ 
వాన్న నిన్ను జీవితంలోకి నెశ్లేస్తున్నాడు. అందు 
చేత 'పెద్దవాడిలా విను. వాళ్ళందరూ అన్నట్టు 
చిన్న 'వాడినిచేసి నిన్ను చెడ్డుతోవ పట్టిస్తున్నానని 
భయపడకు. ఈ మవో[పపంచంలో ఎవరి[తోవ 
వాళ్ళది. ఒకళ్ళవల్ల మరొకరు చెడిపోవడ మనేది 
కేవలం పొరపాటు అభి పాయమనుకో. మానవుడు 
తెలివితక్కువవల్ల చెడిపోతాడు. లేదా చవటతనం 
వల్ల చెడిపోతాడు. [బతుకుతెరువు శెలిసిన 
వాడెవ్వడూ చెడిపోడు.” (శ్రీనివాసులు మళ్ళీ 
రామాన్ని పరీతగాచూశాడు. తనుచెప్పేవి ఆస క్రి 
గానే వింటున్నాడు రామం. 

(శ్రీనివానులు మళ్ళీ (పారంభించాడు. “నా 
సంగతి క్లుప్తంగా చెప్తానువిను. విని ఈ మనుష్యుల 
మూలతత్వ మేమిబో, ఆ త శ్వాన్ని గుడ్డిగా అనుస 
రిస్తే మనకొరిగేదేమిటో అన్నది నీ తెలివి తేటల 
నన్నీ కరగించి ఆలోచించు. 
నాన్నాలాంటివాడే వరలమ్మీ కొక నాన్న, ఒక్కతే 
కూతురు. కొడుకులు చాలామంది, మీ అక్క 
లందరికిలా గేనే ఆమెకి పదకొండో యేటో 
పన్నెండోయేటో వెళ్ళిచేశారు డబ్బున్న సంబంధం. 
కాని పంలాభం ఏడాది తిరగకముందే ఆ మహి 
నీయుడు చచ్చిపోయాడట.అప్పటి కీమె.3 కే డబ్బు 
విలువా తెలియదు. భర్తవిలువా తెలియదు... 

ఆమె నాన్నకి డబ్బు విలువ బాగా తెలును. 
వియ్యాలవారి ముక్కు- పిండి పొతిక వేల రూపా 
యిల ఆస్తి సంపాదించాడు. ఆమె బాల్యంనుండి 
యౌవనం చాక ఆ ఆస్తిని వడ్డీలకు వడ్డీలై పెరు 
గుతూ వచ్చింది. ఈ కాలపు మమష్యులు కొందరు 
మళ్ళీ వెళ్ళి చెయ్యండి పాపం అన్నారుట. 'చస్తే 
ఆలా జరగదు అనేశాడు చచ్చి స్వశళ్లాన ఉన్న 
తండి, తెలివిగా చదువుకుంది. న్క్కలు ఫైనలు 
చాకా వచ్చేసరికి అవైెన చదువుసాగనియ్యకుండా 
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చేశారు బతికున్న అన్నదమ్ములు. ఆమె గట్టిగా 
చదువుకుంళు ఎక్కడి కెగిరిపోతుందో - అప్పుడంత 
ఆస్తీ వాళ్ళకి దూర మైపోతుందని వాళ్ళ బెంగ. 
కాని స్వేచ్చ, మెలకువ, ఆ మెర క్రంలో నేఉన్నాయి. 
ఇరవై నంవత్సరాల వయస్సు వచ్చేసరికి ఆవిడకీ 
కోరికలు "పెరిగాయి. ఆవిడ అ_స్తీమీద చూట్టూఉన్న 
మనుష్యులకూ మోజు పెరిగింది. ఆ సమయంలో 
ఈ శేషగిరి ద్వారానే నాకా మె పరిచయం కలిగింది. 
కళ్ల కేదో జబ్బుచేని కె. జి. ఆసువథతిలో వై చ్యానికి 
వచ్చింది తననీ తన ఆస్తినీ జా(గత్తగా వాడుకో 
గలిగే మనిషి కావాలని అన్వేషించించావిడ. వరి 
లాటరీయే అను రామం ! ఆవిడకి నేను సరియైన 
మగాడుగా అనిపించా నెందుకో--- నిన్ను నేను 
నమ్ముకున్నా నన్నది. భేష్‌ నీ నమ్మకాన్ని వమ్ము 
చెయ్యనన్నాను నేను చెయ్య లేనుకూడా! 
పమంటావా? ఆ స్రితోపాటు అంద మైన ఆడది వచ్చి 
నిన్నే వెతుక్కుంటున్నా అంకే శాదనేటంత 
నపుంనకుడను కానుగా ! మేం సెళ్ళిచేసుకోలేదు 
నిజమే. ఆలివితక్కువచేతకాదు. ధై ర్యంలేక కాదు. 
తెలివైనవాళ్లమూ గడునువాళ్లమూకనుక, వెళ్ళి 
అనేది తలపెడితే ఆవిడ ఆస్నికీ గొడవ వస్తుంది. 
బవాుు భార్యాత్వం చట్టవిరుద్ధం. రండు విధాలా 
నష్టం.” 
చూచాడు. రామం నిళృలంగా (పనన్నంగా 
వింటున్నాడు. 

“మరి సుళీలక్కు య్యని అన్యాయం చెంర్యులేదా! 
ఆవిడ ఉనూరుమనదూ అంటావు నువ్వు" అని తిరిగి 
(పొరంభించాడు (శ్రీనివాసులు తన కథనం, నిజా 
నికి రామం ఆమాట అనడు, అది అన్యాలకుం ఎంత 
మాతం కాదని అతనికప్పుడే స్ఫురించింది. అయినా 
(శ్రీనివాసులు చెప్పనేచెప్పాడు. “మా నంసారం 
వోయిగా గడిచిపోయే కీలకం ఇదని అర్థం :ేసికో 
గలిగింది సుశీల. అందులో పెద్ద జొదార్యం, నవాన 
శీలత ఉందనుకోకు. డబ్బు పెట్టుబడి సెళ్లేవాడెన 
రైనా అడుగులకుమడుగులొ త్తేరకం వాళ్లతరవో, 


మళ్ళీ (శీనివాసులు రాముం వంక 


జయంతి 


సూర్యం కూతురుకచా ! నిజానికి వాళ్ళ నాన్న 
మూలంగా నాఆ న్ఫీఅం'తా తగులబడిందని నాకం" 
ఎక్కువ అబే ఏడ్చింది. భూమి అమ్మి తెచ్చిన డబ్బు 
యిశ్సే వారించుకుపోయింది. వరలత్మీ ఈ సంసా 
రంలో (వ వేశించకపో తే మేమూ మీ సూర్యం 
బాబాయి లానే ఉండేవాళ్ళం. ఇప్పుడా సుశీలకు 
గాని పిల్ల లకుగాని ఏకొరశా లేదు. ఇంటి బరువంతా 
వరలత్మీచేతిమీదుగా నే తొలగింపబడుతూంది. 

మనలో మనమాట. ఆడదికదా అనూయవడ 
కుండా ఉంటుందా అని అందరి అనుమానం. సుశీ 
లను గురించి. అసంతృ్భ వ్తివలన అనూయ ఏర్పడు 
తుంది. సుశీలకలాంటి అసంతృప్తి లేదు. ఆవిడ 
(స్త్రీత్వం వద్నాలు గేళ్ళ వయస్సునాటినుండీ నఫల 
మవుతూంది. వరలత్మీ ఈ ఇంటికి వచ్చేసరికి 
నుశీలకు నలుగురు పిల్లలు. ఇప్పుడు సుశీలకు తన 
పిల్లలు వోయిగా తిని తిరిగి బాగువడటం కావాలి 
కాని అసూయతో అర్ధాన్ని నెట్టి వేయడం కాదు. 
అందుకొక సుగమమైన మార్గం ఏర్పడిందని లోలో 
పల సుశీల ఎంతో నంతోషినూంది. 

ఈ స్వీయచరి[త నింత విప్పిచెబుతున్నా డేమిటి ? 
ఇందులో తనుచేసిన ఘన కార్య మేమిటి ? డబ్బున్న 
మనిషి దొరికింది వాడుకుంటున్నాడు అనుకుంటా 
వేమో! ఇందులో నా|పయోజకత్వం ఉందనిళాదు. 
రామం, ఒక అవకాశాన్ని ఎవ్వరినీ బాధ పెట్టకుండా 
స్వార్థానికి వినియోగించుకున్నా గిలగిలలాడుతుంది 
లోకం. నన్ను తిట్టి నా గురించి దుష్పచారంచే సే 
వాళ్ళందరి ఆంతర్యం నాకు తెలుసు. వాళ్ళకీ 
అలాంటి సదవకాశం రాలేదని వాశ్లేడుస్తున్నా రని 
నాశకేకాదు మీ సుశీలక్క య్యకీ తెలుసు. నిజానికి 
ఆవిడకున్న పరిజ్ఞాన మెంత ? ఊళ్ళో అమ్మలక్క 
లందరు ఎక్కడ కనిపించినా మీ అక్కయ్యను తెగ 
ఓదార్చేస్తూంటారు. అంతగా వాళ్లు వాపోతూం'ీ 
“ఆగండి నా భర్త చెడ్డపని చెయ్యలేదు. ధీరుడు, 
వీరుడు' అని ఎలుగెత్తిచాళే శక్తి అవిడ నంస్కా 
రంలో లేదు శాబట్టి వాళ్ళతో శానూ కలిసిన శ్లే 


up 59 


“ఏదో లెండి ఇదొక కర్మ. ఈనాటి కాయన కలాంటి 
బుద్ధి పుట్టింది" అని నిట్టూరుస్తుంది, మళ్ళీ ఆవిడే 
యింటికొచ్చి “వెధవలు మనం బాగుంళు కళ్ళల్లో 
నిప్పులు పోసుకుంటున్నారు' అంటుంది. 

నేనొక లాటరీలో గెలిచాను, వాళ్ళంతా 
లాటరీ వేసివేసి నష్టపోయారు. నా సమస్తమూ 
వరలత్మీ అదుపులో నే పెట్టాను. తెల్లవారి ఉప్పుకో 
పప్పుకో అణాకో రూపాయకో ఈ నాలుగు 
కుటుంబాలలోని మనుష్యులు ఈ యింటికి రాక 
మానరు, అది అప్పుకాదు, కేవలం ముష్టి. వాళ్లు 
తినే షతి కానీ 'ఆఎవర్తెదో' అనే సంగతి వాళ్ళ 
కందరికీ తెలును. (శ్రీనివాసులు తెచ్చుకున్న 
ఎవర్తె దగ్గరో వీళ్ళందరూ గడియగడియకీ చెయ్యి 
చాచుశారు. అలా జరగాలనే నా దగ్గర ఎప్పుడూ 
దమ్మిడీఉం చను. నేనూ మొన్న పుట్టిన నాపిల్లాడుతో 
సవో మేమందరం ఆమె పెంపుడు చిలకలం. 

బహుళా నీకు ఆశ్చర్యంగా ఉందో లేక మరే 
మనుకుంటున్నావో. ఇదీ మా కథ” అని ఊరు 
కున్నాడు (శ్రీనివాసులు. 

ఇంతకథ వర్గి ంచిచెప్పి నా (శ్రీనివాసులు ఎక్కడా 
ఉ(చేక పడలేదు, (పళాంతంగా హాయిగా ఎవరిదో 
కథ చెప్పినట్లు చెప్పేశాడు. 

భూమిమీద జరిగే (పతి విషయంగురించీ 
శెలునుకోవాలని తపహాతవాపడే కొందరు మరీ 
ఆసక్తి పరులైన విద్యార్థులుంటారు. అలాంటి 
విద్యార్థికి మాష్టారు ఒక కొత్తపాఠం చెప్పగానే 
చెప్ప లేని ఆనందం కలుగుతుంది. “నేనేం! ఇ వ్యాళ 
ఎంచక్కటి పొఠం నేర్చుకున్నాను అని కనిపించిన 
అందరితోనూ చెపుతాడు. సరిగా అఆ పసివాడి 
ఆనందం లాంటిదే ఒక అనుభూతి రామానికి కలి 
గింది. అదీగాక రామానికి యింతవరకూ వ్యక్తులూ 
(పపంచం గురించి లోతుగా చెప్పినవారేలేరు. 
కుటుంళాల్లో జరిగే చిల్లర చిల్ల ర సంఘటనలేవై నా 
అతనీకి కుతూవాలం కలిగించి “ఏమిటరీ !” అని 
ఆడిగికే “నీకెందుకులే ఈ గొడవలన్నీ" అని కసిరే 


గ! 


శారు ఆమ్మా నోన్నాను. ఉద్యోగంలో చేరి డబ్బు 
సంపొదించడానికీ, పెళ్ళి చేసీకుని సంతానం ఉత్పత్తి 
చేయడానికీ, “ఇంకా చిన్న వాడివిటరా” అని 
తొందర చేయగలరు. లౌకిక జగత్తులోని తమాపా 
లను తెలుసుకో వాలం శేమా[తం అందుకు “చిన్న 
వాడికి నీకెందుకు *” అంటారు. అలాంటిది (శ్రీని 
వాసులు తన కథనంతటినీ చావరికం లేకుండా 
కామానికి చెప్పేసరికి తనకూ ఒక ఆధి క్యాన్నిచ్చి 
నట్లు తననొక ఆత్మీయునిగా సంబోధించినట్లూ 
తోచింది రామానికి. విడని మొగ్గను మంచి వాతా 
వరణంలో పెడితే విచ్చుకున్నట్లు నిన్నటిదాకా 
పున్తకంలో విజ్ఞానం తప్ప మరొక శెరుగని రామా 
రావుకి ఇవాళ (పపంచం గురించి ఎంతో తెలిసి 
నట్లయింది. 

ఆ అనుభూతితో అతను ఉక్కిరి బిక్కిరి 
అయ్యాడు. (శ్రీనివాసులుమీద విపరీతమైన భక్తి 
భావం కలిగింది, అతనేమీ మా ట్లాడ లేక్ర 
పోయాడు. “మళ్ళీ "రేపు కనిపిస్తా. నేను వెడతాను 
బావా!” అని లేచాడు. 

“కనబడడ నేమిటి ? రేపు ఉదయంరా ! శేష 
గిరి దగ్గరకు వెళ్ళి సాయంతం లోగా ఉద్యోగం 
ఆర్డరే పట్టుకొ ద్రాం. ఇంకనుండి ఇక్కడున్న ఐదు 
కుటుంబాలకూ నువ్వొక ప్లస్‌ (+). త్వరలోనే 
వీళ్ళందరూకలిని నీకో చిన్నదానిని కట్టబెడతారు. 
“ఇంకా నయం = ఇంతవరకు చదివించాను, ఇక 
ఉద్యోగం చెయ్యి, అం శు చెయ్యబోతున్నా వా లేచా, 
అలాగే చెళ్ళిచేసుకో అని మీనాన్న అంటాడు, 
నువ్వు చేసుకుంటావు. ఈ (యో రాజ్యంలో 
స్కూలు ఫైనలుగాడికి అరవై యో డెబ్బయ్యో 
కంచు ఎక్కువిచ్చే బుద్ధిఎవడికీ లేదు, శుభం ! అదేమీ 
కాదనను. కాని రామం ! గతంలో నువ్వొక పొర 
పాటుచేశావు. ఇప్పుడు నువ్వు తలదూర్చబోయే 
గూడుకోనం స్కూలువై నలు ఫస్టుమార్కులో 
పొనవడం అనవసరం. న్కూ లులోకల్లా మేఛావి 
క్కురాడు అనిపించుకోవడం అనననరం. ఆభాన్సు 
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మరొక ఇంగ్ల ండో, అమెరికాయో పోయేవారికి 
వదిలే సియా ్యలిసింది. పోనీలే గతం గతః. ఉద్యో 
గంలో చేరు. కాని వేంక శేళ్వర్లులా అయిదులూ 
పదులూ అడగకు. వెళ్ళిచేస్తే చేసేనుకో కాని 
సుబ్బారావులాంటి కాపురం చెయ్యొద్దు; నశేమీ 
సూర్యంబాబాయిలా ఎవరిమీదోవడి - బతి శకేయడం 
మరీ ఘోరం. నీ అరవై రూపాయిలలో నువ్వెంత 
తింటావో రాబోయే నీరాణీ కంత వెడతావో, 
ముందే వాటా వేసేసుకో. అలా బతకలేవూ! 
(శ్రీని వాసుల్లా చెడిపోయి (బతి కేసేమార్గం చూసుకో, 
అంతేకాని వాళ్ళందరిలా పవిితంగా చచ్చిపోకు... 
పొద్దుట వస్తావుకదూ !” అంటూ సాగనంపాడు 
(శ్రీనివాసులు రామాన్ని, 

శ్రీనివాసులు చివరనచెప్పిన మాటలతో రామాని 
కించాకటి ఉత్సాహం పొంగు తగ్గిపోయింది. ఒక్క 
సారిగా తనకేం కాబోతూందో తెలినినట్లయింది. 
నూర్యం బాబాయి - చీకటియిల్లు * - ఆ పిల్లలూ = 
కింద కుడు మఫాయిడుపడి శల్య పంజరంలా 
తయారయిన ఐదేళ్ళ అమ్మాయి మరికోలుకోక 
అలాగే వాడిపోయిన ఆ దైన్యస్థికే - గుర్తు 
కొచ్చాయి. 

మొన్న భోజనాలప్పుడు కాబోలు పిన్నిగారు 
చెప్పుకొచ్చింది. ఆ అమ్మాయికి బఫాయిడు వచ్చి 
నప్పుడు నలభై ఎనిమిది రోజులు జ్వరం కాసిందట, 
ఎంతమంది డాన్టర్లను పిలిచారో ఎంతడబ్బు ఖర్చు 
చెళ్లేరో ఆవిడ వర్ణించ లేకపోయింది. ఆమధ్య తన 
చెల్లలికీ వచ్చింది శైఫాయిడు. కొత్తగా వచ్చిన 
గొట్టాల మందు వాడేసరికి పది రోజులకి తగ్గి 
పోయింది. 

లేమివల్ల ఆకుటుంబములో ఉన్న హీనస్థితి, 
చానిని కప్పిపుచ్చుకుంటూ వాళ్ళు బతికే నీచమైన 
బతుకూ-రామారావుకు భయంకరంగా తోచాయి. 
అతననుకుంటున్నాడు - లేమివల్ల ఆందరూ అలాగే 
తయారవుశారా ? అయితే తను? తనగ కేమిట ? 
నాన్న తనకు చూపించే ఆరవై రూపాయల 
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ఉద్యోగంలో ఆ నెన్నాళ్ళు నిండుగా [బతక గలడు? 
(శీనివానులు చెప్పినట్లు వీళ్లంతా కలిసి తనశెవరినో 
కట్టబెడితే వద్దనగలడా ! అసలు ఉండనే ఉంది 
మేనమామ కూతురు, వద్దనడానికి తనకి ధైర్య 
మెక్కడుంది ? ఉద్యోగం చేస్తూ నాన్నమీద 
ఆధారపడడం ఎంత హీనం. శ్రీనివాసులు అన్నట్లు 
మవో యిస్తే అరవై యిస్తారు. చానితో సంసారం 
గడున్తుందా ? సూర్యం బాబాయి అంత హీనంగా 
కాకపోయినా డెభై రూపాయలు తెచ్చుకుంటున్న 
వెంక చుశ్వర్లు మాతం ఎలా బతుకుతున్నాడు? 
వాళ్ళలా తను సినిమాలకి డబ్బుదు బారా చెయ్యడు 
కాని ఇంటద్దె సంవత్సరాల కొద్దీ ఎగగొట్ట లేడు, 
ఎలక్ట్రిసిటీ బిల్లు కట్టకుండా ఉండ లేడు. జీతం శాస్తా 
వాటికే అయిపోతే తనుకూడా పకోడీలు తిని నీళ్ళు 
తాగి వడుకోవలసిందే. కాని లోకంలో ఎంతమంది 
అర్నవెలూ డెభైెలూ వచ్చే జీతగాళ్ళు లేరు, వాళ్ళు 
బతక శకేంచేంస్తున్నారు? బతుకుతున్నారు. ఇలాగే 
కాబోలు. కోందరు బతకలేక చస్తున్నారు. కొందరు 
ఛనూ బతుకుతున్నారు. మరికొందరు ఇతరులను 
చంపి బతుకుతున్నారు. బతు కూ-చావూ-అప్పులూ.- 
లంచాలూ ౨ దగా-హపూనం - అబద్ధం-ఏమిటిద ౦ తె ¢ 
ఇదేబతుకు, అ మ్మో బతుకెంత భయంకరం! 

మెరుపులూ ఉరుములూలా (పళ్నలూ జవా 
బులూ రామం బు|రలో తుఫాను లేవదీస్తున్నాయి. 
ఆ వెలుగుచికట్లమధ్య భవివ్యత్తునంతా ఒక పటం 
గీసి పెట్టుకుని అటువైపు చూడటానికే భయపడి 
పోతున్నాడ, రామం. అతనిలో త్రీ వ మైన సంచలనం 
భయం పదేళ్ళ అనుభవంలాంటి ఊవా ఒక్కసారిగా 
కలిగాయి, 

రామం సూర్యంగారింటి గుమ్మం ఎక్క బో 
తూంళు సందుమలుపు తిరుగుతూ సుబ్బారావు 
కన్పించాడు. “రారా మాయింటికొకసారి రా! 
ఆంటూ పిల్చు కెళ్ళాడు. రామౌని కేమీ యిష్టం లేక 
పోయినా తప్పలేదు, వాళ్ళున్న రెండు గడుల 
వాటాలో వీధిగదిలో ఆాతలవాటిదొక రోజ్‌వుడ్‌. 
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కుర్చీ, దానికి రెండు పక్కల దంతపుసింహం 
బురలూ, ఒకమూల ఒక నిలువుటద్దాల వీరువా, 
నేలమీదొక చిరిగిపోయిన ఖరీ.దె నతివాసీ ఉన్నాయి, 
గోడలనిండా రెండు వరసల ఫోటోలున్నాయి. 
ఇంకా కాళీ ఉన్నచోట ెండు మూ డేళ్ళనాటి 
కేలండర్లన్ని ఉన్నాయి. రాజకీయ నాయకులవీ, 
బేపుళ్ళవీ, కొన్ని సీనరీలవీ ఫోటోలు సమపాళ్ళలో 
ఉన్నా యా గదిలో. [కిందటిసారి వచ్చినపుడు 
వీధరుగుమీదే బాళాఖానీవేసి వెళ్ళాడు రామం. 
అందుచేత గదిలోపలి పూర్వ వై భవాన్ని పరిశీలించే 
అవకాశం లేకపోయింది. 

“రా! మా యిల్లు చూద్దువుగాని" అంటూ 
ఆ రెండోగదిలోనికికూడా తీసుకు వెళ్లాడు రామాన్ని 
సుబ్బారావు. ఆ గదిలో ఆధునికమైన ఒక ( డెస్సింగ్‌ 
శ్చీబిలూ = అదీ రోజ్‌వుడ్‌ దే - చానిమీద స్నోలు 
పొడర్లూ, సెంటుబుడ్లూ, అగరువత్తులకు వెండి 
ఏనుగులు ఉన్నాయి. మరొకపక్క ఒక పెద్ద 
పస్టైమంచం, గోడలకు ఎన్‌లార్టి చేసిన సినిమా 
తారల ఫోటోలు ఉన్నాయి. మొ త్తంమీద 
పాత కొత్తల మేలుకలయికతో వెలిసిన 
పడకగది అది. రామానికి అందులోని యింపు 
సొంపుల గురించి తెలియదు కాని సుబ్బారావు 
జీవితం ఎంత ఖరీదెనదో కొంచెం అర్థం చేసి 
కోడానికి (పయత్నించాడు. వంటిల్లు అనబడే చిన్న 
కొట్లో వంటచేస్తున్న చిన్న చానిని పిలిచి సుబ్బా 
రావు “టిఫినూ శాఫీ యియ్య వే” అన్నాడు. ఆవిడ 
వయ్యారంగా ఒకసారి లోపలికి వెళ్ళి మళ్ళీ ఇవతల 
కొచ్చి ముసిముసి నవ్వులు నవ్వుతూ 
రాశతవుతూంది భోజనం ముందు టిఫినూ కాఫీ 
యేమిటండీ ! నిను కాయ రసం తెస్తాను” అంటూ 
తెచ్చిచ్చింది, ఇంతాచేసి అప్పుడు సాయం [తం ఆరు 
గంటలే అయింది. చేదూ తీపి పులుపు సమ్మిళిత 
మయిన ఆ పానీయం రామారావు గొంతు దిగలేక 
డిగలేక దిగింది. 
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“పరా రామం! సూర్యం బాబాయిగారింట్లో 
ఛీప్‌ గెస్ట్‌గా వచ్చి దిగావు మాయింట ఓక 
పూశు నా భోజనం చెయ్య నేలేదు. పోనీలేగాని 
సినిమాకైనా వెళదాం వస్తావా! వరీత 
పాసయావు = పట్నం వచ్చావు. ఒక్క సినిమా 
యైనా చూడకపోతే ఏలాగరా!' ఆని కదిపాడు 
సుబ్బారావు. 

ఆ తణాన ఏమనిపించిందో కాని రామానికి, 
అవును ఎందుకు వెళ్లకూడదూ ! అనలే మనస్సంతా 
చికాకుగా ఉంది. అనుకుని “పద పోదాం” అనే 
శాడు. సుబ్బారావు ఎగిరి గంతేసినంత పనిచేసి 
“నీతా! సీతా! ఒక్క నిముషంలో రడీ అవు! 
సినిమాకి వెళ్లాలి” అంటూ తెందరచేశాడు,. ఆవిడ 
ఎప్పుడూ తయారుగా ఉంటుంది కనుక వెంటనే 
బయలుదేరారు. 

తోవలో వెంక శుళ్వర్లు యింటిముందు నుంచి 
వస్తూ అతనినికూడా శేక వేశాడు సుబ్బారావు. 
“సినిమాకా! నేనూ అదే అనుకుంటున్నాను" 
అంటూ బయలుదేరే డతనుకూడా. 

అందరూ కలిసి వోలుదగ్గరికి వెళ్ళాక అందరూ 
జేబుల్లో చేతులు పెట్టారు, సుబ్బారావు “అరే పర్సు 
మరిచి పోయానోయ్‌ కైమయిపోతూంద నే తొంద 
రలో వచ్చేశాను. వేంక శేశ్వర్లూ నువ్వు తీనుకో 
టిక్కట్లు” అన్నాడు. వెంక శుశ్వర్లు జేబులోనుండి 
ఒక్కరూపాయత్రీసి “ఇంతే ఉంది. నేను వీధిలోకి 
వచ్చేదాకా మనమంతా కలిసి బయలుదేరుళామని 
'తెలీదుకదూ” అంటూ ఆరూపాయి మళ్ళీ "జేబులో 
చెళ్లేశాడు. రామానికి పదిరూపొయలనోటు మార్చి 
అందరికీ టిక్కట్లుకొనక తప్ప లేదు. 

సినిమా అయిపోయేలోపున సోడావాడిని పిలి 
చారు. కిల్లీలవాడిని సిగ రెట్లవాడిని పిలిచారు, పకో 
డీలు కొనితింటూ సినిమాచూ శారు, అన్నిటికీ రామం 
మార్చిన పదిరూపాయలనోటు సరిపోయింది, పకో 
డీలుతింటూ నీత కళ్ళమ్ముట నీరు కార్చేసింది. “అదే 
మిటి సీశా, కారంగా ఉన్నాయా” కంగారుగా 
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అడిగాడు సుబ్బారావు, “లేదండి! అబ్బ వాళ్ళఎడ 
బాటు చూడలేకుండా ఉన్నానండీ” అన్నది చివరకి 
కధ సుఖాంతమయింది. “అబ్బ ! ఎంత బావుందండీ 
ఆహీరోయినూ” అంది సీక ఇంటికివస్తూ తోవలో. 
హీరోయిళ౯ మాటకేంగాని “వకోడిలు మంచివి 
అమ్ముకాడోయ్‌ సినిమాలో” అన్నాడు వెంక 
శుశ్వర్లు. తనయింటి వేపు వెళ్ళిపోతూ నుబ్బారావు 
“ఛేంక్సు రామం, మంచినినిమా చూపించావు" 
అన్నాడు. 

రామారావుకి తలతిరిగిపోయింది. సినిమాలో 
ఏంజరిగిందో తనకి తెలియదు. జరిగిన తతంగంతో 
అతనికి నీరసమొచ్చింది. అతను పకోడీలు తినలేదు. 
సోడా తాగలేదు. ఆకలి వేస్తూంది. 
కుంటూ యింటికి వచ్చేసరికి అందరూ నిదపోతు 
న్నారు. అరగంట బాది తేకాని తలుపెవరూ తియ్య 
లేదు. “పిన్నిగారూ పడుకున్నారా! 
వాళ్ళంతా బలవంతంచే స్తే నినిమాకి వెళ్ళాను. 
మీకు యింత రాతయాక [ళమ” అన్నాడు. 

“శమ కేముందిలే నాయనా తలుపు తియ్య 
“అది కాదు. 


కాళ్ళీడ్చు 


అప్పుడే 


డాని కేం కష్టపడాలి” అందావిడ. 
ఇంత రా[తయాక వడ్డించడం అదీ...” 

“అదేమిటి? భోజనం చేయలేదూ ! మాకిష్టుకు 
నువ్వు |శ్రీనివానులింట్లో ఉన్నావని చెప్పాడు. 
అక్క జే భోజనం చేస్తావనుకున్నాను. అయ్యో 
పిచ్చితండీ ! ఇంత మజ్జిగై నా తాగు" అంటూ 
సగం కళోయిపోయిన గళాొనుతో వేనవికాలపు 
మజ్జిగ తెచ్చిచ్చింది. రామం కళ్ళుమూసుకుని గడ 
గడా తాగేసి ఉస్సురంటూ వీధరుగుమీద పక్క 
పడేసుకుని కడుపులో కాళ్ళు పెట్టుకుని పడు 
కున్నాడు, 

మర్నాడు ఉదయం పదిగంటలయినప్పటినుండీ 
రామంకోనం ఎదురుచూస్తున్నాడు శ్రీనివాసులు, 
ఇద్దరూకలిని శేషగిరి దగ్గరకు వెళ్లాలి. రామం ఒక 
అరగంట లేటుగా వచ్చాడు. రావడం రావడం 
ఒక్కడూ రాలేదు, చెట్టి పరుపుతోసనహో వచ్చాడు. 


పయంని 


కళ్ళు లోతుకుపోయాయి. ముఖంపీక్కుపోయింది. 
ఒక్కరోజుకి జబ్బుచేసినట్టు తయారయాడు. 


“అదేమీటిరా ఆ వాలకం!” అన్నాడు 
(శీనివానులు. 
“వళ్లు బాగులేదు బావా! ఇంటికి వెళు 


తున్నాను మళ్ళీవస్తాను” అన్నాడు. 

“జ్వరంవచ్చించా ఏమిటిరా ! ఇలాఉండి నువ్వు 
[ప్రయాణం పంచేస్తావు !” 

“ఫరవాలేదు - ఇక్కడింక ఉండలేను = ఇంటికి 
వెళ్లిపోతాను.” వరలత్మివచ్చింది, “నేను వెళు 
తున్నానండీ అక్క య్యగారూ” అన్నాడు రామా 
రావు. 

“వింటున్నా! వళ్ళు బాగులేదుటకదూ” అని 
“ఎప్పుడూ ఇల్లువిడిచి లేడేమోనండీ బెంగపడి 
నట్టున్నాడు” అంది (శీనివానులు వై పు తిరిగి, 

రామానికి ఆవిడతో ఏదైనా మాట్లాడాలని 
పించింది. “ఇల్లువిడవడంవల్ల కాదక్కయ్యగారూ ! 
ఈ వూరు మనుష్యులను చూస్తే నే జబ్బుచేస్తుంది.” 
అన్నాడు సావాసించి. వరంక్కీ “ఏమిటది” 
అన్నట్లు చూసింది (శ్రీనివాసులు వైపు. 

(శ్రీనివాసులు పమీ పట్టిం చుకోనశ్లే “అదొ 
జబ్బు! అయితే మనవాడు బాగుపడతాడులే, 
అయినా జబ్బుమనుష్యులకు దూరంగా ఉండడంరా 
అబ్బాయి! నువ్వు చేయవలనీనవని, వాళ్ళనుచూసి 
నువ్వు జబ్బుపడితే ఎలా? అన్నాడు. 

“దూరంగా ఉండడాని కే బావా ఈ (పయత్నం” 
అని వెళతా నక్కయ్యగారూ ! మళ్ళీ ఈ ఊరు 
వస్తే మీ యింట్లోనే నామకాం. సుశీలక్క య్యేడి? 
చెప్పేసి వెళ తాను ఖై మయింది"అన్నాడు రామం. 
అందరితో చెప్పడాలయేక రామం రిణా కదిలింది, 
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“ఆదేమిటిరా! ఎవరు నూరిపోళారు నీకీ 
బుద్ధులు? ఇంకా పంచదువుళావురా! నీతల కాయ!” 
అంటూ వీరుచుకుపడ్డాడు రామచం దయ్య, శానా 
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రావు ఊరికి వెళ్ళివచ్చిన ఫలితంగా ఒక కొత్త 
నిశ్చయాన్ని వెలిబుచ్చే సరికి, 

“ఎవ్వరూ ఏమీ నూరిపొయ్యలేదు నాన్నా! 
నాకు అప్పుడే ఉద్యోగం చెయ్యాలని లేదు. నేను 
చదువుకుంటాను.” అన్నాడు రామారావు మళ్ళీ 
అ వేమాటలు నొక్కి చెబుతూ. “నేను ఏ వయస్సులో 
మేన్టరీ మొదలు "పెట్టానో తెలునునా ! అప్పుడే 
చెయ్యనంటున్నావు. ఏడాదిదాటికే నీకు మైనారిటీ 
వెళుతుంది తెలుసునా! 
కుంటున్నావుటరా అబ్బాయి !' 

“పోని లెండీ ! వాడు చిన్నవాడు కాక పెద్దవా 
డటండీ ! అసలు చిన్నయినా పెద్దయినా వా 
డొక్క డే కదుటండీ మొగ కురాడు? వాడి 
సరదా యే తీరనివ్వకూడదూ !''అంటూ సాగదీసింది 
రామంతల్లి పార్వతమ్మ. 

“సరి! నువ్వుకూడా బయలు చేరావు వాడిని వెన 
కేసుకుని.చదువుచదువంటారు.ఇంకోప దేళ్ళుచదువు 
లకు తగలబెట్టి దివాలా తీసేకంచు ఇప్పటి నుండీ 
తృణమో పణమో ఆర్జించుకొవటం మేలుకాదూ ! 
అయినా ఎవరిని ఉద్ధరిం చడానికి చదువులు 1” 

“డబ్బుఖర్చుకు నాన్నగారు వెనుకతీస్తే నేనే 
ఎలాగో ఏర్పాటు చేనుకుని చదువుకుంటాను 
ఆయన 'ఊి అంశుచాలు అంటున్నాడు వాడు" 
అంది పార్వతమ్మ. 

“అలాకూడా అన్నాడు ! వీడికి పట్నంవెళ్లక 
బుుర తిరిగిపోయింది, పోనీలే = వదో అఘోరించ 
మను. ఎక్కడ చేరుతాడో చేరమను." 


ఇంకా చిన్న వాడినను 
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అక్కడే నిల్చుం'ఖు యింకా తండి ఏమంటాడో 
అని వీధిలోకి జారుకుంటూన్న రామానికి తండి 
పార్వతమ్మతో అన్న చివరిమాటలు విన్పించాయి. 


మునిమాపు వేళ చెలువుగట్టుమీద కూర్చుని ఆకా 
శంవంకా, పారిపోయే పకులవం కాచూస్తూరామం 
తన గురించే ఆలోచించుకుంటున్నాడు. అక్కడ 
లేని నాన్నతో ఏకాంతంగా ఏదో చెబుతున్నాడు. 
“నాన్నా నీకు ఏమని చెప్పాలో నాకు తెలియదు. 
కాని నేనెవర్నీ ఉద్ధరిడ్దామనీ, వదో ఘన కార్యం 
చేద్దామనీ చదువుతాననడం లేదు. నువ్వన్నట్లు 
పట్నం వెళ్ళాక - బురదనీటి గుంటలో కప్పల్లా 
ఒకళ్ళ నొకళ్ళు కరుచుకుంటూ, కబళిస్తూ బతికే 
ఆ మనుష్యులు ఆవాతావరణం చూచేనరికి.నాతల 
తిరిగిపోయింది. చదివేసి పెద్ద ఉద్యోగాలు చేస్తాన నే 
నమ్మకంలేదు. నేనెందుకు చదువుతా నంటున్నాను! 
జీవితంనుండి తప్పించుకుందుకు. ఆకాశంలో 
పతీలా వీలై నన్నాళ్ళు స్వేచ్చగా (బతకడానికింనీకు 
తెలియదులే నాన్నా! అక్కడ ఉన్న అద్భుతళక్తులు 
వరలత్మీ 


బాబాయి. పిల్లలపోరు, శుఫాొయిడు అస్థిపంజరం; 


(శ్రీనివాసులు వాళ్ళకధ: సూర్యం 
సుబ్బారావు వెంక శుళ్వర్లు దగాలు డాబులు వీళ్ళే 
యివే నాకళ్ళు తెరిపించాయని నీకెలా చెప్పగలను? 
ఇప్పుడు తెరుచుకువ్న కళ్ళతో మరొక్కసారి 
(పపంచాన్ని జ్మాగత్తగా పరిశీలించి నాస్థానం 
ఎక్కడో నేనేం చెయ్యాలో నిర్ణయించుకోవాలి. 


అందుకు వ్యవధికోన మే ఈ చదువు." 


మహాయాన బౌ ద్ధ సాహిత్యము వా|డేవు పతంజలి 


జన్మభూమిలో ఉత్పన్నమైన బౌర్ధసాహిత్యం 
ఆను పరిఢవిల్లిన (వతిదేళంలో ఆదేశసు నం|ప 
చాయానుగుణంగా అద్భుతమైన సాహితీసృష్టికి 
దోహాదంచేసినది. (తిపిటకాలు ఆనాటివారి మత, 
సాంఘిక, ఆర్టిక పరిస్థితులను తెలియచేసే చక్కని 
(గంథాలు. (కీ, పూ. అయిదవ శ తాబ్టినుంచి క్రీ, థం 
అయిదవళ తాల్సి మధ్య కాలంనాటి మనకు అలభ్య 
మైన భారతీయ సాంఘికచరి[త (తిపిట కాలలో 
లభ్యమవుతున్నది. సింవాళ దేశపు చర్మితలైన 
దీపవంశ, మవహావంళవంటి (గం'థాలనుబట్టి బుద్ధ 
భగవానునికి సుమారు మూడువందల ముప్పది 
సంవత్సరాలు తర్వాతనే (తిపిటకాలు, వాటిమీది 
వ్యాఖ్యానాలూ మొట్టమొదటగా సంకలిం చబడిన 
వని తెలుస్తున్నది. నాటి మొదలు శతాబ్దాల వర్యం 
తమూ బౌద్ధమత విశ్వాసంగల అనేక దేశాలలో 
వివిధ శాఖలలో శతసవా[సాధిక [గంఛాలు విర 
చించబడుతూనే ఉన్నవి. 

ఆయితే హీనయాన జౌద్దులవ లె మహా యానులు 
తమ సూ శాలనుగాని, ఇతరసాహి త్యాన్ని గాని 
[కమబద్ధంగా [కోడీక రించుకొనడంగాని, (పఊప్తం 
చేసిళొనడంగాని లేదు. హీనయానానికి 
ధించినంత వరకు (పధాన మైన ధర్మసూతా లు 
పదేశంలోనయినా దాదాపు ఒశేరీతిగా ఉం టాయి. 
మహాయానంలో ఒ కేసూ[తం వివిధరూపా లలో 
ఆయాదేశాల భాషలలో వెలిసింది. మవోయాన 
బౌద్ధసాహిత్యం పమీ అని (పళశ్నించిన వారికి 
వాలుగు భామలలోగల బౌద్ధసాహి త్యాన్ని పరిశీ 
లిం చినగాని సమాధానంరాదు. ఆయా కాలాలలో 
రచించబడిన మూలసంస్కృత |[గంఛాలు కొన్ని 


సంబం 


ఈనాడు మనకు లు ప్పమై, వాటి తిబెత్తు, చైనా, 
జపాను భాషాంతరీకరణాలలో, రూపాలలో 
మాతం లభ్యమవుతున్నవి. స్థానికభాషలో నే ధర్మ 
బోధ జరగా లెనని బుద్ధ దేవుడు నిశ్రేశించినా, అఖిల 
భారత (పచారమూ, పండితుల మన్ననలూ ఆశించి 
మవోయానులు తమ|గంథాలను సంస్కృతంలో నే 
(వానుకొన్నారు. వారిని అనుకరించిగాని, స్వబుద్ధి 
తోగాని సంస్కృతంలో (గం థాలు వాసిన హీన 
యాన బౌద్దతా_త్రికులు కూడ లేకపోలేదు. 
మవోయాన బౌద్ధమతంలో, ఆమత |పాచుర్యా 
నికి అత్యధికంగా కృషి సల్పిన వారిలో [ప్రముఖు 
లెన ఆర్యనాగార్జునుడు, అశ్వఘోషుడు, వను 
బంధుడు, దిజ్నాగుడు, ఆర్య దేవుడు, ధర్మకీ ర్తివంటి 
మవో మే ధావులనుగూర్చి చెప్పుకొనడమం శు మవో 
యాన బౌద్ధనాహిత్య భాండా రాన్ని గూర్చి ముచ్చ 
టించినళ్టే అవుతుంది. మహాయాన జౌద్ధసాహితీ 


కృపీ వలులం తా సంస్కృత భాషా జేతంలో 
వరిళమించినవా గే. 
ఆర్యనాగార్జునుని కాలంనాడు (క). “రండవ 
బి 


చేయడమూ, 
వ్యాఖ్యానాలు [(వాయడమూ బౌద్ధుల ముఖ్య 
కార్య[క మమయింది. వచనంలోవున్న సూతా 
లను ఆర్యనాగార్జునుడు అనుష్టుప్‌ ఛందంలో 
కారికలుగా మాధ్యమిక శా న్ర్రంలో (కోడీకరించ 
డంతో, తరువాతి వారయిన అర్య దేవుడు, అసం 
గుడు, వసుబంధుడు, ధర్మకీర్తి మొదలై నవారు 
ఆయనను అనుసరించి తమ (గంథశాలుకూడా కారీ 
కలుగానే (వాళారు. మాధ్యమిక శ్యాన్త్రం మహో 
యాన (గంథమే అయినప్పటికీ అన్ని సం|వచా 


శ తాలి) సూ తాలు సంకలనం 
ద 
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యాల ,కౌద్దులకూ శిరోధార్యమై నిలిచినది, 
నాగార్జునుడు ఉల్లేఖించిన అనేకమైన ఉత్కృష్ట 
తాత్త్విక [గంథాలవలన భారతదేశంలో తా _త్ట్విక 
వాకియసృష్టికి ఆయనే మూలఅపుకుషుడనే కీర్తి 
నిలిచిపోయింది. ఈయనవంటి విశిష్టమైన తాక్స్వి 
కుని (పపంచం మరి చూడ లేదనీ, అందువలన 
ఆయన  శేవలం ఊహమా తు డే మోననీ కూడా 
కొందరు ' పొశ్చాత్యులు తమ అభి పాయం వెలి 
బుచ్చారు. 

బుద్ధ చరిత, సౌందరనందము మొదలై న ఉత్తమ 
కావ్యక_ర్తగా మనం అశ్వమఘోషుని గూర్చి 
విన్నాము. మనకు తెలిసినంతవరకు సంస్కృత 
భాషలో (ప్మపథమ నాటకం 'శారివుత [ప్రకరణం 
(వాసినదీ అశ్వఘోషు డే, ఇవిగాక ఉపనిషత్తులతో 
సరితూగగల మవోయాన (శద్ధోత్స త్తి శాస్ర్రమనే 
మరొక అత్యత్కృ్ట తత్వశాస్త్ర (గంథమూ 
(వ్రాశాడు. కనిష్కునికి సమశాలికుడైన ఈ |పజ్ఞా 
నిధి ఆ కాలంలో సమావేశమైన బౌద్ధ సంగీతికి 
ఉపాధ్యమడుగా, ముఖ్యలేఖకుడుగా పనిచేశాడు. 

మె తేయనాథుని యోగాచార మవోయాన 
శాఖకు పరమపవిత్రమైన “విజ్ఞ ప్తి మాతళాసిద్ధి' 
అనే గంథం (వాసినవాడు వసుబంధుడు. ఈవసు 
బంధుని నే నాగార్జున, ఆర్యదేవ, అసంగ, ధర్మ 
కీర్తి, దిజ్నాగులతోబాటు తి బెత్తువారు జంబూ 
ద్వీప రత్న షష్టకంలో ఒకనిగా చేరె న్నారు. 


బౌొద్ధత త్వ్వానికి సంబంధించినంతవరకు విజ్ఞాన 
సర్వన్వమనదగిన 'అభిధర్శ్మ కోశిమనే మవో 


(గంథంకూడా ఈయనే (వాశాదు. సొంఖ్యవా 
దాన్ని ఖండిస్తూ వనుబంధుడు “సాంఖ్యన ప్పతి' 
అనే మరొక [గంథం [వాళాడు. సద్ధర్మ పుండరీ కా 
నికీ, మవోపరి నిర్వాణ సూ తానికీ, వ జచ్చేదికా 
(జ్ఞా పారమిత సూ[శ్రానికీ గొప్ప వ్యాఖ్యా 
(గం థాలుకూడా వనుబంధుడు (వాశాడు. 
మొదట హీనయాన జౌద్దుడయినా, పిదప 
మవోయాన సంప్రదాయాలకు ముగ్ధుడై, స్వీకరించి 
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బౌద్ధమళాని కేకాక భారతదేశానికే అపారమైన 
కీర్తి (పతిష్టలు సంపాదించి పెట్టి తర్కళానన్తు 
(గంఛాలు (పసావించాడు దిజ్నాగుకు. దత&ిణ 
భారశంలోని కాంచీనగర వానుడైన (ఈయన 
ఆం(ధుడనే వాద మొకటి [పబలి వున్నది) ఈయన 
(వాసిన (గంథాలలో [పమాణ సముచ్చయము, 
న్యాయ ప దేశము, పాశుచక డమరుకము, 
ఆలంబన పరీత మొదలై నవి [పముఖంగా పేర్కొన 
బడినవి. 

తర్క విద్యలో దాదాపు ఇంతటి (పాము 
ఖ్యాన్నీ పొందిన ధర్మకీర్తి మన తిరువతి వాడు, 
ఈయన (వాసిన “(పమాణ వార్తిక'మనే అత్యుత్తమ 
(గంథాన్ని ఇటీవలనే తిబెత్తునుండి రాహుల్‌ 
సాంకృళ్యాయన్‌ అనే (వసిద్ధ పండితు లొకరు 
సం గహించారు. అది వరకు, తర్క శా(న్ర్రగంథా 
లలో మకుటాయమాన మైన ఈ[ గంథం లభ్యం కానం 
దుకు భారతీయతర్మవండితులు ఎంతగానో భేద 
పడ్డారు. (ప్రమాణ వినిశ్చయము, న్యాయబిందు, 
సంబంధ వరీకు మొదలైనవి ధర్మకీర్తి (వాసిన 
ఇతర (గంఛాలుగా చెప్పబశుతున్న వి. తరువాతి 
భారతీయ తార్కికులకు 
ధర్మకి ర్తి మార్షదర్శకుడని అభినుతింపబడి నొడు. 

ఆర్యదేవుడు ఆర్య నాగార్జునుల అనుగుశిష్యుడు, 
(కీ. శ. మూడవ శ తాల్లివాడని వేరొక వాదమూ 
ఉన్నది. గురువును మించినవా డనిపించుకొనిన 
మేధానిధి, ఆర్యదేవుడు, ఈయనను గూర్చిన 
అనేకములైన చిత్రవిచిత గాధలు |పచారంలో 
ఉన్నాయి. ఈయన [వాసిన 'అమరళతకి మనే 
మాధ్యమిక శానన్హ్మగంధం [ప్రస్తుతం తిబెత్తు, చీనా 
భాషలలో మాత్రమే లభ్యమవుశున్నది. 
విశ్వాన్నీ జ్యోతిర్మయం చేస్తున్న నూర్య చతుష్ట 
యములో ఆర్యదేవుడు ఒకరుగా "పేర్ణానబడినాడు. 

[ప్రముఖ శాత్తిిక [(గంథక ర్తలైన పీరు 
(వాసినవి కాక, (కోడీకరింపబడినవీ, (పతి ప్తపరచ 
బడినవీ, కవినామం తెలియనివీ మరిళొన్ని 


తరాల వారయిన 


నకల 


(గంఛాలు మవోయాన బౌద్ధసాహిత్య భండారంలో 
మనకు దొరుకుతున్న వి. వారి నూ[తసాహిత్యంలో 
(వముఖమెనవిగా వీరొ బ్రానబ డేవి తొమ్మిది 
(గంఛాలు : అప్పసావాసిళా (వజ్ఞూపారమీత, 
సద్ధర్మపుండరీక, అలితవిస్తార, లంకావళతార 
నూ[తము, సువర్ణ |పథాస, గండవ్య్యూవాము, తళా 
గత గువ్యాక, సమాధి రాజనూ(తము, దళ భూమీ 
శ్వర నూ[తము. వీటినే వైపుల్య సూతములని 
కూడా అంటారు. అమీతాఖభ బుద్దుని ఆరాధనను 
(ేశేపించే సద్ధర్మ పుండరీక సూత్రము వైనా, 
జపాను, మరికొన్ని (పొచ్య దేశాలలో ఈనాటికీ 
ఎంతో పవ్మితంగా ఎంచబడుతున్నది. హీనయాన 
బౌద్ధము కేవలం అల్బజ్జులకోన మే ఉద్దేశింవబడిన 
దనీ, ఆ విశ్వాసం (పకారం సంబుద్భ్దులైనవారు, 
బోధినత్తులు కాగోశేవారు మవోయానమునే 
తరణోపాయంగా స్వీకరించాలెననీ చెబుతుంది. 
ఈ నూ(తం. దీనివకారం “న మోనమస్‌ తస్మై 
అభయందచా అవలోకి తేశ్వరాయ బోధిసత్వాయ 
మవోసశ్వాయో” అని జపించే వారికి ఇవామందు 
పకష్టాలూ కలుగవు. 

ధ్యాన, యోగాలను విశ్వసించే యోగాచార 
మవోయాన వాదులకు లంకావళార నూ[తము 
పరమపవి[త మైనది. చిత్తము మా(తమే సత్యమైన 
దనీ, తదితరమైనవన్నియు స్వప్నములు, ఎండ 
మావులు, ఆకాశపుష్పములవంటివనీ లంకావతార 
సూత్రము చెప్పుతున్న ది. ఈలం కావతారసూ[తము 
శీణదశకు వచ్చినపిదప మవోయానంలోని శాఖల 
వారందరకూ, కొందరు హీనయానులకూ శిరో 
ధార్యమనదగిన వ।జచ్చేదికా (పజ్ఞాపారమిత 


సే 


జయంతి 


నూ[తము దాని స్థాన మా(కమించి (పచారంలోనికి 
వచ్చినది. (వజ్ఞాపారమిత సూత్రాలలో కెల్ల తల 
మానికమైన ఈన్యూతంలోని పాళాలను నేటికీ 
(ప్రాచ్య దేశాల బౌద్ధులు నిత్యమూ ఉదయనమయాన 
పారాయణచేస్తూ ఉంటారు. ఈఉత్క్బృష్టనూ తాన్ని 
ఇటీవల [ప్మపథమంగా తెలుగువారికి సమర్పించే 
భాగ్యం నాకుకట్లినది. 


ఇవిగాక అనేకమైన శౌ్ర 
(గంఛథాలూ నువోయాన బౌద్ధంనుండి వెలువడ్డాయి. 
మవోవస్తు, లలితవిస్తార మొదలై న బుద్ధ దేవుని జీవిత 
చరిత లున్నాయి, బుద్ధ దేవుని నిర్వాణానంతరం 
సంఘంలో పొడసూపిన అభిపాయ భేచాలవలన 
బయటకు నడచిన మవోసొంఘికుల శాఖకు చెందిన 
లోకో త్తర వాదులు వినయపిట కాన్ని తిరుగవాను 
కొన్నారు. ఆ సంపుటంలోని (పథమ (గంథ మే 
“మవోవస్తు' లలితవిస్తారాన్ని అధారంగా చేసికొనే 
సర్‌ ఎడ్విన్‌ ఆర్నాల్డు దాదాపు శతాబ్దం (క్రితం 
“ది లైట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియా” అనే ఇంగ్లీషు కావ్యం 
(వాశారు. 


కాచ్యాలూ, 


చై చెప్పిన మవోసాంఘికులే మొదట వై శాలి, 
పాటలీవు[తం మొదలైన నగరాలలో వ్యాపి 
చెంది, పిదప ఆంధ దేశంలోని అమరావతి, 
నాగార్జునకొండ (వొంళాలకు వలస వచ్చారు. 
కనీసం రెండు మూడు శశాజ్ఞాల పర్యంతం 
భారత దేశంలోని బౌద్ధ ఆా_త్ర్విక, సాహితీ కార్య 
[కమమంళతా శేందదీకరిం౨పబడి ఆంధ దేశంలో 
జరిగిన దొ అనిపించేటంత [వముఖస్థానం వహించిన 
వా రెండు విశ్వవిఖ్యాత బౌద్ధ శేందాలున్నూ ! 


నీంపత్కుమార వుబ్బు 


పేరాసతో నెల్ల ధారుణి యందున్న అఖిల రస్నద్రవ్య మాహరించి 

(ప్రాణులెంతగ గుంజులాడిన రాల్చడు అట్టి (ద్రవ్యస్వామి అంకుమాలి, 

ఆతని ఆగారమ్ము నంతయు స్వాధీన మొనరించుకొని తెచ్చి ఒగి సమస్త 

బాధిత జీవుల పరముచేనెడు నట్టి దాతృతాపరముడు తాను మబ్బు, 

ఆతని కీర్తించకుండెడు నట్టి వానకోయిలయు నుండునా ? విచ్చుకొనని మొగము 
నుండునా ? ధన్యతమము కాకుండు వాణి యుండునా ? ఉండని దాతడెకడెకాని. 


స్వాధీన పతిక, భూనతికి జీవనమెల్ల కోరి యిచ్చెడు అనుకూలు డతడు 
ఖండితలవు దిశాంగనలను కవుగింట చేర్చి (ప్రార్థించు దక్షిణు డతండు 
కలహాంతరిత తటి త్కాంత కన్నులు గప్పి తిరుగుళ్లపోయెడు ధృష్ణు డతడు 
తా విరహోత్కంఠిత గగనాంగన వీడి స్వచ్చందతను జూపు శఠు డతండు 
సర్వ శృంగారనాయక సార్వభౌము డమల రసమూరర్తి నీప నేశ్రాంతవరర్హి 
కనుల వెక్కసమైన ఆకార సుభగు డంబుదుడు జీవనస్వామి, హర్షభూమి. 


ఆల సాంధ్యకాంతు లంచులజార, నల్లని పట్టు జరీ ముసుం గట్టులగుచు 
ఆచ్చన్నమౌ మధ్య మాదిత్యరుచులుగా మెరుగు నీలాల ముక్కరగ నగుచు 
దీర్చీక్సతాంగా(గ్ర దేళమ్ములన్‌ (వ్రాలు వెల్లులం (గ్రొత్త గై) వేయమగుచు 

మరి నిర స్తద్యుతిమత్తయి గుమ్ముగా మూగిన కాటుకముద్ద యగుచు 

ఎన్ని ఎన్ని విధాలుగా నెదిగి ఒదిగి వాసరాంగి కలంకార వస్తువితతి 

యగుచు నెంతటి (క్రొ తడి ఆందములను చిమ్మెడు (పతిక్ష్షణమ్ము వార్షికము మబ్బు, 


ఒక జల్లు వచ్చి మచ్చిక నావరించు (ప్రియా (ప్రశ్రయోపగూహనము వోలె 
ఒక జల్లు వచ్చి దూసుకపోవు దేహాంచలమ్ములన్‌ బాకులు [క్రుమ్మువోలె 
ఒక జల్లు తెర వచ్చి సుకుమారముగ తాకు (పేయసీగల్లచ పేటమువలె 
ఒక జల్లు తెర వచ్చి వికటమ్ముగా సాచికొట్టు పెళ్లున దొంగ కొట్టినవలె 
ఇట్లు గాకున్న నట్లుగా, నట్లుగాక ఇట్లాగాదోచు జల్లుల కెదురులేదు 

వీ జల్లులు సామి ఘటిత తనువునందెల్ల తనదు ముద్రలనువేయు. 


జయంతి 


మోకాలి చిప్పలు మూసుకపోవు నట్టుల రంగు చీరె చెంగులు విగించి 
మొక్క. నాటెడివేళ మోమునపడు ముంగురుల మణికట్లతో (త్రోసి (త్రోసి 
అదుమంగ బడ్డ దేహాంచలా లపుడప్టు చిన్న మెత్తుగ వదుల్‌ చేసి చేసి 
కష్టమ్మునందు సమష్షిగా కమ్మని పాటల మోదమ్ము పంచి పంచి 

లట అ 

అల్బమును భూమికిచ్చి, అనల్చమైన “(బ్రదుకు లోకానికిచ్చెడు పల్లెపడుచు 
లందరికి పైన నధికారి యట్టివాడు ఏడ ఎట్టులో, ఆట్లుండువాడు, మబ్బు. 


వాన చిన్కులు మోముపై పడ్డ యంతనే తొడవుల చివరల తుడుచుకొంచు 
గుమ్ముగా జల్లులు (క్రమ్ముకొన్నంతనే “హేహే' లతో గంతులేసికొనుచు 
(na) 

చూరులలోనుండి ధారలు పడినంత చేతు లడ్డము పెట్టి చిమ్ముకొనుచు 
వాన వెలసి కాలువలు కట్టినంత కాగితపు పడవలతోడ గెంతుకొనుచు 
వాన మొదలుగ ఆగెడు వరకుగూడ తమదె సౌభాగ్య మెల్లగా దలచునట్టి 
పిల్లలందున తానొక్క పిల్లవాడు, వారి ఆనందమయినట్షివాడు, మబ్బు 

ne) య ట్‌ 


అచ్చ తెల్సి క భిజ్ఞయైన వెల్లులు గూడుకట్టిన మూర్తిని ([గ్రమ్ముమాయ 
కన్నులందున తటిత్‌ ఖడ్గమ్ము రయుళిపించి నవయింపజేయు మూడవ గుణమ్ము 
సత్వస్థితి జ్ఞానసంపాదనము మాన్ని జడరూపమెల్ల గూర్చెడి అవిద్య 
ఎగినట్టులె ఎగి జృంభించి పె బలాత్కారమ్ము నెరపు (బ్రతారణమ్ము 
సర్వకుత్సిత (ప్రక్రియాచణము మబ్బు, సర్వలోక (ప్రవృత్తి భాసకము మబ్బు 
అసలు తత్వమ్ము నెరిగిన యంతలోన తిగిసి నీర్ణారి సత్యము తెల్పు మబ్బు 


ఒకచోట మబ్బు తానొదుగుచు నెదుగుచు వ్యాపించు 'నవకాశవాది” యట్లు 
ఇంకొకచోట తా నేది నమ్మునొ దాని వ్యక్తపరచు 'స్పష్టవాది' మాద్రి 
మరియొక చోట కొంపలు గూల్చి పైకి కన్నడకయుండును 'న్యాయవాది' రీతి 
వేరొకచోట గుప్పించు నేకత్రితాంభన్సెల్ల తా “సామ్యవాది' పగిది 

ఒకట మిన్నెల్ల అదరగా నుద్భృుత (ప్రవర్తనుండయ్యెడును తీవ్రవాది వోలె 
వాదములనెల్ల స్వాయత్తపరచుకొన్న మాద్రి లోకదర్పణమయి మసలు మబ్బు. 
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తనసత్తువేమొ అంతకు నంతకును జారు కానీ ఆర్భాట మింశేని విడడు 
తనలోనె తాను ఘర్షణ పడుచుండును కాని (ప్రచార మింతేని విడడు 
తనకేమొ ఆధారమని యేమి లేదును కాని పైకెగురు టింతేని విడడు 

తన కాందిశీకత దత్తరపడుచుండు కాని నేతృత్వ మింతేని విడడు 

లోన నేమున్నదో యేమొ, కాని పైకి నిండియుండినయట్లు కన్చించుచుండు 
అచ్చముగ నేటి రాజకీయజ్ఞువోలె వెలయుచుండును వార్షిక వేళ మబ్బు. 


ధ్వనిమార్గ సంచరత్‌ (ప్రొఢ కవీంద్ర సంగ్రధిత రసా త్త సత్కావ్యమువలె 

కృషి కార్యచణ కర్షకీ కర్షక స్వేద సంవర్షిత (శ్రీక సస్యమువలె 

తృణ్మహాోపీడా విదీర్ల జనార్ధ (పపాసమాదిత సుధాభాండమువలే 

(ప్రోషిత భర్హకా పూర్ణ వాంఛాలోక జాల నీలోత్పల మాలికవలే 

విమల వై విధ్య భావనావృత్త మధుర మధుర రూపాకశ్రితుండు, సమస్త హృదయ 
శస్త సంషత్రుకల్చ్పనాచణుడు, దివ్య వార్షికానంద సంభార వాహి మబ్బు. 


రఘునాథ్‌ మురళీధర్‌ జోషీ *ల్రమా రూలు 


కో అటథార్‌ గారి ఈ మరాకిపు స్తకమును ఈ 
సంవత్సరము మరాఠీభాషలో రచింపబడిన పున్తక 
ములలో సర్వో త్తమమైనదిగా నిర్ణయించి, 
సాహిత్య అకాొడమీవారు దానికి బవుమాన 
మొనంగినారు. అకాడమీ వారినుండి ఈ బహు 
మానముపొందుట సామాన్యమైన విషయము కాదు 
కనుక ఈపు స్తకమును గురించి అనేకులకు కుతూ 
వాలము గలుగుట స్వాభావికము, మరాఠీ మాతృ 
భాషగాగలవారు [గంథము శామే చదువుకొన 
గలరు. అన్యులు పతద్గంథముయొక్క విమర్శ 
నము మ్యాాత్రము చదువుకొన గలుగుదురు, (గం 
థములోని సర్వవిషయములు తెలిసికొన వలయు 
నన్న వారికోరిక సఫలమగుట కిచ్చట వీలులేదు. 
అందుచేత (గంథవాదయమునుగూర్చి అధికాధిక 
ముగా తెలుపు పయత్నము చేయుదును. 

ఈ|గంథమును రచించినవాడు మేధావి. అధి 
నయములో నేర్పరి. నాటకదర్శకుడు. ఒక నాటక 
సంఘ యాజమాన్యములో భాగస్వామి. [పస్తుతము 
వారివయన్సు దాదాపు డెబ్బదినంవత్సరము లుండ 
వచ్చును. ఇప్పటివరకును వారినాట్య కళోపొనన 
నిర్విరామముగా కొనసాగుచున్నది. ఇప్పుడు వారు 
ధీరోదా_త్తనాయకునివేషము వేయలేరు. 
తమవయన్సుకు తగిన ఏవేష మైనను వేసి ఇప్పటికిని 
(పేతకుల పశళంసకు పాత్రులు కాగలుగుదురు. 


కాని 





నేటి కాలములో విద్యావంతులుగా చెప్పబడు 
చున్న వారి శేణిలో కో ల్మృట్కర్‌ గారిని చేర్చుటకు 
వీలులేదు. వారు మెటిక్‌ పరితలో కూడ ఉ త్రీగ్ణులు 
కాలేదు. మెటిక్‌ లో చేరుకొనువర కే వారిపాణము 
వినుగె త్తినది. పదిపాడు సంవత్సరముల వయస్సు 
నుండి ఇరువది సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువరకు 
వీరు కాళోళీ (గామములో వ్యవసాయము చేసిరి. 
వీరి వైతృకమైనవృత్తి ఇదేనేమో అనునంత 
నేర్పుతో వీరు వ్యవసాయము చేసిరి. కోల్మట్కర్‌ 
గారి కుటుంబము సాతారాజిల్లాలో నివాస మేర్చ 
రచుకొని యుండెను. కాళోశీ సాశారాకు 
ప న్నిండుమైళ్ళ్గదూరము. తండి వీరిశై శవావస్థ 
లోనే కాలము చేసెను. వా సృల్యాధిక్యము చేత 
తల్లి వీరిని తన చెప్పుచేతలలో నుంచుకొనజాలక 
పోయినది. ఆటలాడుట, శరీరబలమును పెంపొం 
దించుకొనుట ఈవై పు వీరిద్భష్టి ఎక్కువగా మర 
లినది. నాటకములు చూచుట పరిపాటియెనది. 
దానితోపాటు నాటకములలో వేషములు వేయ 
వలయునని మనన్సు లోభపడినది. ఈ సమయ 
ములోనే వీరొక నాటకళాల వార్థికోత్సవములో 
“'రయుంయోర్‌ రావ్‌? అను నాటకములో నాయక 
పాత ధరించిరి. ఈ రుంరూర్‌ రావ్‌ షేక్స్పియర్‌ 
యొక్క. “ఒశెల్లో” నాటకమున కనువాదము 
ఈ నాటకములో పనిచేసిన ఇతర యువక నటులు 


* రచయిత చింకామణ్‌ గణేశ్‌ కోల్తట్కర్‌. ఎచ్‌, వి. మోసే (పకాళకులు. పుటసంఖ్య 442. మూల్యము 12.68. 
ఈ సంవత్సరము సాహిత్యఆకౌడమీవారు బహునుతులొసంగిన అన్ని(గంథముల సమీక్ష (ప్రచురించుటకు “కల్పన” 
అను హిందీమాసవ్మతిక సహకారముతో జయంతి సంకల్పించినది. ఈ వ్యానము జయంతి కల్పనలలో ఒశేమారు 


(ప్రకటింవబడుచున్న దినం. జ. 


జూశై ’59 


జొంధ బాంబు కేసులో అ శలెన్టు చేయఐడిరి. నాట 
కములో చారిళో కలిసి పనిచేసిన అవరాధమునకు 
కోలృట్క ర్‌ గారినికూడ కాళోళీ (గామములో 
పోలీసువారు పట్టుకొనిరి. ఎన్ని దెబ్బలు కొట్టినప్ప 
టికి వారివద్దనుండి పోలీనువారికి కావలసిన సమా 
చార మేమియు లభించలేదు. తుదకు న్యాయా 
ధీశులు వారినివదలి పెట్టిరి. అంతటితో వారి వ్యావ 
సాయిక జీవనము సమాప్తమెైనది. 
కోల్లట్‌ కర్‌ గారు 1911 సంవత్సరములో 
'మవోరాపష్ట? నాటకమండలి' అను సంస్థలో 
(పవేళించిరి. ఒకటి తరువాత నొకటిగా వీ రేక 
సంస్థలలో పనిచేసి 19018 లో ముగ్గురు నటు 
లతో కూడుకొని 'బలవంత్‌ సంగీత సాటక 
మండలి'ని స్థాపించిరి, ఈ నాటకమండరి 1988 
వరకు మూడుపూవు లారుకొయలుగా సాగినది. 
దీనితరువాత వీరు చిన్నచిన్న నాటకమండలుల 
నెన్నింటినో నడిపిరి. శాని, నాట్య, అభినయ, 
దర్శక ళ్వాది ఖిన్నభిన్న రూపములతో నాట్య 
సరస్వతి నొరాధించుటయే వీరు తమ లత్యముగా 
పెట్టుకొనిరి. మవోరాష్ట్ర నాటక సంస్థ లనేక ములు 
పుట్టినవి. మవోనటులుకూడ పుట్టినారు, “బాల 
గంధర్వి అను ఉపనామముగల (శీ నారాయణ 
రావు రాజపహాంన (పసిద్ధనటులు, సమస్త భారత 
దేశము వీరినెరుగును. వీరు చాదాపు ముప్పది 
యెదేండ్లవరకు నాట్యోపాసనచేసి తమ శరీర 
సౌందర్యమును కాపొడుకొనిరి. నిరంతరముగా 
మధురసంగీతము (నవింపజేయు తమ కంఠస్వర 
శోభను రశ&ంచుకొనిరి, మరియు అభినయమునం 
దుచ్చస్థానము నందుకొనిరి, కాని బాలగంధర్వులు 
శీవలము ప్ర్రీపాత్రలే ధరించెడివారు, కో ఖృట్‌ కర్‌ 
గారు (స్త్రీపాత లెప్పుడును ధరించలేదు. సంగీత 
ముతో వారికి సంబంధ మేలేదు. వారి రూపమును 
చూచి మోహింపబడు యవకాళశముకూడ లేదు. 
నర్వంకవ మైన కుళా|గబుద్ధి, (పగతిపథ మునందు 
(పయాణము చేయుటశైన నిరంతర పరిశ్రమ, 
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దేశము యొక్క పారతం|త్యమునందు ద్వేషము... 
ఇది వీరి మూలధనము. వీరిని పోలీనులు పట్టు 
కొన్నప్పుడు జేశమునందు రాజకీయ అసంతృప్తి 
తీవముగా నుండెను. ఆంగ్లేయుల రాజ్యము ఈ 
తిరుగుబాటును అణచుటకు మిక్కిలి కఠోరముగా 
(వవర్తించుచుండణెను. మహారాష్ట్ర) దేశములో 
బాక్చళా, రాండ్‌ మొదలైన క లెక్టరులు హత్య 
గావింపబడిరి. లోకమాన్యతిలక్‌ ఆరు నంవత్సర 
ముల కొజకు మాండలే కారాగారమునకు పంప 
బడిరి. సావర్కర్‌ గారికి యావజ్జీవ కారాగారశితు 
విధింపబడినది. 

ఈ పుస్తకము మూడు భాగములుగా విభజింప 
బడినది, మొదటి భాగము పేరు 'న్వగతము*”. ఇది 
కోల్సట్‌ కర్‌ గారి ఆత్మకథ. రెండవ భాగము “చేరు 
“మాయకు నాటక్‌ కార్‌” (నా నాటక రచయితలు). 
తమ కే యే నాటక కర్తలతో సంపర్కము 
కలిగినదో, ఎవరెవరిని (పార్థించి వారు తమకు 
కావలసిన నాటకములు [వాయించుకొన్నారో 
వారిని గురించిన వర్లన ఈ భాగమునందున్న ది. 
ఇది పుస్తకము యొక్క గర్భము. ఆత్మకథ 
డెబ్బది నాలుగు పుటలు వ్యాపింపగా రెండవ 
భాగము మూడు వందల ముప్పది రెండు పుటలు 
వ్యాపించినది. మూడవభాగము అనేక విషయ 
సంకీ రము, ఇందులో బలవంత్‌ నాటక మండలి 
చరిత, నాటకముల ఆదాయపు లెక్కలు, వార్తా 
ప్మతికలవారు వీరితో కలిసి మాటాడి [పక టిం చిన 
వీరి భావములు, మరియు వీరి ఒక ఉపన్యాసము 
ఇవన్నియు నున్నవి. పున్మకములో నాటక 
కర్తల, వారి సంతక ముల, ఫోటోశ్లాకులు ముప్పది 
వరకున్న వి. 

కోల్సట్‌ కర్‌ గారి రచన విశిష్టమైనది. విశ్వ 
విద్యాలయములలో శి&ితులై పదవీ విభూషిత 
వర్గముగా బయ ల్వెడలిన వారికి లేఖనము 
యొక్క విభిన్న లతణములను గురించి పాఠము 
చెప్పబడును. ఇటువంటి నుళితీత వ్యక్తులు కొందరు 
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సాహిత్య సంబంధమైన కొన్ని రచనలు చేయు 
దురు. కాని ఆ రచన లుచ్చ స్థాయి నందు 


కొనవు. నిసర్గ్షద త్తమై, మూలభూతమైన కాంతి 
ఆ రచనలలో మృగ్యము. తన జీవిత మొక 
మార్గమున బడిపోవుచున్నది. లౌకిక వాతా 
వరణము నుఖదూఖ మి| క్రిత మైన కొన్ని నంస్కార 
ములను తన |బదుకునకు జోడించినది. దానికొక 
యాకారము (పా ప్త మెనది. ఆ యాకారమును 
కోల ట్‌ కర్‌ గారు నుమనోవారముగా వర్షించి 
నారు. కోల్హ ట్‌ కర్‌ గారి బుద్ధికి అనంగత ములు 
అసా ధారణములు నైన సంఘటనలను తొందరగా 
(గహింవగలుగు శక్తి యున్నది. విభిన్న మనో 
వృత్తులు గలవారి నంపర్మ్క ము, నంస్కారతుమ 
మైన తన మనోధర్శము; వీని యొక్క పరిణామము 
ఈ [గంథమునందు కనవడుచున్నది. శేవల 
విద్యాధ్యయనము వలన ఈ మానసిక (పవృ త్తి 
కలుగుట యసంభవము, 

నాటకము సాహిత్యము యొక్క ముఖ్యాం 
గము. వీరు షేక్స్పియర్‌ ముప్పడియారు నాటక 
ములు వందసార్లు చదివిరి. వాటిని కంఠస్థము 
చేసిరి. అర్థమును జీర్ణి ంచుకొనిరి. అభినయము 
ద్వారా వానిని వ్య క్క ముచేసిరి. మరియు వా 
రందురుగచా నేను మె[టిక్‌ పాఠ్యపు స్త కములే 
చదువలేదు ఇంగ్లీషు నేనెట్లు [(వాయగలుగుదునని, 
కార్యమగ్ను లై వారనేక స్థానములకు పోయిరి. 
ఎప్పుడును [కొత్త నాటకక ర్తలను వెదకు [పయత్న 
ములో, విఖ్యాత రచయితలతోడనే కాక (వతిభా 
లేశము కనబడినచోట నెల్ల వారితో సంబంధము 
చింపొందించుకొనిరి. 

కల్ప ట్‌ కర్‌ గారి కుటుంబము మిక్కిలి పెద్దది. 
వాని శాఖ లనేకములు కొంకణ్‌, బొంబాయి, 
నాగపూరులలో వ్యాపించియుం డెను. వీరి పితృ 
వ్యులలో నొకరు, వామనరావు అనువారు, నాగ 
పూరు (పొంతములో సెషన్సు జడ్జిగా నుండిరి. 
పీరి పిననాయనలలో నొకరు, (క్రీపాదకృష్ణ అను 


జయంతి 


వారు, మరారీ సాహిత్యములో మిక్కిలి |పసిద్ధులు, 
పిననొయనగారి కుమారులలో నొకరు, అచ్యుత్‌ 
బలవంత్‌ అనువారు, లోకమాన్యతిలక్‌ గారిశిష్యులు, 
ప|తికా రచయితలు, వక్తలు, కాని చింతామణ్‌ 
గలే! కో లృట్కర్‌ గారు ఈ తుణ్ణ మార్గముల 
నన్నింటినివదలి తమశై ఒక [కొత్తరంగము నెన్ను 
కొనిరి. నాటక ములుచూచుట, [వాయుట, వాని 
నుండి సౌందర్యమును (గ్రహించుట ఈ కార్యము 
లెవనికిష్టములుగావు? కాని ఈవృ త్తి గౌరవ(పద 
మైనవృ త్తిగా స్వీకరింపబడలేదు. ఈరంగములో 
(ప వేశ మొనర్చినవానిని లోకులు హీనుడనుకొను 
వారు, అందువలన కో ఇృట్‌ కర్‌ గారి పృాదయము 
చింతామగ్నమై యుండెడిది. ఈపతిత శ[తములో 
అడుగు పెట్టికూడ పదో యొకటి చేసి చూపించ 
వలయునన్న ఇచ్చ కోల్మట్‌ కర్‌ గారి మనస్సులో 
నుండెడిది. మనస్సును మోవా పెట్టి చెడ్డమార్గము 
నవలంబింప జేయు సర్వవస్తువులు నాటక కం వెనీ 
లలో సులభముగా లభించును. కాని కోలృట్‌కర్‌ 
గారు మిక్కిలి సంయమనము (పదర్శించిరి. కొన్ని 
సంవత్సరముల తరువాత వామనరావుగారు బల 
వంత్‌ నాట్యమండలీరంగ ము పై కో ఖృట్‌ కర్‌ గారిని 
(పకాశించుచుండగాజాచి గట్టిగా కౌగలించుకోని 
ఇట్లనిరి, “నాయనా! నీవు అదృష్టవంతుడవు, ఏరంగ 
ములో అడుగు పెట్టినను కో ల్లట్‌ కర్‌ కోలృట్‌ కర్‌ 
గానే యుండును, ఇది నాకు గర్వకారణము.' 
కో ఖృట్‌ కర్‌ గారు (వాసిన (గంథ ము పేరు బహు 
రూపి. ఆయన వెట్టుకాన్న ఉపనామము కూడ 
బహురూపి అనియే. నటులు బవురూపులుకచా! 
మహారాష్ట్ర) దేశములో “బహురూపులు" అను వృత్తి 
గలవారు కొందరుండిరీ ఒకరిద్దరు మనుష్యులు 
ఒక[గామమునకుపోయి. ఊరిలో తిరిగి సంవన్ను 
లెవరో, ఏకుటుంబము వా రెటువంటివారో తెలిసీ 
కొచెడివారు. తరువాత తీరుతీరు వేసములతో 
ఇంటింటికీపోయి. కొంత ఉపన్యాసము, కొంత 
సంగీతము, కొంత అభినయము చూపీంచెడివారు. 
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వారోకప్పుడు రాజులు, ఒకప్పుడు భికుకులు, 
ఒకప్పుడు 'వ్యాపారులు, ఒక ప్పుడు సన్యాసులు, 
తుదకు తమ నిజరుపముతోపోయి యాచనచేసెడి 
వారు, నలువదియేండ్ల [కిందివరకు ఇటువంటి కళా 
కారులు కనపడెడివారు. ఇది యొక మనోవారమైన 
క ళాభివ్యంజ నాపద్ధతి, శేవల 'మొకరిద్దరు మను 
ష్యులతో 'కూడుకొనిన నాటకకంవనీ. వారికి రంగ 
భూమి అవసరములేదు. వారి బదుశే యొకరంగ 
భూమి. మానవులందరు ఆరంగభూమి పె అభి 
నయముచేయు నటులు. 


కో లఖృట్‌ కర్‌ గారికి ఇరువది నలుగురు నాటక 
కర్తలతో సంపర్కము కలిగినది. [గంథక_ర్హవె 
ఆయా నాటకకర్తల |పభావము ననుసరించి చారి 
వారికి పుస్తకములలో స్థానమివ్వబడినది. ఒక 
నాటకక ర్తను గురించి ఒకటిన్నరపుటలో [వాయ 
నాటకకర్తను గురించి నూట 
ముప్పదిమూడు ఫుటలలో (వాయబడినది, కాని 
(పతివ్య క్షినిగురించి వాసినవాత రసవంతముగా 
నున్నదని చెప్పకతప్పదు. రచనా శైలి బాణభట్టుని 
కాదంబరిలోని వింధ్యాటపి వర్షనమువ లెనున్నది. 


బడగా ఇంకొక 


వీరిసంపర్క-ములోనికి వచ్చిన నాటకక ర్తలలో 
కృష్ల్ణాజీ |పథాకర్‌ ఖాడిల్‌ కర్‌ , నరసింహచింతా 
మణ్‌ శేల్‌కర్‌, (శ,పాదకృస్ణ కో లృట్‌ కర్‌ గారట 
మరాఠీ సాహిత్య జగత్తునం ద|గగణ్యూలు, 
ఆపాసా పాజ్‌ కిర్లోస్కంర్‌ , గోవింద 
'దేవల్‌, మరాః నాటకముల కాద్యులు. కాని 
కోల్లట్‌ కర్‌ గారు తమ పీతి నర్వన్వమును 
ఏరచయితకై ఛారపోనిరో ఆయన వేరేయున్నాడు. 
ఆయన పేరు రామగణేశీ గడ్కరీ. ఆయన కొటకు 
ఈయన తన |గంథములో నూటముప్పది మూడు 
పుటలు (ప త్యేకించెను. 


బటూాల 
౧ 


కృష్ణాజీ (వళాకర్‌ ఖాడిల్‌ కర్‌ లోకమాన్య 
తిలక్‌ గారి శిష్యులు, శీల్‌ కర్‌, ఖాడిల్‌ కర్‌, 
వీరిద్దరును తిలక్‌గారి కితణలో వ(తికా రచన 
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నేర్చుకొనిరి. ఖాడిల్‌ కర్‌ గారు గొప్ప వక్తలు. 
విద్వాంసులు. రాజనీతి విశారదులు. అభినయము 
నందుకూడ నిపుణులు. బాలగం౦ ధర్వులకు 
(స్రీ పాాతాఖినయము వీకే నేర్చిరి. ఖాడిల్‌ కర్‌ 
గారు ఇరువదియైదుకన్న ఎక్కువ నాటక ములు 
(వాసిరి, వీనిలో స్యయంవర్‌, (_దౌొపది, మానావ 
మూక విద్యాహరణ్‌ , మేనక, కాంచనగడ్‌ 
చీమోనానా, భాదోబందకీ మిక్కిలి (వసిద్ధ ములు, 
తమ నాటకములలో వీరు నాటి రాజ్యవ్య వస్థను 
త్మీవముగా నిరసించెడివారు. వీరి 'కీవదకవధ' 
నాటక ములో కర్టన్‌ రాజ్యమునుగురిం చిన తీవ 
నిరపనముండుట చేత అది (పక టింపబడిన వెంటనే 
నర్కారువారు దానిని జప్తు చేసికొనిరి. స్వాతం త్య 
(వొప్పప్ప్‌ తరువాతళకాని ఈ నాటకము (పదర్శించు 
టకు వీలుకొలుగలేదు. వీరి విద్యావారణ్‌ నాట 
కము కోలట్‌ కర్‌. గారి చేత (పదర్శింపబడినది. 
ఖాడిల్‌ కర్‌ గారు మిక్కిలి గంఫీరులు, ఆలోచనా 
పరులు. ఎన్‌. సి, కేల్‌ కర్‌ (నరసింహా చింతామణ్‌ 
కేల్‌ కర్‌ ) గారికి వీరికి కొన్నీ మనస్పర్థలుండెడివి. 
కాని శేల్‌కర్‌ గారిని గురించి మొట్లాడినపు జెల్లి 
వారు గెరవముగా మాట్లాఇడివారు. విరోధ 
మును సూచించు ఒక్కశబ్దముకూడ వారినోటి 
నుండి వలువడెడీది కాదు, కోల్లట్‌ కర్‌ గారి అభి 
నయము, వారి దర్శకత్వము చూచి, భాడిల్‌ కర్‌ 
మీక్కి-లి సంతోపించెడివారు. 

ఎన్‌, సి, కేల్‌ కర్‌ మవో రాష్ట్ర) దేశములో 
గొప్పనాయకులు, వారితోకూడ కో ల్లట్‌ కర్‌ గారికి 
సంపర్కము కలిగినది, మూడ వపానీపత్‌ (1761) 
యుద్దములో మవోరాష్ట్ర)లకు గెొప్పపరాభవము 
జరిగినది. ఆ సమయములో నచదాళివరావు భావు 
మవో రాష్ట్రల చీనావతిగా నుండెను. ఈ సేనాపతి 
కూడ యుద్ధములో చనిపోయియుండ వచ్చును. 
కాని ఈయన శవము యుద్ధభూమిలో దొరుక 
లేధు. తరువాత సుఖనిధా౯ అనునొక కాన్న 
కుబ్బుడు తనపేరు నచాళివరావు అనిచెప్పుకొని 
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దశిణదేశమునకు వచ్చెను. దీని నితివృత్తముగా 
గ కొని కేల్‌ కర్‌ గారొక నాటకమును రచించిరి. 
ఈ నాటక ములోసుఖనిధానునిపాత కోల్మట్క్‌ర్‌. 
గారు మిక్కిలి సామర్ధ్యముతో ధరించిరి. కేల్‌ కర్‌ 
గారితో “వీరవిడంబలా' అను ఒకనాటకము [వత్యేక 
ముగా తమ నాటకమండలికొణకు వీరు వాయించు 
కొనిరి. మవోభారతాంతర్గత మైన ఉత్తరగో[గవాణ 
కథ ఈ నాటకమునందలి ఇతివృత్తము. ఈ నాటక 
ములో కోల్చట్‌ కర్‌ గారు భీముని పాత ధరించెడి 
వారు, నాటక పదర్శనము మిక్కిలి ఫలవంత మెనది 
కాని శేల్‌కర్‌ గారు అధికముగా (పనన్నులు 
కాలేదు. కేల్‌ కర్‌ గారు మవోరాష్ట్రY సాహిత్యము 
నకు సమాట్టులుగా చెప్పబడుదురు, సర్వసాహిత్య 
శాఖ లన్నింటిలో వారుద్దండులు. కాని వారికొక 
విధమైన యవాంభావముండెడిది. కోల్లట్‌ కర్‌ 
గారికి కూడ చాని ఫలిత మనుభవింపవలసి వచ్చినది. 
1928.24 లో జరిగిన ఒక సంఘటనను దృష్టాం 
తముగా చూపి కోల్సట్‌ కర్‌ గారు తమ యభి పా 
యమును సమర్థించుకొనిరి, పండరిపురములో 
బలవంత్‌ నాటకమండలివారు నాటక (ప్రదర్శన 
ములు జరుపుచుండిరి. అప్పుడు కంపనీ మిక్కిలి 
సంపన్నదళలో నుండెను. కేల్‌ కర్‌ గారి ఆగమన 
వార్త విని కోల్సట్‌ కర్‌ గారు వారి దర్శనమునకై 
వారి నివాసస్థానమునకుపోయిరి. గృహయజమాని 
కోల్చట్‌ కర్‌ గారికి స్వాగతమొనగి కేల్‌ కర్‌ గారు 
కూర్చున్న గదిలోనికి తీసికొనిపోయి వారివద్ద నే 
కూర్చుండ జెట్టి ర. నమస్కారోభయకుళలోపరి 
కేల్కర్‌ గారు ముఖము ముడుచుకొని ఇట్లనిరి. 
“నేను కొంచెము పనిలోనున్నాను. మీ రా [వక్క 
గదిలో వేచియుండుడు.” 

కోల్త45్‌ కర్‌ గారు ఇతర నాటకక ర్తలనుగురించి 
కూడ మిక్కిలి ఆదరముతో (వాసినారు, ఆ నాటక 
క_ర్తలలో బారిస్టర్‌ సావర్కర్‌, మరియు వాను 
దేవళశా(స్తిఖ రేగారు కూడ నున్నారు. కంపెనీవారు 
రత్నగిరిలో వాటకములాడుచున్నపుడు సావర్కర్‌ 
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గారు అక్కడ నజర్‌ బందీలో నుండిరి, తమ బృంద 
ముతో పాటు కోల్సట్‌ కర్‌ గారు సావర్కర్‌ గారిని 
దర్శించిరి. సావర్కర్‌ గాశెట్లువచ్చినది, వాశరేబట్టలు 
తొడుగుకొనినది, ఎట్లు మాట్లాడినది, అంతయు 
పరమాదరముతో చిత కారునివలె చి(తించినారు. 
వారు (పతి శబ్దమును తూచి వాడుచుండిరనియు, 
(వత్యతరము లయబద్ధ మై, 
ఉచ్చరింవబడుచుండినదనియు వీరు (వానినారు 
ఇంతకు వారు పోయినది ఒకనాటకము (వాని 
ఇవ్వవలసినదని యాచించుటకు. సావర్కర్‌ గారు 
నాటకము [వాసిరి కూడ, పేరు *నన్న్యన్త 
ఖడ్గము”, కథ అళోకుని కాలము నాటిది. అహింసా 
వాదుల దళ మొకటి యుద్ధ వాదుల దళ 
మింకొకటి, అహింసా వాదుల దళమొక బౌద్ధ 
సన్యాసి ఆదేశములను పాలించుచుండెడిది. శతు 
వులు వినాళశనమునక్రై కాలు[దువ్వుచుండిరి,. ఆ 
పత్షమునుండి రాయజారము వచ్చెను-శరణా గతులు 
కండు, లేనిచో మిమ్ము నర్వనాశనము చేసెదమని. 
అహింసా వాదుల రాజు వల్లభసింహుడు, సేనాపతి 
వికమనింవుడు. రాజు యుద్ధమున కనుజ్ఞ యివ్వ 
వలయునని వి[కమనింవుడు మిక్కిలి ఉత్కంఠతో 
వేచియుం డెను. వల్లభసింహుని భార్య సులోచనా 
దేవి పురుష వేవముతో రాజాస్థానమునందు పవిష్టు 
రాలై యుండెను, ఆమె లేచి రాయబారమునకు 
(పత్యు త్తరమిచ్చెను. “పోరాడుచు మరణించుట 
నమ్మత మే, కాని శరణాగతులము కాము అని. 
నాగపూర్‌ లో ఈ నాటకమాడుచుండిరి. నాటక 
మందిరమంతయు ఎక్కుడిదక్కడ నిశ్శ్ళబ్దముగా 
నుండెను. | పేకకులలో (పసిద్ధికెక్కిన గాంధీవాదులు 
నారాయణరావుఖ రేగారుకూడ ఉండిరి. సులోచనా 
దేవి నోటినుండి ఈ మాటలు వెలువడుటతోనే వా 
రకస్మాత్తుగా లేచినిలబడి ఆ వేళ ముతో ఇట్లనిరి, "అం తే 
ఎవడో యొకడు ఈ యుద్ధ భేరి (మోగింపవలసిన దే? 
అని, ఇటువంటివే రెండుమూడు అనుభ నములను 
కో | ట్‌ కర్‌ గారు చి|తించినారు, 
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రామగణేళ్‌ గడ్కరీ మరారీ సాహిత్యములో 
అద్వితీయుడు. ఆయన మువ్పదిరెం జేండ్డ వయన్సు 
లో నేమరణించెను. వీరుఐదు నాటకములుమా(త మే 
(వాసిరి, కాని ఆమైదును ఒకచానికన్న ఇంకొకటి 
ఉత్తమములు, పునవోలోని ఫర్లునన్‌ కాలేజీలో ఒక 
సంవత్సరము చదివిన తరువాత నాటకకంపనీలోని 
నటుల పిల్లలకు చదువుచెప్పుట_కె వీ రుపాధ్యాయు 
లుగా వచ్చిరి. వీరు మంచికవులు. వోన్య[నష్టలు. 
నిమేషార్థ ములో పాతాళమునుండి స్వర్గలోక ము 
వరకు సంచరింపగల |పతిభ వీరి సొమ్ము. గడ్కరీ 
గారు కోలట్‌ కర్‌ గారి మితులు."| పేమసన్నా స్‌, 
పుణ్య[పఖావ్‌ , ఏకచ్‌ ప్యాలా, భావబంధన్‌, రాజ 
సన్నా (న్‌ 'ఇవి వీరినాటక ములు. వీరు తమ మొదటి 
నాటకముతోనే నాటక సాహిత్య రిఖరములను 
పాదా శాంతము చేసికొనిరి.  'భావబంధనముః 
గడ్కరీగారు కేవలము కోలృట్‌ కర్‌ గారి కంపనీ 
కొటికు (వాసిన నాటకము. ఇందులో కోలట్కర్‌ 
ఘనశ్యామ్‌ అను ఖలపురుషుని పాత ధరించెడి 
వారు. ఆ వేషమునుచూచి ఒకాయన కోలట్కర్‌ 
మిక్కిలి దుష్టుడు, ఆయనను నమ్మియుండకుము 
అని ఒకమ్‌ తుని పాచ్చరించెనట, 

గడ్కరీగారి ము[ దింపబడిన సాహిత్యమును 
గురించియేకాక చారు దినదినము తమ నంఖా 
షణలలో వెలిబుచ్చిన అనేక విషయములనుగురించి 
కూడ ఈ పున్తకములో (వాయబడినది. పిండ 
(వచానమను "పేరుగల ఒకనాటకము గడ్కరీగారు 
(వాయదలంచిరి. 1762.1772 లో మాధవ 
రావుగారు పేప్వాగా ఉండిరి. పొనిపత్‌ యుద్ధ 
ములో ఒకలజు మవోరామ్హ9లు ([పాణములు 
గోల్పోయిరి. విశ్వానరావు మరణించెను. సదా 
శివరావు మరణించెను, ఒకనంవత్సరము గడచెను. 
(ాద్ధకర్మతై. ఓంశాశేశ్వరుని చేవళ మునకు 
పోయిరి. పూనా శ్మశానవాటిక వద్ద ఈ దేవాలయ 
మున్నది. ఒకపిండము విశ్వానరావు పేరుమీద, 
ఇంకొకటి సఛాశివరావు పేరుమీద, వేరొక చెద్ద 
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పిండము ఇతర మృత వీరులందరి "పేరుమీద పెట్ట 
బడెను. ఈ పిండము లన్నిటిని కాకులు ముట్టుకొన 
వలయును. చెద్దపిండమును కారులు ముట్టు 
కొనెను. విశ్వాసరావు పిండమునుకూడ ముట్టు 
కొనెను. కాని సదాశివరావు పిండమును ముట్టు 
కొనలేదు. మధ్యాహ్నము గడచెను. మాధవరావు 
కూర్చున్న చోటునుంచి జరుగలేదు. నోటిలో నీటి 
బొటన పడలేదు. దర్భలతో కాకినిచేసి చానితో 
ముట్టించవలయునని మలవోర్‌ రావు హోల్కర్‌ 
సలవో నొసంగిరి. మృతుని యొ క్కు ఇచ్చ్భాపూ ర్తి 
చేయుదుమని వాగానము జరిగినచో కాకము 
స్పృృశింపవచ్చును. మాధవరావు ఇంకొక 
పిండము చేయి ంచిరి, తర్పణ సమయములో 
తమ పేరుతో తిలాంజలి నొసంగిరి. నేటినుండి 
మాధవరావు మరణించినాడు. ఇక 
శివరావు కోరికలను పాలించు సాధనమును 
మాతమే అని యనిరి, వెంటనే కాకి పిండమును 
ముట్టుకొ నెను. ఈకథ అందులోని ఇతివృ త్తము. 

గడ్కరీగారు “గర్వ నిర్వాణిమను మరొక 
నాటక మును (వాయ సంకల్పించిరి. (పహ్లాద 
హిరణ్యకశిపుల జీవిత మిందులోని ఇతివృ త్తము. 
ఘోరమైన తపస్సుచేసి హిరణ్యక శిపు డమరత్వము 
సాధించెను. కాని తరువాత యతడు మిక్కిలి 
దుఃఖమును బొం దెను. మృత్యు భయమువలన 
ఈ [పపంచమింత సుందరముగానున్నది. (పాపష్య 
వస్తువుకొరశకై చేయు (పయత్నములోనున్న 
యానందము ఆ వస్తు పాపి తరువాత నష్టమె 
పోవునన్న సిద్ధాంత మీ ఛాటక ములో గడ్కరీగారు 
చెప్పదలంచిరి. 

రామగణేళ్‌ గడ్కరీగారివె కో ల్ల ట్‌ కర్‌ గారికి 
మిక్కిలి భక్తి, “తా జేవఫా' 'నుందోపసుంద్‌ి 
'పుణ్య[వథావ్‌ 'ఆది నాటకముల యొక్క నటకులకు 
సన్మానము జరిగెను. కాని మధుర గాయకులకు, 
('స్రీపాాతలు ధరించు సుందర యువకులకు 
మా(తమే ఈ నమ్మానములు జరుగుచుం జెను, 


శీను సచా 
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ఆఖినయరవాన్య మెరిగిన కోల్లట్కర్‌ కు సమ్మా 
నము జరుగలేదు. గడ్కరీ [పాణములు తల్లడిల్లెను, 
బొంబాయి పోలీస్‌ కమిషనర్‌ మిన్ఫర్‌ ఎడ్వర్డ్‌ వద్దకు 
గడ్కరీగారు. వెళ్ళిరి. తమ చేతికున్న బంగారుగడి 
యారము వారికిచ్చి కోలృట్‌ కర్‌ గారిని రంగము 
ెకి పిలిపించి వారికాగడియారము పారితోషిక 
ముగా నిప్పించిరి. ఈపారితోపికముతో సరితూగ 
గల పారితోషికము తమకిదివర శన్నడును లభింవ 
లేదని ఇకముందు లభింవజాలదని కోల్మట్‌ కర్‌ 
గారు వాసిరి. 

(శ్రీ చింతామణ్‌ ౧౧౩ కోల్పట్‌కర్‌ తమ 
డెబ్బదినంవత్సరముల జీవనములో డించిన అను 
భవముయొక్క సారాంశము ఈ 'బపిసంరూపి'లో 
నిజేపించిరి. రచయిత యొక్క_శెలి కేవల మతడు 
వాడిన ళబ్దములవెననే 
అనుభూతి యొక్క స్వర్షకణము లేరుకొన గలుగు 
చంచువాతనికెం కేనియవసరము, పరమాత్మవిభూతి 
కనపడినచోట నెల్ల దానిని దర్శించ "లశ కి న్మేతమున 
కుండవలయును. చిన్న చిన్న విషయముల పొరలు 
జీల్చి వానిలోపలి రసమనుభ వించి త ద్వ్యాభ్యానము 
చేయగలశ క్రి కోల్లబట్‌కర్‌ గారి లికున్నది. 
“భావబంధ౯" అను పాటు ఆర్థి3 ముగా రికి 
కామ ధేనువువంటిది. ఈ నాటకమాడుట $ొజకు 
కావలసినసామ(గి కుదుర్చుకొనుట క్రై పీరికి మూడు 
వందల రూపాయలు అవనరముం డెను. కాని యవి 
వారివద్ద లేవు. ఘనశ్యామపా[త ధారికి ఉన్నిసూటు 
అపపక ముండకు; వొ|త ధారులు కోల ట్‌ కర్‌ గారే, 
లతికా పాతధారికి ఉన్ని ఓవర్‌ కోటు అత్యవ 


ఆధారపడియుండదు. 


జయంతి 


సరమై యుండెను. అది సాంఘికనాటకము. 
మధ్యమ వర్గీయుల వై చానిపభావము మిక్కిలిగా 
పడినది. మొుదటిదినము నాటకము చూచుచున్న 
(ప్ర్రీలలో నొకరు ఆ ఓవర్‌ కోటు లేకపోవుటలోని 
దోషమును (గహించెను, లెండవనాడామె మరల 
నాటకము చూచుటకు వచ్చినపుడు ఓవర్‌ కోటు 
తొడుగుకొని వచ్చెను. [పథమాంకము సమాప్త 
మగుటతోడనే ఆమెతన ఓవర్‌ కోటు లతికకు పారి 
తోషికముగా నిచ్చెను. ఆ ఓవర్‌ కోటు అవసరము 
తృఫీయాంకములో నుం డెను, 


ముప్పుదిఒకటి జులై నాటిరాతి ఈ ఛభావబంధకళా 
నాటకము బొంబాయిలో (పదర్శింపబడుచుం డెను. 
లోక మాన్యులు "సర్దార్‌ గృహము” లో మృత్యు 
శయ్యపై నుండిరి. రాతి సన్నెండున్నర గంటలకు 
లోకమాన్యులు తవు ఫెతిక దేసూమును త్యజించి 
రని వార్త వచ్చినది. మంతటితో ఆవబడి 
(పేకకులు తమతమ డబ్బు టికటులమ్ముకిటికీవగ్గర 
తిరిగి తీసికొనవచ్చునని వె ర్లీడింపబడినది, తెల్లవారు 
వరకు టిక్కటులమ్ము కిటికీ తెబిచియుంచిరి. కాని 
ఆవైపు వచ్చినవాడే లేడు. | పేమకులందరు దుఃఖ 
ములో మునిగి మవోనాయకుని భౌతిక చేవామును 
తుదిసారి దర్శించుకొనుట కొబిశై 'నన్దార్‌ 
గృవాముి నకు పోవుచుండిరి, ఈ “భావబంధళా' 
నాటకమౌడియే తిలక్‌ స్మారకనిధెకై బలవంత్‌ 
చాటకమండలి వారు ఇదు వేల రూవ్యములనిచ్చిరి, 


నాటక 


ఈ కోల ట్‌ కర్‌ గారు రాన్ట్రపత్తిచే సమ్మానితు 
లగుట వార్షి ంపవలనసిన విమయము, 


పూర్తిపేరు హాషిమాబీ. పనుండి హైదరాబాదు వెళ్లను. 
"స్నేహితుడు కుటుంబారావు ఇంట్లో దిగాను. ఆమెను అక్కడ 
చూశాను, పదకొండు, పన్నెండు సంవత్సరాల వనయన్నుం 
టుంది, కుటుందిరావు ఆల్లా ఊళ్లోకెళూడు. ఒక్కడినీ ముందు 
గదిలో కూర్చుని ప్యతిక చూస్తున్నాను. బుటలోంచి పూల 
గు త్రితీని నాముందు బల్లమీద పెటింది *“వోషిమావీ= ఆమె 
శేసి చూశాను, నవ్వింది. వాలకిం, చెఖరిచూసి మనస్తించన్య 
అనుకున్నాను కోలమొహం, చామనచాయ. కొలతిఒదితో 
కొలిచి ఆఅమిర్చినెట్లుగా తీర్చిన షిళ్ళవరిసి= రత పెదవుల 
వెనక చీకటి ఆడివిలో మంటలా, స్ఫుటంగా మెరుస్తుంది. 
ఆతికించి పెట్టినట్లు క్రమమైన కనుబొమ్మలు, మధ్యవావిట 
ఇరుపక్కలా గూళ్లుతెలియని నల్లపిట్టలులా, 
వొచ్చిన రెక్కిలమీద ఎగిరిఎడుతున్నట్లు ముంగురులు. చిన్ని 
గడ్జం. దాని మధ్య నున్నఆకారం పచ్చిదొట్టు. చినిగిపోయిన 
ఎగ్రగౌను. తెల్లలాగు; మెడచుబూ పెనవేసుగుని దాధతో 
విడిచి విరహంతో వొదలచేకి బతకాల పెట్టుగుని దేవుల్లాడా 
తున్న రెండుజిడలు- పల్చటిగౌను, దాని ౦తలలోంచి, ఎదిగి 
ఆకృతి తెచ్చుకుంటూన్న అపురూఎమైన కరీర అవయవాల 
కదిలికి కినబడుతూంది. నదివాస్థు) గిడ్రఏటిని మట్లిముద్ద- 
సీటితాకిడికి వొక స్వరూఎం తెచ్చుకుంటుంది. ఆ మటిముది 
మధ్యలో యుగాల్మక్రితం యిరుక్కుపోయిన మిణిలా ఆమి 
శరింలో జీవిత తిష్ట మూలమూలల ఒరులోంది. పరిఖ్మత 
తకి అలవాటుపడని శరీరం- దుస్తులకు, జుట్టుకు దుమ్ము, 


సిగింసగం 


మట్టి చటుక్కున ఆం ర్రించేది ఆపిల్ల చూపులు, దంతిపు ఎ 
తెరవగానే, లోన 
గుండా దూసుకొచ్చి వెడల్పుగా కినెబడి, ఏర్కుకీ ఎవెదిగి 
నిలబద్దిట్లు మొనలు శేరి, (పకా శించి రలవరపెపే చూపులు 
*h) వి, 

ఆకిళ్ళ ఆఎన్షణ మామూలు ఆఎ రణకౌదు, ఆవి అంఏంగా 
కూడా కనబడదు. కొన్ని జలచరాల మెదడు.పైన మణు 
లుండేనంటారు. ఆమణిలో ధీధత్సంగా కనబడి గగుర్పాటు 
కలగజేసే వొక వికృతమైన ఆకర్షణ వుంటుంది. అల్లాంటి 
ఆకర్షణ ఆమెకల్లలోవుంది. గుండటిఏళ్లులంత బాగుండపు, 


ంగారపు తిమలనాకులా ఎ౨నురప్పల 


ఆమెంళ్ళు గుండ్రంగా చంహోయినా, నల్లపాపి గుం'డ్రంగా 
కి నబడతా 


రి ంటీలో 


కిధలడంపల్ల, చూపులు అల్లా గుండ్రంగావున్నట్లు 
యేడూ అనుకుంటా. నిశ్చలమైన చూపుకొదది 
వాపి గుండంగా, గిరగిక తిరుగుతూవుంటుంది మనకేని 
చూడదు, మనచుబూచూంది. అల్లా చూస్తూ నవ్వుతూ 
నిలఎడింది. లోపలనుండి ఒనికురాడు, మంన్నవొచ్చి బిల్ల 
మీద పూలగు ఎని డీసుకువెళ్హూడు. దీ గది అవశలకినడిచి, 
తిలుప్తు వెనక నిలబడి, మొహం మాతం 5నబదేటట్లు 
వొంగి నాకేసి చూస్తూ నవ్వుతూ నిలబడింది. లోఎలికి 
రమ్మన్నాను, 


రానన్నిట్లు శలవూవి నవ్వింది. 


“సీఢే రేమిటి 2?” 
ల 
“ఇట్లారా ?* 


“ఉహు” అన్నట్టు తిల ఊపింది. జడలు బుజాలమీద 
ఎచులుతున్నాయి, 

"ఏంపని చేసావు ?” 

నవ్వింది. మాట్లాడదు. నా అవనే ఒల్లమీద ఫాన్‌ కేసి 
చూ కోంది, 

“తెలుగు మా నాడతావా ?" 

పూన్లాడతాను అన్నట్లు తిల ముందుకు వూవింరి. 

మూగ పిషామో అనుకున్నాను. ఫాన్‌కేని వొంటి 
కెంచడగురే సింది, ఫాన్‌ మందు చెయ్యి జొచింది. 

“ఇంది వఎమన్నా కొనుక్కో” అన జేబులోంచి వొక 
ఆనా అనీచ్చాను, 

పుచ్చుగోనన్నట్లు తలజ్లాషింది 

ఫరవాలెదు7." 

రిసుగుంది. పాన్‌ కేనిచూని నవ్వురౌంది, 

ఫాన్‌ రె్కాలతోపాటు ఆబుకిచ్భ గిరగిర తిడగు 
తున్నాయి, 

“గాలి వేస్తోందా .” 
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ఉ అన్నట్లు తఆపంకించింది. 

“ఇప్పుడు?” అవి ఫాన్‌ నిలిపివేళాను. 

నవ్వింది వీ. ఫాన్‌ తిరగడం వీకి వొక వింత. బీదపిల్ల 
ఆట్లాంటిది ఎవడూ చూనివుండదు. 

“మళ్ళా తిప్పండి” అన్నది బీ. 

అమ్మయ్య మాటలొచ్చు. మూగదికాదు. పాన్‌ తిప్పాను. 
ఆమెకళ్ళు ఆఫాన్‌ రెక్కలతోపాటు గిరిగిర తిరుగుతున్నాయి" 
కా చేపు తిరగవిచ్చి, ఆమె న్విచొని కదిపి ఫాన్‌ నిలిపివేనింది. 
ఆదంతా అమెకి వినోదంగావుంది. ఫాన్‌ అల్లా కదిపితే 
పాడైపోతుంది. వొద్దు ఆందామనివించింది. స్వంత ఫానవృశే 
అట్లా అప్రయత్నంగా అని వుందునే మో. 

మళ్ళా న్విచ్‌ని కదిపి ఫాన్‌ తిప్పింది నీ. నాకు నవ్వా 
చ్చింది. కుటుంబరావు ఇంట్లో రేడియో నెట్టు, గోడమీద 
ఎత్తుగా బల్లమీద పెట్టాడు, కిందగావుంచే పిల్లలు దాన్ని 
కదిపి పాడుచేస్తారని భయంట, 

ఈ ఫాన్‌కి జైలుకి డీలు లేవు. వొకరకం చటం వుంది; 
కాని దాని అల్లిక దగ్గరగా లేదు. చెయ్యిపపే సందులుగల 
చటం అది. నాకోసం ఆ ఫాన్‌ తీయించిపెట్టినందుకు 
నవ్వొచ్చింది. పిల్లలు స్కూలుకెళ్ళారు. “అమ్మొ” అని కేక 
వినబడింది. వక్కకి తిరిగి చూశాను. ఉంగరం వేలుని 
నోట్లో పెట్టుకుంది బీ. ఏంజరిగిందో తెలిసింది. ఆ ఫాన్‌ 
తిరుగుతుంటే అందులో వేలు పెట్టింది, వేలుకి దెబ్బ తగి 
లింది. చెయ్యి తీసేసి, వేలు నోట్లో పెట్టుగుంది. 

“దెబ్బ తగిలిందా ?” 

వేలు పైకి తీన్‌ చూపించింది. రక్తం లేదు. మంటపెస్తే 
దెబ్బ తగిలివుండొచ్చు. లోపలినుంచి పనికురాడొచ్చి 
ఆమెను కనీరాడు. మళ్లా ముట్టుగుంటే చేతులు విరగాడతా 
నన్నాడు. అవతలకి పొమ్మన్నాడు, వీ నాకేసి జాలిగా 
చూనింది. నేనేం చెయ్యను? 

“అందులో వేళ్లు పెడితే దెబ్బ తగులుతుంది. అల్లా 
చెయ్యకేం” అన్నాను. 

సరేనన్నట్లు తలవూవి, నవ్వింది. పనికుర్రాడు ఆమెను 
దూరంగా నెట్టి, తలుపు వేశాడు. ఆ వీరిలో మాంసంకొట్టు 
సాయబు విల్లట వీ. వాళ్ళమ్మ మిషను కుడుతుంది. ఆ 
వీధిలో వున్న యిళ్లల్లోకి వెడుతూ, యజమానులు చెప్పిన 
చిల్లరపన్లు చేసి పెడుతూవుంటుందిట. పూలు, పాలు, పేపర్లు, 
రిజెలు---- యిట్లాంటివి తెచ్చిపెట్టడం, ఎవరికి తోచింది వారు 
ఇస్తోంటారుట. విల్లలతో ఆడుకుంటూవుంటుందిట. గదుల్లో 
కొచ్చి ఫాన్‌ తో చేతులు పెడుతూవుంటుందిట. 


జయంతి. 


విల్లలందరికీ ఫాన్‌లో వేట్ళుపెట్టడం మామూలే. పిల్లలకి 
కదలికంపే చాలా ఇష్టం. ఫానో నిలిపి, మళ్లా కదిలేటట్లు 
చెయ్యడంలో వారి శక్తి (ప్రకటితమవుతుంది. ఆ (ప్రకటనలో 
వారికానందం వుంది. నేను మరొకటి గమనించాను. 

మగవిల్లలకి కదిలే అటవొష్తువులం పే యిష్టం; ఆడపిల్లలకి 
కదలని బొమ్మలంటే ఎక్కువ యిష్టం. ఈ స్మూతాన్ని 
గుర్తుంచుకునే నేటి ఆటవొస్తువులు తయారవుతున్నాయను 
కొంటా. ఆందుకనే గిరగిర తిరుగుతున్న ఫాన్‌లో చెయ్యి 
"పెట్టి నిలివివేసిందేమో బీ అనిపిస్తుంది. 

ఆ మర్నాడు మరొక చిత్రమైన దృశ్యం చూశాను, 
కిటికీలోంచి రోడ్డుమీద నడిచే జనంకేని చూస్తూ కూర్చు 
న్నాను. చెట్టుపక్టిన చిన్న మాంసం దుకౌణంముందు, 
ఎవరిదో బైసికులొకటి స్టాండ్‌ మీద నిలబెట్టబడివుంది. 
హాషిమాలీ అటుకేని వెడుతూ ఆ నెకిల్‌ముందు చూస్తూ 
నిలబడివుంది. పెడల్‌ తిప్పి, వెవకచ్మకం కదిపింది. పెడల్‌ 
వేగంగా తిప్పింది. చక్రం మరింత వేగంగా తిరుగుతోంది. 
వీతన చేతిని ఆ చక్రం కడ్డీలమధ్య పోనిచ్చి, నిలప 
బోయింది. దెబ్బ తగిలినట్టుంది. చటుక్కున చెయ్యి తీనివేని 
వేలుని నోట్లో పెట్టుకుంది. 

తనకేసి ఎవరేనా చూశారేమో అన్నట్లు నలుదిక్కులా 
చూసింది. నే కూర్చున్న కిటికీవేపుకూడా చూనింది. నవ్వింది. 
పరుగెత్తుకు పోయింది. 

నాకూ నవ్వొచ్చింది. ఆ అమ్మాయికీ నాకూ ఏలాంటి 
సంబంధమూలేదు; వుండదు. ఆయినా ఎందుకో మాయిద్దరి 
మధ్యా వొక చిత్రమైన సన్నిహితత్వం ఏర్పడిన పె ౦ది, 
మ. అది Pen be దోరకవు. 
సము దంలోంచి అవిరిలేచి మేఘంగామారి క్షణంలో 
భూమ్యాకాశాలని ఏకంచేని, కదిలి మాయమవడంలోవున్న 
స్తూలత్వ మే ఈ ఆప్యాయతలోని అనుభవానికీ వుందనిపిస్తుంది. 

ఫాన్‌లో వేళ్ళు పెట్టి నిలపాలని పిన్నలకశేకాక, పెద్దలకి 
కూడా అనిపిస్తుంది. నాకట్లా ఏన్నోసార్లు అనిపించేది, దీవికి 
కారణం ఏమిటో మాననికి శాస్త్రజ్ఞులు చెప్పాలి. 

తెలియనివాటిని శోధించి తెలుసుకోవాలన్న అభిలాష 
మానవనై జం! న్వీచ్‌లో చెయ్యి పెట్టి, విద్యుత్‌ద్వారా షాక్‌ 
తింటే ఎట్లావుంటుందో : అల్లాగే ఫాన్‌లో చెయ్యి పెట్టి అవశే 
ఏం జరుగుతుందో ! దెబ్బ తగులుతుంది. ఆదెబ్బలో బాధ 
వూహించుకుని మనపట్ల మనకి సామభూతికలగడం, ఆ 
సానుభూతితో ముడిపడే ఆదరణ, కాంతి. యీ రకం 
చేష్టలకి (పేరణ అని తోస్తుంది, నాలుగంతస్తుల మేడమీద 
మండి కిందికి చూనీనప్పుడు, వొక్కకణం, ఆగోడమీద 
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నుండి కీందికి దూకాలనిపిస్తుంది. ఊపిరిబిగ పెట్టి అంతపనీ 
జరిగినటు వూహించి, గోడనుంచి వొకడుగు వెనక్కి. వెయ్య 
డం జరుగుతుంది. మనల్ని మనం మాననికంగా బాధించు 
కోడం కిందకొస్తుంది యీ తృష్ణ. కొని చోలామందిలో, 
నాలోలాగే, యీ తృష్ట ఊహలోనే వుండిపోతుందేమో ! 
వీ విషయంలో, కార్యరూపం దాలుస్తోంది యీ బుద్ధి, నాకు 
చెయ్యాలనిపించికూడా చెయ్యలేకపోయిన పనినికాస్తా, ఆమె 
సాహసంతో చేపేనింది. ఆందుకనే ఆమెపట్ల ఆరకం 
ఆకర్షణ, అన్యోన్యం ఏర్పడిందే మో అని స్ఫురిస్తుంది. నువ్వు 
చెయ్యవుకాదూ ! చూడు, నేను చెయ్యిపెట్టి ఆపుజేస్తా' 
అన్నట్లు, ఆపనిచేని, చేసినట్లు నవ్వుద్వారా (ప్రకటించి వెళ్ళి 
పోయింది వీ. ఇంతటి స్వల్పవిషయంతో మా ఇద్దరిమధ్య 
వొక న్నేహభావం ఏర్పడినట్లనిపించిది. ఆమె జీవితం 
ఆమెది. నాది, నాది, మామార్గాలు వేరు ఏదోబాధ, బాధని 
తీవెయ్యాలన్న బాధ, -తీ సెయ్యలేనందుకు నాకు బాధ, నా 
బాధనిచూసి ఆమెబాధ- అంతా ఆగిరగిరతిరిగే బీ కళ్లల్లో, 
తిరిగిపొయ్యే కళ్ళని నిలిపినట్లుగా నవ్వినప్పుడు నిశ్చలంగా 
మెరిసే ఆమె పళ్ళమధ్య తళుకు--- కాళ్వంతంగా కదిలి 
పోయిన మధురు క్షణం ఆ అనుభవం. 

కుటుంబరావింట్లో గడిపిన ఆ రెండుమూడు రోజులూ, 
లోలోన యిట్లాంటి ఆలోచనలు సాగించినట్లు గుర్తు. పని 
కాగానే వెళ్ళిపొయ్యాను, “దీ విషయం మరిచిపొయ్యాను 
కూడా, 

నాలుగేళ్ల తర్వాత మళ్లా హైదరాబాదురావడం జరిగింది. 
కుటుంబరావింట్లో శుభకార్యం. నాకు వేరేపనికూడా వుంది. 
వీ కనబట్టంలే దేం ? అని ఆడిగాను, ఏడాది (క్రితం మహ 
బూబ్‌ ఆనే వొక ముస్లిమ్‌ కుర్రవాడిని వివాహంచేసుకుందిట. 
అ త్తవారింటికీ వెళ్ళిందిట. 


“రేపొస్తుందంటండి” అన్నాడు పనికు్రాడు మరెన్న. 
వెనక వీని కనిరి గదిలోంచి పంపించి తలుపేసింది వీడే. 
వీడూ ఎదిగాడు. కంఠం బరువైంది. (క్రాప్‌ పెద్దగా పెంచి 
వెనక్కి. దువ్వాడు. నుదుటిమీద పడే వెండ్రుకలని వెనక్కి 
తోనివెయ్యడం, వాటిని ముందుకులాగి, మళ్లా వెనక్కి 
తో వెయ్యడం- అది వాడికి సరదా. గోడ వెనక్కి నక్కి 
నిగరెట్టు పీలుస్తున్నాడు. అది నే (గ్రహించినట్లు తెలునుకుని, 
కాస్తంత నిగ్గుపడి, నవ్వుతాడు. వాడిని చూస్తే వీ జ్ఞాపకం 
వొచ్చింది. 

“నీ మొగుడి కేంపనిరా *" అని అడిగాను. 

“మోటారు నెకిల్‌ మీద డర్‌విర్కొ డర్‌బిర్‌ మజాయించ 
ఉము అని నవ్వుతున్నాడు. 
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“నవ్వు దేనికిరా ?”* 

“అదేమో ఎనకాల కూర్చుంటుందండి. ఓ--దర్‌బర్‌, 
దర్‌బర్‌ మంటూ వూరంతా కజాయింపండి” ఆని నవ్వుతూ 
గోడవెనక నక్కి. నీగరెట్టు దమ్ము తీస్తున్నాడు పనికురాడు 
మరెన్న. “మజాయింపుటి, “కకొయింపుటి ఏవో [కొత్త 
ప్రయోగాలు నామీద పడేస్తున్నాడు యీ బాలభాషా 
కోవిదుడు, మరి: | 


నాకు నిజింగా వీని, భర్తని చూడాలనుంది. వీకి పెండ 
యిందనగానే, చిన్నప్పుడు నేచూసిన ముస్తింల పెండ్లిండ్ల 
తంతు దృశ్యాలు జ్ఞిప్తికొచ్చాయి- మేలి ముసుగులు, గుర్రాల 
మీద ఊరేగింపులు, మల్లెపూలదండలు, షహనాంలు వాద్యం, 
ఘాటైన పరిమళాలు గ్యాస్‌లై ట్‌ వెలుగులో మునుగు 
మధ్యలో మెరిసిన లేతనవ్వులు, నోరువిప్పితే ఆందులో 
వాలని దొంగిలించుకుపోతారన్న భయంతో బిగించిన 
"పెదవులు. 


వీ భర్తకి భారతభూసేనలలో పనిట- కుటుంబరావు 
చెప్పాడు, కొంతకొలానికి ఆమె భర్తకి పెద్దవదవి దొరుకు 
తుంది. భర్తనైన్యాన్ని ఆటూయిటూ నడుపుతుంటే, ఆమె 
వాటిని సంజ్ఞలుచేని నిలిపివేస్తుందా ? ఆ దంవతులు గురాల 
మీద స్వారిచేప్తారా ? వెనకటి యుద్ధాలలో, గుర్రాలు, ఏను 
గులు. ఇప్పుడు టాంకులు, మోటార్లు. వీభర్తకు వొక 
మోటార్‌ నైకిల్‌ వుందిట. దానిమీద ఆతివేగంగా (ప్రయాణం 


చేన్తూవుంటాడట; భార్యని వెనకాల సీటుమీద కూర్చో 
పెట్టుగుని. 

కాని మొర్నాడు, అత్తవారి వూరునుండి బీ రాలేదు 
మరెన్న చేప్పాడు. 

“ఎందుకో ?” 


“అసలు వొకచోట వుంపేగదండీ. ఆ మోటారునైకిలు 
మీద, దాన్ని ఎనక కూకో పెట్టుగుని, చర్‌ఏర్‌, చర్‌వర్‌, 
గర్‌బర్‌, గర్‌బర్‌ మంటూ లగాయించడంతో పే సరిపోతుం 
దండి” అన్నాడు మరెన్న. మరికొన్ని కొ త్తపయోగాలునా 
నెత్తిన రుద్దుతూ. ఆమొర్నాడు నేను బైలుదేరి వొచ్చేశాను. 

నేను ఇంటికొచ్చిన నెలరోజులకి కుటుంబరావు (వ్రానిన 
ఉత్తరంలో వీళర్త మోటార్‌ నైకిలుమీద వెడుతూ ప్రమాద 
వశాత్తు నెకిల్‌ మీదనుండి ఎగిరిపడి, గాయాలవల్ల హాస్ప 
టల్‌లో మరణించాడన్న వా ర్హచూనీ దిగులుపడ్డాను. వెనక 
సీటుమీద వీకూడా వుందిట. ఆమెకూడా పడిందిట. ఒకటి 
రెండు చిన్నగాయాలు తగిలాయిట, కొని “పెదవ్రమాడం 
జరగలేదుట, 


Y 


ఖై 


ఏంజరిగ౦దో ఊహించవచ్చు. యువకులకి వేగంగా 
(పయాణంచెయ్యడం అంబ చాలా సరదా. కిదలిక, పురో 
గమనం, వేగం-.- వీటిని కాంక్షిస్తుంది యవ్వనం. భర్త 
మోటారు సెకిల్‌ మీద వెళ్ళినప్పుడల్లా తనూవస్తానని, వెనక 
సీటుమీద కూర్చుని, (ప్రయాణం చేస్తూవుండేది. అతివేగంగా 
వెడుతుంది మోబారుసెకిలు. వడికి పడిపోకుండా అతని 
బుజొలు గెట్టిగా పెటుగుసి కూర్చుని వుంటుంది తాను. శృంగా 
రపు తృష్టని తాళ్లుగాపేని ఆతనిమెడచుస్టూ బిగించి ఇంకి 
మోటారు నెకిల్‌ సలపమంటుంది. జతను వినిపించుకోడు; 
ఆశ్ళంగారం చక్కాలిగెంతకి ఉదికువై మరీవేగంగా నెకిల్‌ 
నడిపివృుంటాడు. ముందుచకం వేగంగా కిదలడం ఆమె 
చూస్తుంది. ఆందులో చెయ్యి పెట్టడానికి ఆందిదు, ఆందులోనో 
వెనక చటంలోనో, కౌలు పెట్టివుంటుంది- ఏమో | మొత్తానికి 
నడుస్తున్న నెకిల్‌ని విలిపేయత్నం చేనివుంటుంది. 

ఆ =గిసలాడ్తంలో భర్త పట్టు సడలీవుంటుంది. వేగంలో 
మతిపోయి, ఏ పులుపుతికుడంలోనో యం్యతంపట్ల ఆధ్వర్యం 
విస్మరించి, కిల్‌ తింగబడి, (ప్రమాదానికి గురై వుంబాడు, 
వేగంగా వెడుతున్న ఆ మోటార్‌ కల్‌ ని, ఉ( దేకంతో 
కొట్టుగుంటున్న ఆ గుండెలని, వొం్కానారి అరికట్టి, ళాళ్వ 
తంగా, స్రిరంగా, తనదిగా చేసుకోవాలన్న యత్నం అల్లా 
అంతమొండిండనుకుంచేనే నాకు తృ. మృత్యువుకి కారి 
ణాలు ఏమిటో వేదాంతులు ఇప్పొచ్చు. ముర కొత్త కారణం 
కల్పించింది. “హాషియా మహబూదా ఓ": అరరహితమైన 
జీవితానికి ఆంం కిల్పించిడం తప్ప, మానవుడు చెయ్య 
గలిగిన మహత్కార్యం ఎషుంటుంది ? 

'పెండ్రికూతురుగా “డీ ని ఊహించుపన్నాను, 


పాలే 
"పెటా మా =. ఆకుపచ్చరంగు పొడుగాటి జొద్బొ = నారింజి 


మ 


తెలటి 
(aa) 


రంగు కండువా కేలిముసుగులా తలమీవనుండీ బుకాల పైకీ 
'రండంచు లూ జారేటట్లు ఆ పల్చని కండువా మడతలలోంచి 
ఆకుపచ్చ జువ్నా _ పక్షంమీద (వేలాడ వేసిన రెండుజడలు, 
ఎాఏ అవయవంకేని చూడినీకండా, గిరగిర తిరిగే కంటిలో 
పాప, నిలిచి చూడమని శానించే ఏక్లితథకు, శాశ్వతంగా 
నవ్వే శిల్యాపతిమలా విడిన పెదవులతో నిర్మాణమైన విడని 
మొగ్గలాంటి ౪ చిన్ననోరు, దోవ వెదుకుతూ, గుండ్రటి 
ఆవరణ చేసుకుందూ, బెదిరి వెనక్కివెళ్ళి, తెగించి ముందు 
కొచ్చి, వొకరికొకరు తోడన్నట్లు వక్షంపై తేరుకుని శిఖరా 
లని అందుకుంటున్న చిన్ని గుండటి స్రనాలు--.- రిక్తిమాం 
పాల పిల్ల పర్వతద్వయం నడుమ లోయతో కదిలని నదిలా 
పన్నటి నడుం. హోషిమాబీని షెండ్లీకూతురుగా అల్లా 
ఊఃహించుగున్నా. మరిప్పుడో వై ధవ్యంలో దీ. ఆడివంతా 


జయంతి 


వొక్కసారి మండినట్లు, యవ్వనపు శృంగారం వొక్కసారి 
(ప్రజ్వరిల్లి, భూకంపంలా భర్ష కోర్కెని చీల్చి, కీందికీ పడేసి 
ఆళక్తితో ఆతన్ని చంపేని, మండి మిగిలిన అడవిలో 
వొంటివృక్షంలా, ఎడారిలో మతిపోయి మిగిలిపోయిన చెట్టు 
వేరులా, చందవించాన్ని కామించి గెంతి మరి కిందికి దిగి 
రాని సముద్రం శరటంవై తుంపరలా--- ఎక్కడో హిమా 
లయ పుంచు?ఖరాన ఇరుక్కుపోయిన తెల్ల మేఘంలా “వీ” 
నా ఊహలో విల్చిపోయింది. సెండ్లికూతురుగా, తనూఖభర్తా 
నన్ను చూడ్రానికొచ్చి సలాం చేసినప్పుడు, ఏవేనా కానుక 
ఇదామనుకున్నాను. వైధవ్యంలో ఆమెను తల్చుకుంటే అల్లా 
చూడక పోవడమే మంచిదనిపినోంది. నాకెందుకీబాధ ! 

భర్త చనిపోయిం తర్వాత వీని కుటుంబరావు చూశాడుట. 
నేను మరోసారి హైదరాబాదు వెళ్ళినప్పుడు చెప్పాడు, వాళ్ళ 
పాతింబ్లో కిటికీ వెనకి నిలబడి, సంధ్యరేసి చూస్తూవుందిట. 
నలజుబ్బా. అక్కడ చిరిగిన తెల్లకండువా ముసుగులా జడ 
మీద కిప్చివేసి నిలబడిందట. అతన్ని చూడగానే గుర్తించి 
నట్లు, వోపిగలేని మందహోసంలో, పెళ్ళతళుకు, పెదవుల 
వెనక వికినించని పుష్పంలో పుప్పొడిలాగ ముక్కలై 
పోయిందిట. “నువ్వు చెప్పింది నిజిమే. కింటిపాప గుండ్రంగా 
తిరుగుతున్నట్లు కనబడుతుంది.” ఆన్నాడు కుటుంబరావు. 

ఆద్భళ్యం కూడా నే చూడకుండాచేసిన విధికి లోలోన 
కృతజ్ఞత చెప్పుకున్నాను. విధిని వెక్కిరించనివారూ, తిట్టని 
వారూ లేరు. నాకు విధిపట్ల గురికేదు. కాని యీవొక్కసారి 
దాని వునికిని గుర్తించి, జోహారు చెప్పుకున్నాను, 

కుటుంబ రావుకి ఆప్కడనుండి మరోడిశరు బదిలీ ఆయింది. 
వెడుతూ నాపని ముగీసేవరకకూ తనింట్లో నే వుండపల్పిందిగా 
ఏర్పాట్లన్నీ చేసి, వనిక్కురాడు మరెన్నని వప్పగించి వెళ్ళాడు, 
ముందుగదిలో ఫాన్‌ ఇదు. వీధులో వనకవున్న మాంసం 
దుకౌొణం, చెట్టు, లేవు, ఇప్పుడప్కడ వొక టీ దుకాణం 
అవతరించింది. ర్మాతి పగటా,(గామపోను పాటలు లవుడ్‌ 
స్పీకిరులోంచి దిగ్గరగా వినిపిస్తుంటాయి. ఆలోచన తోచ 
నివ్వని ధ్వనులు, ఒకటి రెండు రోజుల్లోనే దానికి ఆలవాటు 
పడిపొయ్యాను. ఆ దుకాణం రోతగా తోచినా, ఎందుకో ఆది 
దగ్గరలో వుందనుఠకుంటే కాస్తంత ధైర్యంగా, ఆహ్లాదంగా 
కూడా వుండేది, అయిష్టత పురిగొల్చే వాటితోకూడా సమా 
ధానపడి, వాటిని తనవిగా చేసుకుంటాడు కాబోలు మానవుడు. 

టీడుకొణంముందు, సెకిలాగింది; వొక మోటారు.వెకీ 
లాగింది. ఇడ్దరుముగ్గురు విల్లలుచేరి వాటిని పరిక్షగా చూస్తు 
న్నారు. వీ జ్ఞాపకం వోచ్చింది. ఆయంశత్రారితో చెలగాటం 
ఆడి వినోదించేవారు లేరుకదా, వీ ఇస్పుడు ఎవరిళ్ళకీ, వెళ్లడం 
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లేదని చెప్పాడు, కుటుంబరావు. నాకామెని చూడాలనివుంది 
ఎందుకో । చూస్తే బాధగావుంటుంది నిజమే. బాధవడటంలో 
కూడా కాస్తంత ఆనందం పొందాలనివిస్తుంది. (తాచుపాము 
వడగ పె గుర్తు, సముద్రం లోతులో మత్యపుచిప్పలో ముత్యం, 
పొరాణిక యుగంలోని జలచరం నుదిటిమీద వ(జం, జుగుప్ప 
కలిగిస్తాయి, ఆకర్షిస్తాయి. పాముని పెంచింది క్లీయోపా(శత్ర. 
ముళ్ళపొదనీడలో 'వెన్నువాల్చింది ఈబిప్పరాణ్‌ నేఫెర్‌ 
"టీరిటి, కత్తిని తనర కంలో ముంచి జాబ్యువానీంది యూన్సి. 
ఈనా డివి “వీ కి సాధ్యంకౌవు. ఆమె చరిత్రకట్టల వెనక 
చ్రీ. జమునావొడ్డున పాడుపడిపోయిన మహల్‌లో మూల 
గదిలో గులావిపూలమధ్య మొహందాచుగుని, ఎర్రటి 
సంధ్యాలావణ్యంచూని ఎ(రటిపెదవి కొరుక్కుని, కారిన 
ర క్తంచుక్కలని రాని (ప్రియుడికోసం, తన గుండెవలె, ఆ 
చుక్కలు గడ్డకడుతుంటే చూని విషాదంలో జారిన కన్నీటి 
బొట్లద్వారా, గడ్డకట్టనీకుండా, కామంతో ళోకిస్తున్న చారి 
(తక జనానాలోంచి విముక్తఅియిన మున్లింకన్య వీ. శాసించే 
టందుకు రాకొమారులుకేరు యీనాడ; జయించేటందుకు 
రాజ్యాలులేవు; ఎక్కేటందుకు పల్లకీలు లే వు. భగ్నంచే సే 
టందుకు (సేమించే హృదయాలు గుర్రాలమీద స్వారీచేస్తూ 
రావు. ఆదొరికిన వొక్కదాన్ని, ఆయంతంలో పడేని 
చంసేనింది. 

టీదుకాణంలోంచి తిన్నగా నాగదికొచ్చాడు కొత్తగా పరి 
చయంఅఆయిన, రాజన్నగారు. 

“పాపం వీ ఎల్లావుందో, చూశారా ?” 

“ఆమధ్యచూళాను- రెండునెలలై ౦దేమో” 

“దానికేం విక్షేపంలావుంది” అన్నాడు. 

“అంప?” 

“మాయింటికొచ్చింది చూడ్డానికి.” 

“దిగులుగావృందా ? 

“దిగులేం తెగులు, ఆటీన్‌ రాణిలాగుంది. పెగా మా 
గోడగడియారం తగలేనింది,” 

“అంటె 1” 

"మాదో పాతది, గోడగడియారం వుంది లెండి, మావాడు 
కీ ఇచ్చి, అద్దంతలువు వెయ్యడం మరిచినట్లున్నాడు, బీ'వెళ్ళి 
ఆందులో చెయ్యెట్టి, పొడుగాటి తీగకివుంటుం దే సెండ్యులమ్‌ 
వీళ్ళని కదిపినట్లుంది. ఏంచేసిందో నేచూడలేదు. మొత్తానికి 
ఆగడియారంకాస్తా మూలపడింది" అన్నాడు రాజన్న. 

నాకు నవ్వొచ్చింది అపుగున్నాను, పాడైంది మన 
గడియారం కాదుగా---నవ్వితే ఆయనకి కోవం రావొచ్చు. 
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“అన్నీ అట్లాంటి పన్లే. ప్రతిదాంట్లో వేళ్ళు పెట్టడం, చెడ 
గొట్రడం, వేళ్ళు విరగకొట్టుకోడం” అన్నాడాయవ, శ 

“మరంతే,---ఆ పిల్ల జీవితం ? భవిష్యత్తు మాపేమిటి?ొ 
అన్నాను. 

“ఏమో, ఎవడికి తెలుసు. వాళ్ళమ్మ మిషను కుడుతుంది. 
ఇదికూడా ఆ పని నేర్చుకుని, గడుపుగుంటుంది--- ఏదో 
ఉపాధి దొరక్కపోదుగా” అని వెళ్ళాడు రాజన్న. 

తరవాత, పనిక్కురాడు మరెన్న నడిగాను దీని గురించి. 
మరెన్న తన చెయ్యి బోర్ల తిప్పి చూపించాడు. 

“చూడండి” అన్నాడు. 

“సముంది? ఏమీ కనబడ్డంలేదే 1” అన్నాను, 

“ఇప్పుడంతా సాఫైెపోయిందిలెండి-అట్బో,---వెనక-_.. 
నాలుగైై దేళ్ళయిందండి---దొడ్లో ఆ వరండా ముంగల మెట్లు 
న్నాయి చూశారు--- ఆడ కూర్చుని ఫినైలుతో నేల తుడు 
స్తుండానండి. గుడ్డపీలిక ముంచి చదునకు తుడుస్తుండా. ఆడ 
కొచ్చింది వీ-- నా చేతికేసి చూస్తూ నిలబడింది. “లెగు, 
పో, అవతలకి” ఆన్నానండి, గిరగిర తుడుస్తుంటే, నా చేతి 
మీదకి గెంతి, కాలుతో తొక్కిందండి. “అమ్మో చచ్చా” 
అన్నానండి. ఫినైల్‌ గొట్టం బుడ్డి పెకెత్తి, నెత్తిన పెడదా 
మని తరుముకెళ్ళానండి. వర్‌ కిర్‌, బర్‌ కిర్‌ మంటా, ఓ దౌడు 
తీసిందండి” అని (ప్రత్యేక మైనవాడిభాషలో కొన్ని అమూల్య 
మెన ధ్వనులతో మేళవించి వర్నన చేశాడు మరెన్న. 

“భర్త పోయింతర్వాత, ఆమెను చూశావా ?” 

“లేదండి, మొగుడు చస్తే బైటకి రారండి వాళ్ళు." 

“మరి రాజన్నగారింటి కెళ్లి ందిట.” 

“కూరకో, పచ్చడికో ఆళ్ళమ్మ పంపివుంటుందిండి.” 

“ఇప్పుడు వూళ్లో లేదా? 

“కే దండి” 

“ఏమెందో” 

“హాయిగా మరో సాయబుని పెండ్లిచేసుకుందండి.” 

“అదెప్పుడు ?ో* 

“రెండునెల్లయిందంటండి. అడుగో మిషనుకుట్టు మస్తాన్‌ 
చెప్పాడండి.” 

“నిజంగా 1" అన్నాను ఆక్చర్యం (ప్రకటిస్తూ. 

“అవునండి. మలబార్‌ సాయిబంట. హఫీజంటండి ఆడి 
"పీరు. ఇమానం నడుపుతాడంటండి. ఆజ్జీ చేసుకుంది.” 


“వారి "పెళ్ళి నువ్వు చూడలేదా ?” 
“పై ఊళ్ళో న్నేహం కలిసిందంటండి. కనివిసిగా, విగి 
జిగిగా, గప్‌చిప్‌గా చే వేనుకుందంటండి,ఇ మానంలో తర్‌మర్‌ 
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వర్‌మర్‌గా తిరగొచ్చునని.” ఆంటూ వనిమీద వెళ్ళాడు 
వరెన్న. 

నాకు నవ్వొచ్చింది---వీ మళ్ళా పెంస్లిచేసుకుందన్నవా ర్త 
వినగానే, ఏదో కొంతభారం తగ్గినట్లనిపించింది. కన్య జీవితం 
మాతృత్వంలోగాని సంపూర్నమవదు. అందుక నే, కథల 
తోనూ, నవలల్లోనూ, విడివిడిగావున్న నాయికా నాయికలను 
జోడాలుగా కేటాయించ వల్సిందిగా రచయితని శానిసాడు 
పాఠకుడు, వివాహంలో వారికథ సమాప్తం కావాలి. తర 
వాత వాళ్ళు ఎట్లావున్నదీ, ఏం చేసిందీ. అతను ఊహించుకో 
గలడు. తర్వాత ఏముంటుంది? వారికి సంతానం కలుగు 
కారు. పెంచి, పెదలని చేసింతర్వాత, తలిదండులు జీవితం 
చాలించుకుంటారు. 

యుక్తవయస్సులో ఎవరేనా పెండ్రీకొనివారున్నారంళే, 
వారిపట్ల సమాజానికి బాధ్యత వుండితీరుతుంది. వారినో ఇంటి 
వారినిగా చేసేవరకూ సమాజం నిద్రపోదు. నాలోవున్నది 
యీరకం తృవ్లికొదు. వివాహం చేనుకోడంలో “దీ 
వ్యక్తిత్వం బైట పెట్టింది. ఆమె చాలా బీదది. నేను ఎదిగిం 
తర్వాత చూడకపోయినా, పెద్ద చక్కంది కాదనే అను 
కుంటాను. రోడ్డు ముగినింతర్వాత ఊరవతల వానకి తడిసిన 
మన్నుగుట్టలు “వీ లాంటి స్రీలు. తోచక చేతులో వోముద్దని 
తీనుకుని కాలక్షేపానికి దాన్ని కదిపి, దువ్వి, నొక్కి వొక 
ఆకృతి తెస్తాడు అటు నడిచిన పురుషుడు. ఎండకి గట్టిపడి 
ఆరూపం (ప్రతిమగా నిలిచిపోతే వూళ్ళోకి తీసికెళ్ళి వొక 
చూరుకింద పెడతాడు. బొమ్మ పగిలి విడుతుంది. ఆందు 
లోంచి మరో బొమ్మ జైటపడొచ్చు, ఏమీ లేకపోవచ్చు! 
ఈసారి నాకు 'లీ ని చూడాలనివుంది, కాని వాళ్ళు హైదరా 
బాద్‌లో శేరు. భర్తకి బౌరంగాజాద్‌ విమానాశ్రయంలో 
పనిట. అక్కడికి వెళ్లరు. ఆమె తల్లికూడా అక్కడిశే 
వెళ్ళిందిట. 

నేనూ మా ఊరువెళ్ళిపొయ్యాను. “దీ” కి పెండ్లికాగానే 
ఆమెపట్ల కుతూహలంకూడా సన్నగిలింది. ఆమెనిగూర్చి 
ఆలోచించడంకూడా జరగడంలేదు- ఎప్పుడేనా ఆకాశంలో 
విమానంవెడుతూ చేవేచప్పుడుకి పెకిచూనినప్పుడు తప్ప. 

రెండుమూడు నెలలకిగావి మళ్లా హైదరాబాదువెశ్షే ఆవ 
కాశం కలగలేదు. బదిలీఅయిన కొ త్తఊరు కుటుంబరావుకి 
పరిపడలేదు. అతవి ఆరోగ్యం బాగుండలేదు. మళ్లా తనని 
“హైదరాబాదు ఐదిలీచెయ్యవల్సిందిగా దరథాస్తుపెట్టుగున్నాడు. 
దానికేమీ సమాధానం వొచ్చినబ్లులేదు. ఆరోగ్యం కోలు 
కొవే నిమి త్తమై రెండునెలలు శెలవృసెట్టి హైదరాబాదు 


జయంతీ 


చొచ్చేశాడు. చికిత్స నిమితమై హోన్చిటలో చేరాడు, 
చూడ్డానికి రమ్మంటే సెళ్ణాను, 

కుటుంబరావుకీ వికాంతి కావాలన్నారు డాక్టర్లు. విశ్రాంతి 
కావాలన్న డొక్టర్లం'పే నాకిష్టం, (పపంచంలో ఆరిష్టాలన్నీ 
ఆందరూ వ్మశాంతిలే కుండా, పనిలో నిమగ్నులు కొవడంవల్లనే 
సంభవిస్తాయనుకునే వాళ్ళలో నేనొకణ్ణి. (ప్రతి పంవత్సరం 
వొక్కరోజేనా, (ప్రతివ్యక్తి తనుచేనేపని నిలిపివేసి, తమా 
యించి, తన్నుతాను సింహావలోకనం చేసుగుని, [పయోజనం 
కోరకుండా, (ప్రపంచాన్ని తిలకిన్తే సత్‌చిత్‌ ఆనందాలు సమ 


కూరుతా యనుకుంటాను. 
(పపంచం నామాట వినదు, ఈముక్క-లు ఎందరెందరో 


చెప్పారు. ఏవొకరిద్దరు ధన్యజీవులో తప్ప, యీ బోధ 
ఎవ్వరూ పాటించరు. గోళాలు తిరిగిపోతున్నాయి. భూమి 
తిరిగిపోతూంది. ఎవ్వరూ ఆపలేరు. సమాజాలు కదిలి 
పోతున్నాయి. మనిషి నిత్యకర్మ ఆనే చక్రంలో నలిగి 
తిరిగిపోతున్నాడు. ఆచక్రిం ఆతను తయారుచేసుకున్న దే. 
“సీ? లాంటి వారెవరేనా ఆపుదామసి చెయ్యిపెడితే, ముక్క 
వూడి పడుతుంది. మధ్య నాకెందుకు ? 

కుటుంబరావున్న వార్డుపక్కగదిలో మిషనుకుట్టు మస్తాన్‌ 
వున్నట్లు, మ రెన్నవల్ల తెలిసింది. చూడ్డానికి వెళ్లాను. ఏమిటో 
మిషనుకు స్టేవాళ్ళు సన్నగావుంటారని నాఊోహ. ఆతనిపేరు 
మస్తానైనా, మిషనుకుట్టు మస్తాననే అనబుర్దేస్తుంది ఎందుకో. 
సన్నగా వున్నాడు. చిరుగుల జుద్బా- టోపీ. లోతుకు 
పోయిన కిళ్ళు, ఎదిగినగడ్డం, మధ్య వొక పన్ను లేదు. 
మూతికి ఇరుపక్కలా కాపలా కాస్తున్నట్లు, లోతైన 
గీతలు. నీరసంగా కిందికిచూస్తూ, నవ్వుతూ మాట్లాడతాడు. 

ఆతనికి కీళ్ళజబ్బుట- ముఖ్యంగా మోకొళ్ళు పపేస్తా 
యిట. మోకాలు చిప్పల.పై ఏవో రబ్బరుగొబ్దాలు తగిలిం 
చారు. ఇప్పుడు కొంచం మెరుగేట-.- నడవగలుగుతున్నా 
డుట. ఇంక నాలుగైదు రోజుల్లో ఇంటికి వెళ్ళిపోతాడుట. 

“ఊరికే రాత్రీ పగలు, మిషను కుట్టడం వల్ల కొళ్ళు సాపేకా 
యేమో---పోనీ కొంతకాలం చేతిమిషను వాడరాదూ?” అని 
వోదారుస్తూ మాట్లాడాను, మరెన్న నవ్వుతున్నాడు. 

“ ఈదొక్క డేనంటండీ, కస్‌విన్‌, కన్‌పిస్‌ మని మిషను 
తొక్కడం... బో లెడంతి మంది లే రంటందీ- ఆళ్ళందరూ 
కాళ్ళుపట్టి చస్తున్నారంటండీ... ఈడి కర్మ.” 

విజమేనన్నట్లు మస్తాన్‌ నవ్వుతూ తన కొళ్ళశేసి చూను 
కుంటున్నాడు, 

చేతులతో కౌళ్లమీద రబ్బరుగొట్టాలు సరిగ్గా సర్హుతున్నాడు. 
ఎడమచెయ్యి వెనకభాగాన మావిపోయిన దెబ్బ గుర్తు కన 
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బడింది, ఆ దెబ్బకేసి చూశాడు మస్తాన్‌. నవ్వాడు, ఏమి 
టన్నట్లు చూళాను, 

“ఇది బొరంగాబాద్‌లో జరిగిందండి. ఆ మధ్య అక్కడ 
మిలటిరీవోళ్ల మిషన్లు వే౨ం పాడుతున్నారు. చవకగా కొను 
శ్కి_డుదువుగాని రమ్మందండి “దీ, సరేనని వెళ్లాను.” 

“ఎట్లా వుంది వీ’ ౪” 

“బాగానే వున్నారండి. రేకుల గది వొకటుందండి. 
ఆందులో తనూ, హఫీజు వుంటారండి. వెనక మరో చిన్న 
గది. అందులో వాళ్లమ్మ ఏదో గడించి పడేస్తాడండి, 
అయినా అలవాటు చొప్పున వాళ్లమ్మ మిషను కుడతా 
వుంటుందండీ, ఆ చుట్టుపక్కల ఇళ్లవాళ్ల చిరిగిన బట్టలు 
అయ్యి, మరమ్మతు చేనీ పెడుతూ వుంటుందండి.” 

“మరి బీకి కాలకేపం?” అన్నాను. 

“మొగుడుతో షికార్లండి. ఆళ్ళ కో జీపుందండి. 
అందులో....” 


అతని మాట పూ ర్తిచెయ్యకుండా ఆ వాక్యాన్ని అందుకు 
న్నాడు మరన్న. 

“తర్‌బిర్‌, తర్‌బిర్‌ మంటూ మొగుడితో షికార్లండి” 
అని నవ్వుతూ పూర్తిచేశాడు మరెన్న. 

“విమానంలో వెళ్ళరా ?” 

“నాకేం తెలుస్తుందండి. రెండురోజులే నే వుంట. ఓ 
రోజల్లా వేలం పాటతో సరిపోయిందండి, మొగుడు. 
హఫీజు-విమానం నడపడం నేర్చుకున్నాడండి. ఆందులో 
కొ త్రవాళ్ళకీ, నేర్పుతానికి ఎక్కించుకుపో తా వుంటాడటండి. 
అడోళ్ళని రావీరంటండి,” 

“మరి నువ్వెక్కావా?” 

“లేదండి.” 

“మిషను కొన్నావా ?” 

“కొన్నానండి. ఆళ్ళ గదివెనఠ మండువాలో పెట్టి మిషను 
తొక్కి. రైటు చూస్తున్నానండి సాయంతం. వీ వొచ్చి 
తొక్కుతుంటే ఆ చక్రంలో చెయ్యిపెట్టి వెనక్కి, నెట్రిందండి. 
పె బెల్బువూడి, నావేళ్లు సూదికింద కుట్టడి పోయాయండి. 
అదండి యీ దెబ్బ” అని చేతి వెనకభాగంకేని దిగులుగా 
చూస్తున్నాడు, 

మా బాగా అయిందిలే” ఆన్నాడు మరెన్న, మస్తాన్‌కి 
వో పాఠలాల్బీ పంపిందాను, 

“కుట్టమంటారాండి ?” 

“లేదు నువ్వు తొడుకో.” అన్నాను. అందరం నవ్వు 
కున్నాం, 
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ఆసాయంతం హోటలు కెళ్ళి కడుపారా భోజనం చేశాను, 
హాస్సిటల్‌లోంచి బైట పడగానే, మనం ఇంక ,బదికి 
వున్నందుకు దైవానికి కృతజ్ఞత చెప్పుకుంటాం. వీళ్ళుపోను 
కోడం, తినడం, నిదపోడంలాంటి దినచర్య మరింత తీక్ష 
ణంగా వృత్సాహంలో జరుపుతాం, సినిమాకుకూడా వెళ్ళాను. 
ఆసినిమా ఏమీ బాగాలేదు. కాని నేను చాలా ఆనందించాను, 
ఆ ఆనందం ఆంతా నాలోవృన్నడే ఆని నాకు తెలుసు. 


ఆ మొర్నాడు కుటుంబరావు హాస్పిటల్‌ నుండి విడుద 
లయి, యింటికొచ్చే ఏర్పాట్లు చేస్తున్నాం. 

మరెన్న ఎక్కడా అయిపులేడు. పక్కగదిలో మస్తాన్‌ 
కూడా కనబడలేదు. ఏమయ్యారు ? ర్మాతి విడుదలయి 
ఇంటికీ 'వెళ్ళాడా మరెన్నని తీసుగుని? ఏమో. డాక్టర్ని 
అడగాలనుకున్నా, ఆయన ఇంకా రాలేదు. ఈలోగా 
ఏర్పాట్లు పూర్తయి యింటికొచ్చేశాం. 

మరెన్న లేకపోతే ఇంట్లో పనికి కష్షంగావుంది కుటుంబ 
రావుకి. ఆ వీధిలో దుకాణంలోవుండే గాలిబ్‌ తన కూతుర్ని 
చిల్లర పనులకి పంపించాడు. ఆ విల్లపేరు '*కైరున్నిసా” 
నల్లగా వుంటుంది. చెవులకు పోగులుంటాయి, కోలమొహం. 
బుగ్గమీద పచ్చబొట్లు, చలాకీగా వుంటుందికొని ఎక్కువ 
మాట్లాడదు. 


(జెడ్‌ పట్టుగురమ్మని పంవించాడు కుటుంబరావు. నేను 
స్నానంచేసి, కిటికీముందు కూర్చుని ప్యతిక చదువుకుంటు 
న్నాను. రోడ్డుమీద టీ దుకాణంనుండి సంగీతం గంద్ర 
గోళంగా వినబడుతూంది. దానికితోడు మరో నినిమాలారీ 
లోంచి పాటలు లవుడ్‌ స్పీకర్‌లో ఖీకరంగా పోటీచేస్తూ 
వాతావరణాన్ని కల్లోల పరుస్తున్నాయి. ఆ గందగోళంలో 
నా మన న్పెందుకో (పళాంతంగావుంది. 


ఒక్కసారి ఆ ధ్వనులు నిలిచిపొయ్యాయి. ఆంతా 
నిశ్శబ్దంగావుంది, లయ, (క్రమం తప్పినట్లు నాకు చీకొ కేనింది. 
ఆ పాటలు నిలిచిపోతే పిచెత్తినట్లయింది. టీ దుకాణంకేని 
చూశాను. జనం గుమిగూడారు. నిశ్శబ్దంగా వున్నారు. 

ఆ గుంపులో “కైరున్నిసా” చేతిలో పొట్లం పట్టుగుని 
నిలబడివుంది. ఇంటివెపు పరుగెత్తుకొసోంది, ఏమిటో 
చూద్దామని నేనూ లేచి బైటికి రాబోతున్నాను, ఆవీల్ల 
గబగబ వొగరుస్తూ వచ్చింది. 

“ఏమిటది ** 

“నీ చవిపోయిందట” అన్నది. 

“నేను, కుటుంబరావు వొక్కసారి *ఆ' ఆని నిలబడి 


.పొయ్యాము. 
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“అడుగో మరెన్న ఆని రోడ్డుమీద గుంవుకేనీ చూపిం 
చింది. మేం గబగబ రోడ్డుమీది కెళ్ళాం, మరెన్న వాడివెనక 
కుంటుకుంటూ మిషనుకుట్టు మస్తాను వొస్తున్నారు. 

“ఏం జరిగింది 1” 


మెల్లిగా నడుచుకుంటూ వొచ్చి, వరండాలో బల్లమీద 
కూర్చున్నాడు. 

“విమానంలో పిడి చచ్చిందండి--నీ” అన్నాడు. వివరాలు 
చెప్పమన్నాం, 

“నిజం భగవంతుడికి తెలియాలండి. హఫీజు మరొకమ్మా 
యిని చేరతీశాడంటండి. దానికి కూడా విమానంలోపనిటండి. 
అందులో వె శ్ళేవాళ్ళకి టిఫిన్‌, టీ, అయ్యి యివ్వడంటండి, 
దాన్నికూడా తర్భీదుకోసం తిప్పనున్నారంటండి. హఫీజ్‌ ఆ 
పిల్ల నెక్కించుగుని పోతూంటం, బీకి నచ్చలేదండి. అదంతా 
వొట్లిది- ఆడోళ్ళని విమానం ఎక్కనివ్వరు, ఆ పిల్లతో ఆ 
మిసమీద షికార్లు తిరుగుతుండావు, వొల్లకొదవి మందలి స్తే 
ఆడు వినడంలేదంటండి. హఫీజ్‌, ఆ కొత్తవిల్ల జీపులో 
తిరగడం-సాయం(త్రాల విమానంలో ఎల్లడం చూని “*వీ'కి 
బి'నెక్కిందండి. 

ఆ సాయంత్రం విమానం ఎగిరే చోటకి బైలు దేరాడంట 
హనీజు. నేనూ వొస్తానంది “బీ, వల్లకాదన్నాడు. వొచ్చి 
తీరతానంది. హఫీజు లగెత్తుకుపొయ్యాడు. ఆచెనకాల వీ 
పరుగెత్తింది. ఆళ్ళమ్మ, పోమాకే, ఆ చచ్చినోడితో 
నీకేం కతుకు అంటావేవుందంట-యిది ...”ో 

“....వో దిగడదిగడమని దేవుడు” ఆన్నాడు మరెన్న. 
ఆతన్ని చెప్పనీమని మరెన్నని మందలించాడు కుటుంబ 
రావు. 

“ణఇంకేముందండి, విమానాల కొడ ఎవ్వరు రేరంటండి. 
చో విమానంలో హఫీజు ఆ నేర్చుకునే మార్వాడీ పిల్ల 
ఎక్కారంటండి. తలుపులేశారంట. వీ పరుగెత్తుకుంటా 
విమానంకొడి కెళ్ళిందండి. విమానం కదిలిందంట. నిలప 
మంది “భీ”. పరుగెత్తుకుంటా, పెకి ఎగిరి గది తలుపు 
పట్టుకోటోయి, చెయ్యిణారి కిందపడి చచ్చింది ఆంటదండి ఆ 
మార్వాడీవిల్ల. అరేంలేదు. విమానం ముందుగా నిలబడింది, 
విమానం కదిలింది. ఆది తప్పుకోలేదు. దాన్ని గుద్దేసి 
స్మరున వెళ్ళింది-ఫర్లాంగు వెళ్లాక నిలిపాను. దిగిచూ సేతలికి 
ఎక్కడా మనిషి ఐపులేదు, అంటాడు హఫీజు. నిజం భగ 
వంతుడికి తెలియాల. మొత్తానికి సచ్చిందండి-- పసందైన 
పిల్ల పాపం....” అని మస్తాన్‌ తన మోకాలికేసి చూస్తు 
న్నాడు. 


జయంతి 


కుటుంబరావు కళ్ళల్లో తడి చూశాను, ఆప్రయత్నంగా 
నా కళ్లు కూడా తడిశాయి, .రుమాలుతో తుడుచుకున్నాను, 

“హఫీజు అది సావాలనే ఇమానం పోనిచ్చాడండి. అందు 
కనే అజ్జీ పెట్టుకున్నారు పోలీసోళ్ళు ఆణ్ణీ ఆ నిల్లసీ....” 
అన్నాడు మరిన్న. 

“ఏముందండి-- ఆడు గోల. నాకేం లేదు బాబో అని 
ఏడుస్తాడు. ఆది ఆపుచెయ్యమం"పే, అదంతా వేళాకోళం 
అనుకున్నాడుటండి. నిజంగా చస్తుందని కల్లోకూడా అను 
కోలేదన్నాడండి. ఆళ్ళిద్దరినీ ఆరెన్టుచేశారండి. బీ తుక్కు 
తుక్కుఆయి, మనిషెక్కుడా కనఎఐడలేదండి. తెల్లవార్లు 
లై ప్లేసుగుని వెతికి, తెల్లారగట్ల, పొదల్లో దానిబట్టలపీలికలు, 
మిగిలినవాటినీ తెచ్చి భదంచేసీ, గుర్తుపప్టే నిమిత్తం తెలినిన 
వోళ్ళని పట్టుకురమ్మని, పోలీసోళ్ళవి కారులో పంపితే, 
వనేనూ---నడవలేను కదండి సాయంగా, మరెన్న, రా! తికి 
కార్లో బైలుదేరి మధ్యాహ్నానికి చేరుకున్నామండి. గుర్తుపట్టా 
మండి. ఆజ్జి విడిచిపెడతారంట లెండి _ పెద్ద పోలీసుదొర 
చెప్పాడండి. “వీ పోతాపోతా నన్ను విమానం ఎక్కించి 
మరీపోయిందండి... "అని నవ్వి మౌనంలో పడ్డాడు మస్తాన్‌. 

“........నానూ ఇమానంలో తస్‌బిస్‌, గస్‌బిస్‌ మంటా, 
జయ్‌గుయ్‌, మంటా వొచ్చేశానండి--- అదుగో ఆపోలీను 
"” అని పూర్తిచేశాడు మరెన్న. 


టీదుకాణం సంగీతాలు మళ్ళా అందుకున్నాయి. గుంపు 
పల్చబడి, వాళ్ళవాళ్ళ పనులమీద పోతున్నారు. నిత్యజీవితం 
గిరగిర తిరుగుతూ కొనసాగుతోంది. సూర్యుడు పైకిపోతు 
న్నాడు. నాకారోజున భోజనం చెయ్యబుద్ధిపుట్టలే దు. కుటుంబ 
రావు, నేనూ కాస్తంత (బిడ్‌తిన్సి కాసిని పాలుతాగి పరు 
న్నాం. సాయంత్రం బై టికీనడిచాను. ఆకాశంలో అర్ధ 
చండ్రుడు తెగిన సౌందర్యంతో దిగులుగా మొహంచూసలేక 
మేఘంవెనక మరుగుపడ్డాడు. వీధిచివర ఇంట్లోకి పరు 
గెట్టింది కొ త్తపవివిల్ల కైరున్నిసా. ఇళ్ళు, రోడ్డు, చప్పుళ్ళు, 
మనుషులు వెనక దిగడిపొయ్యారు. ఆవింక రాతిగుట్టలు- 
అక్కడక్కడ ఎదిగేవిధం తెలీక మొలిచినచెట్టు, పైన ఆకొ 
శం, తారకలు, దిగులు తగ్గినట్లయింది. బిరువు ఎవరో 
తీసేశారు. సందేహాలు, శంకలు, (ప్రశ్నలులేవు, నాకర్హమెంది. 

విమానాశ్రయం దగ్గరకి పరుగెట్టుకుంటూ వెళ్ళింది 
హాషిమాలీ. విమానంలో ఎక్కి, (ప్రయాణానికి సిద్ధంగా 
వున్నారు, హఫీజ్‌, శిక్షణపొందుతున్న ఆఅమ్మాయి. విమా 
నం భూమిమీద కదలడానికి నీద్ధవడుతోంది. పెకి లేచే 
ముండు బదారొందల గతాలమేర నేలమీద చ।[క్రాలపై 
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సాగి, వేగం పూరించుగుని ఆ పెన పెకిలేన్తుంది విమానం. 
ఆ పరుగుకి సిద్దపడుతూంది విమానం. దానిముందు. ఫాన్‌లో 
రెక్కలలాంటివి పెద్దపెద్ద రెక్కలుంటాయి. అవి వేగంగా 
తిరుగుతాయి, తరవాత విమానం కదలుతుంది. హాషిమావీ 
విమానం పక్కకి వెళ్ళి పెకి చూసింది, పెన ఎవ్వరూ కన 
బడరు. విమానం ముందుకొచ్చింది. (బహ్మాండమైన వేగంతో 
ఫాన్‌ రెక్కలు గుండ్రంగా తిరుగుతున్నాయి. నిలపమని 
శేకేసింది. ఆ చప్పుడులో ఎవరికీ మాట వినపడదు. 
విమానం కదలటోతోంది. ఆ రెక్కలని పట్టుగుని నిలిపి 
వెయ్యాలి. తనకి తెలిసింది. ఆలవామెంది. అదొక్కటే 
సాధనం. చెయ్యిపెట్టి సట్టుకో బోయింది. ఆ చక్రంలో శక్తి 
ఆమెని గిరగిరతిప్పి, తుక్కు. చేనేసి, దూరంగా ఎక్కడో 
గిరవా"పెట్టింది. ఆమెలో మిగిలిన భాగాలు గుర్తుపట్టడమే 
కష్టమైపోయింది. 

ఆ విధంగా వీ.అంతమొందిందనుకుంటాను. మధ్యాహ్న 
మంతా చెప్పుకుని కుటుంబరావు, నేనూ యీ నిర్హయాని 
కొచ్చాం. కొన్ని విషయాల పట్ల కారణాలు స్పష్టంగా వుండ 
నక్కర్లేదు ; తర్కబద్దమైనవిగా నిర్ణయానికి తరమనక్క 
గ్లేదు. కాని వర్యవసానాన్ని మనస్సు ఆమోదిస్తుంది. ఆ 
ఆమోదంలో గొప్ప ఆనందం వుంది, 

రాయిమీద కూర్చున్నా, నక్షత్రాలు మసగమసగగా కొన 
పడుతున్నాయి. ఎక్కడ నుండో ఏజింతువు అరుపో వినబడు 
తోంది; ధ్వని నిశ్శబ్దాన్ని కామిస్తోన్నట్లు, పాదాలకింద కీచు 
రాయి రోదిసోంది. ఆనిశీధి (ప్రశాంతతలో నా ఊపిరికి 
స్థానంలేదు. నిట్టూర్చు ఆక్కడ వొదిలేని వెనక్కితిరిగా ను. 
అక్కడే వొకరాయిలా స్టంభించి నిలిచిపోతుంది ఆనిట్టార్చు. 

మృత్యువుతో కథని ముగించడం సుళువే. కథలో ఇమడ 
టానికి అనువైనవిగా సిద్ధంగా లభించవు జీవితంలో సంఘట 
నలు. కొని బీ కథ నిద్ధంగా ఆమిర్చిపెట్టిన కథ. దానికేదో 
అతికించి, కల్పించి, వ్యాఖ్యానించి, ముగించే అవసరం లేక 
పోయినా, చటుక్కున స్ఫురించే ఆర్థంమట్టుకు కనిపించడం 
లేదు. ఈకథకేమన్నా అర్ధంవుందేమో ఎవరైనా చెవితే 
సంతోషిస్తా. 

ఏదో అంతరార్థం కల్పి స్తేగాని, మనస్సు కుదుటబడదు. 
ఈ(ప్రాణి ఏ కొత్తవిషయం సాధిస్తుందో చూద్దామన్నట్లుగా 
వొక్కొక్క జీవుడిని లోకంలోకి నెట్టుతుంది సృష్టి. తన 
ఉనికిని పెంపొందించుకోవాలనే సృష్షి అభిలాష. దానికి 
తోడ్చడేటందుకు పాణులను సృష్టిస్తుంది. ఒక్కొక్క (ప్రాణీ 
చొక్కొాక్కం సృష్టి రహన్య వరిశోధకుడు, వారివారి కృషి 
ఫలించిందీ, లేనిదీ సృష్టికే తెలున్తుంది. పెడతోవని వెళ్ళిన 


థీ 


వారినీ, మిడిసిపడి, అతిగా శోధించినవారినీ, సృష్టి మంద 
లిస్తూనే వుంటుంది. తన శక్తికి మించిన శక్తిగల ప్రాణు 
లొచ్చిపడితే భరించలేదు. 


అట్లాంటి పాణీ, హాషిమావీ. గుండ్రంగా తిరిగే కంటి 
పాపల నేత్రాలుగల శారీరక వైచిత్రిని తెచ్చుకుని సృష్షి 
రహస్యాన్ని శోధించడానికి పూనుకుంది ఆమె. అపరి 
శోధన స్వరూపం ఎట్లాంటిదో నే ఊహించగలను. 


మొత్తం విశ్వంలోవున్న పదార్థం అంతా వొక చిన్న 
గోళంగా కుదించి వుండేది. సృృష్షి (ప్రారంభంలో అది ఎందుకు 
ఆల్లావుందో, ఎక్కడి నుంచి వొచ్చిందో ఎవ్వరికీ తెలియదు. 
ఉంది. ఆంతే. ఆదిలో దాన్నెవరో గిర్రున తిప్పారు, ఆది 
కోట్లసంవత్సరాలుగా గిరగిర తిరుగుతోంది. తిరగడంలో 
గోళంలోపల పదార్ధం ఆణువులు వొత్తిడికి డీకొని, విడి, 
వేరువేరు గోళాలుగా తిరుగొడాయి, అట్లా ఒక్కక్క 
గోళంలోనుంచి కొన్ని పిల్లగోళాలు వుదృవించి, పరిభ్రమిస్తూ 
వున్నాయి. విడిపోయినా, వాటికి అన్యోన్య అకర్షణవుందిం 
నిర్దేతమైన దూరంలో మార్గంలో తిరుగాడుతాయి. గోళాలు 
పెరిగిపోతున్నాయి. కొన్ని విడిపోయి, నుశై పోతున్నాయి. 
కొన్ని 'పెద్దవెపోతున్నాయి. విశ్వం పెరిగిపోతూవుంది, 
విశ్వంలో ప్రతి పదార్హమూ గిరగిర తిరిగిపోతూంది. దాన్ని 
ఎవ్వరూ ఆపలేరు. మొదట్లో ఏళకి తిప్పిందో, ఆశ క్రికి 
కూడా నిలపడం సాధ్యంగాదు. సృష్టి ఆగదు. పరిభ్రమిస్తూ 
వుంటుంది. విశ్వంయొక్క వెశాల్యం గాంభీర్యంతో పోలిస్తే 
మానవుడు అల్పుడు. కావి దాని వైశాల్యం, గాంభీర్యం 
ఎట్రివో ఎంతటివో తెలుసుకోగల మహత్తర శ క్రీ, ఆద్భుత 
చైతనర్య, వొక్క మానవుడికే వున్నాయి. విశ్వంముందు 
మానవుడి అల్బత్వం బుజువు కావాలంటే. అది మానవుడి 
ఊహవళన్లే జరగాలి, 


కాని, ఇది తెలుసుకోడంవేరు. (ప్రత్యక్ష పరిళోధనకి 
పూనుకుని, ఊహని కార్యంలోకి మార్చడంవేరు. ఆ కదిలి 
పొయ్యే సృష్టిని, తిరిగే విశ్వాన్ని, వొక్క క్షణం ఆపుతా 
నంటుంది హాషిమావీ. అంతటిళ క్తి యవ్వనానికి తగదు. 
అంతటిళ కిని ఆమె శరీరం వుంచుకో లేదు. దైవానికి 
సాధ్యంకాని కార్యం ఆమెకి ఎందుకు సాధ్యం కాకూడదో 
ఆమెకి తెలీదుపాపం. ఈరకం పరిళోధనకా ఆమె నిక్క 
డికి పంపించటం: తగదని తీసుకు పోయింది నృష్టి. 

మళ్లా మనుషుల అలజడి, దుమ్ము, ధ్వని, దీపాలు, 
గుడ్డ వివ్వుగువి నగ్నంగా గెంళుతూవున్న గాలి... యీ నా 
ఆలోచనల్ని భంగంచేకాయి. అదుగో దూరంగా రోడ్డు 
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మొగ. అక్కడో రాతిబండ. దానిమీద చో కుర్రాడు. 
పరీక్షగా చూశాను, మరెన్న. 

“ఏం మరెన్నా ఇల్లా కూర్చున్నావు వొక్కడవు? ఆయ్య 
గారిక్కావల్పినవన్నీ చూశావా ?” 

“ఊరికేనే, ఏమీ రోచక యిట్లా గొచ్చానండి.” 

“ఏం 1 

“వీనిగురించి తల్చుకుంపే దిగులేస్తుందండి.” 

“ఆవును పాపం.” 

జేబులోంచి ఏదోతీశాడు మరెన్న. కాగితం మడత. ఆది 
విప్పాడు. 

ోశెల్లవార్లు తెగ వెదికినారంటండి,వీ జాడ కనబడలేదండి. 
పాయంకాలం వొచ్చేముందు, నేనూ ఎదికినానండి-దిగమగ 
గమదిగ పుట్లంట నడుసుకుంటూ ఎళ్ళి. దాని బట్టల పీలికలు 
అయ్యి, ఆపొదంట దొరికినయ్యండి. ఆడ పడుందండి-యీ 
తలవెండ్రుక అని కాగితం మడతలోంచి నల్లటి పొడుగాటి 
తలవెండుక ఆరచేతిలో పెట్టి పైకి చూపించాడు. 

“వీ జడలోదండి.” 

నేనేమీ మాట్లాడలేదు. ఏమనాలో తెలీదు. 


జయంతి. 


“దాని జడలోదనెట్టా తెలును?” 

“చూడండి వాంకీలేదండి. ఆళ్ళమ్మది వుంగరాలజుట్టండి- 
దొనిదీ అదేనండి. దానికి వొంకలుతిరిగే ఉంగరాలజుట్టంయే 
యిష్టంలేదంటండి. జడవొంకర్లు తిరగకండా పెన్సళ్ళు, బల 
పాలు నెత్తిన పెట్టుగునేదండి....” అన్నాడు. 

నడకసాగించాను. వాడూలేచాడు. “ఆయిన మనశేెందు 
కండి దేనిజోలికీ పోగూడదండి.” అవని మరెన్న ఆ 
వెండ్రుకవి నగ్నంగా వీస్తున్న గాలిలో విడిచేశాడు. చంద్రుడి 
కేని ఎగిరిపోయింది. దానిలో నగ్నశరీరాన్ని మరుగువరచు 
కుంది గాలి. వెనకటి కథలకి చివర గుణపాఠం తగల్బడం 
సంప్రదాయం. కదిలేవాటిని నిలపకూడదు అన్న నీతి 
పాఠంతో యీకథ ముగించబుద్దివేస్తుంది. ఇది నే నేర్చు 
గున్న పాఠంకాదు. అసలు దేని జోలికీ పోకూడదన్నాడు 
మరెన్న. గీతలో బోధఆది. ఆవొక్కవాక్యంతో మరెన్నసీ. 
మరొక డినీ, అందరినీ, (ప్రపంచంలో [పాణులన్నింటినీ, వొక 
అణువుగా చేనేని చేతిలోదిగించి గుండెలకు హత్తుకోవా 
లనిపించింది. ఆక్షణిక మైన అనుభూతినిచ్చి వెళ్ళిన హాషిమా 
వీ, జీవిత రహస్య పరిశోధనలో కృతార్థురాలై ౦దనుకుంటా. 


సవరణ 


జయంతి 8 వ సంచిక 16 వ పుటలో “తాపితాఖిల విపక్ష స్తేచ మహాను 
భావాశ్చ తాపికాఖిల విపక్ష మహానుభావాః అని ద్వంద్వము చేయవచ్చును. ఇట్లు 
ద్వంద్వము చేయక”... అవి యున్నది. ద్వంద్వమునకు బదులు కర్మధారయము 


అవి సవరిందుకొనవలయునవి ప్రార్థించుచున్నాము. 


అణ టీ ట్రై, 


గురజాడ - రసచర్చ కోటగిరి విశ్వనాథరావు 


గురజాడవారి "లవణరాజు కలో యందు శాంత 
శృంగార అద్భుతరసములు కలవని (శ్రీరమణా రెడ్డి 
గారు “అభ్యుదయ' లో (వాసిరి. గురజాడవారి 
రచనలు రస పథాన మైనవి కావని నాయి 
(ప్రాయము. సంఘ సంస్కరణాభి పాయములతో 
బాటు వానియందు కొంత కథాచమశ్చ్రార ముండిన 
యుండవచ్చును. అట్టి రచనలలో రనమున్నదని 
చెప్పుటకు (పయత్నించుట వ్యర్థము, గురజూడ 
అప్పా రావుగారుకూడ తనరచనలు రస| పథానము 
లుగా నుండునట్లు రచించ లేదు. అట్టివారి రచనలను 
రనవిషయికముగా చర్చించుట సరియైన విమర్శన 
కాదు. అందుచేతనే బహుళః (శ్రీసీతారామళావు 
గారు రనచర్చ చేయలేదు. (క్రీ రమణా రెడ్డిగారు 
సెలివిచ్చినవిధ ముగా లవణరాజుకలయందున్న రన 
మునుగూర్చి చర్చించెదను. 

ఒక యువకుడు ఒక కన్యను చూచెను. చూచి 
ఆమెను వివాహము చేసికొనవలెనను తనవాంఛను 
వ్య కీక రించెను. ఆమె మొదట ఓర మోమిడి 
తర్వాత సుముఖురాలై నది. ఆ తర్వాత వారిద్దరు 
వివావాము చేసీకొనిగి ఈ చై వాక్యములందు 
రనమున్నచా + మధిర సుబ్బయ్య దీజీతులువాసిన 
“* శాళీమబిలీలొ లో కూడ బహుచమశ్తారవంతము 
లైన కథలు కలవు. వానియందురనత్వ మున్నదని 
పండితు లంగీకరించెదరా ? 

“విభావె రనుభావె శ్చ సా త్తి కర్మ న్ర్రఖిచారిఖిః 
ఆనీయమానఃస్వాదుత్వం స్థాయీ భావో రనఃస్థృృతః' 
విభావ, అనుభావ, వ్యభిచారిభావములచే ఆస్వాద్య 
మొనమగు స్థాయాభావము రనము. ఇట్టి రసము 
సాథారణీకరణముతో సహృాదయున కనుభూత 


మగును. ఈసాధారణీకరణము చేత సహృదయుడు 
నాయకునితో అభేదము పొందును. “తా ఏవ పరి 
హృత విశేషారస హేతవళి సాధారణీక రణము 
చేత విగళిత వేద్యాంతర స్థీతి నందుకొని సహృద 
యుడు (బవ్మోనంద సహోదర మైన రసానంద మును 
పొందును. ఇట్టి స్థితిని “లవణరాజుకల”లో మనము 
పొందుటలేదు. వెని చెప్పిన యువతీయువకుల 
వీషయములోకూడ నంతే! అందుచేతనే వానికి 
రసత్వము పట్టలేదను చున్నాము. అయినచో 
“లవణరాజుకలొ యందు కొన్నిభావములు కలవు 
క దా?=ఉన్నవి. కాని అవి అపరిపుష్ట ములు, ఎక్కుడ 
అనుభావ పొష్కల్యముండునో అక్కడ రస 
ముండును, ఎక్కడ అనుభావ దారిద్యముండునో 
అక్కడ రసముండదు. “లవణరాజుక లొ యందున్న 
భావములు కేవల భావములే : భావమనగా మనో 
వికారము. అందువలన “లవణరాజుకలోకు రస 
త్వము పట్టించుటకు యత్నించుట వ్యర్థము. 

(శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు రసశ్యాన్త్ర విషయ చర్చ 
లోనికి దిగినారు కాబట్టి నేనును పతచ్చాస్తా )ఖి 
ముఖముగనే చర్చించుచుంటిని. వారు “లవణ రాజు 
కలి యందు శాంత శృంగార, అద్భుత రనములు 
పోషింపబడినవని (వాసినారు. ఆమూడు రనము 
లేవిధముగ నాఖభానమైనవో నవ్భాదయులకు నివే 
దించెదను. ముందు శాంత రసవిషయము చెప్పె 
దను. “శాంతళ్చ తృష్టాక్షయసుఖసన్య యః పరిపోమ 
_న్టల్లతణోరనః (వతీయతే ఏవ” శాంతరనమునకు 
తృష్ణాకయ నుఖమే స్థాయీ భావమని ఆనంద వర్థనా 
చార్యులు నెలవిచ్చిరి® అనగా శమము స్థాయీ 
భావము, అది ఉత్తమనాయకాశయము, (వవంచ 
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మనిత్యమని తెలియుటచే కలిగిన వస్తునిస్సారత 
ఆలంబన విభావము. పుణ్యా శమ, తీర, రమ్యవన, 
పుణ్య పురుష సాంగత్యము లుద్దపనవిభావములు, 
రోమాంచ, సంతోష, భూతదయాదు లనుభావ 
ములు. నిశక్వేద, వార్ష, స్మృతి, మత్యాదులు వ్యభి 
చారీ ఛావఘులు. లవణరాజు చితినిజొచ్చుట 
(వపంచ మనిత్యమని తెలియుటచే కలిగిన వస్తునిస్సా 
రత కాదు. కరువువచ్చుటచే బాధ లనువింపజాలక 
చచ్చిపోయినాడు. ఆకారణముచేత తృన్ణామయ 
మాతనిలో జరిగినదని చెప్పుటకు వీలులేదు. కరువు 
రానిచో లవణుడు సాంసారిక నుఖములనుభవించు 
చుండెడివాడే కదా? అందుచేత [పధానమైన 
ఆలంబన విఖావమే భంజింపబడినది. ఒకడు చారి[ద్య 
బాధపడ లేక బాకీలుతీర్చలేక విషము మెనవి చని 
పోయినచో శాంతరన మనుభూతమగునా ? ఇక 
ఉద్దీపన విభావములైన పుణ్యాశమ తీర్థ పుణ్య 
పురుష సాంగ'త్యాదులు వర్షింపబడలేదు. _వె పెచ్చు 
కరువువచ్చినప్పుడు పశువులను చంపితినిన చారి 
సాంగత్య మే నాయకునకు కలదు. రచయితయే 
పోట్లాటల కాలవాలమెనదిగా హరిజన వాడను 
వర్షించినారు. అది పుణ్యాశమము కాదుకదా! 
తీర్ధవిషయము చెప్పబడ నేలేదు. పశువులను చంపు 
వారిని [పబోధించి జీవహింస చేయరాదని చెప్పని 
లవణరాజులో భూతదయాదులైన యనుఖావ 
ములు నాస్తిం వ్యభిచారి భావములమాట చెప్ప 
నవసరములేదు! “కులము లేదట వొక్క వేటున వన 
రముల హింనించువారికి” అని శాంతరనమునకు 
సంబంధించిన నాయకుడు చెప్పుట మవోదోషము. 
ఇట్ల నేక రనదోషము లీక్ళతియందు గలవు. మరల 
నొకపర్యాయము మనవి చేయుచున్నాను. రన 
దృష్ట్యా గురజాడవారి రచనలు నిలువజాలవు, 
కాని యిట్లనిన (శీ కెడ్డిగారూరుకొనరు. అందు 
చేతనే (వాయు చుంటిని. 

ఇక శృంగార రనవిషయము, స్థాయిభావము 
రతి. ఆలంబన విఖావములు నాయికా నాయకులు. 


జయంతి. 


ఉద్దీపన విభావములు [పాయము, సొమ్ము, చేష్టలు. 
స్థంభ, |ప్రళయ, రోమాంచాదులు, సా_త్స్విక భావ 
ములు. నిక్వేద, |శమ, ద్రైన్యాదులు వ్యభిచారి 
భావములు, వైనచెప్పిన భావసాం|దతచేత రసము 
జనించును. మొదట నాయిక నాయకుని జూచి 
యనుర క్తురాలు కావలెను. “పూర్వం నారీభ వే 
[దక్ష పుమొ౯ా పశ్చా త్రదింగితై 8 తతస్సంభోగ 
లీలేతి స్వభావసుభ గాస్థితిః” అని ర్ముదటుడు చెప్పి 
నాడు. లవణరాజుకలయందు లవణుడే ముందను 
ర క్తుడై నట్లు వర్ణింపబడినది. “యించుక సంకయిం 
చక కించలన్నియుతొలగి వెంబడి వేడి యిట్లంటి౯” 
ఇందుచేత నాయకునికుండ వలసిన సైర్యాదులు లేవను 
కొనవలసిన దేక ద! ఇట్లుచితించుటవ్భాద్యము కాదు. 
నాయకుడు తృమ కులనంజాతుడు, నాయికా లవణ 
ములు మాలెతయందు చి తింపబడ లేదు. ఇది అలం 
కార శ్యాస్త్రవిరుద్ధము. [పధానముగ నీలోవము 
లున్నకథలో శృంగార రసమున్నదనిచెప్పుట పొన 
గదు. ఉద్దీపన విభావములు సాత్త్విక భావములు, 
వ్యభిచారి భావములు, సుష్టుగా లేవు, అందువలన 
రనస్థితిపట్టదు. “తాటివనములు తూర్పుకొండను 
గొడుగులె _క్తెను, చామరంబులునిడి వె, జీలుగులుడు 
గణంబులు 
యలలుగ జల్లుజల్లున రాల్చెను పూవు” అప్పుడు 
నృపతి ఆకలిని మరిపించు గానము వినిపించుచున్న 
శ్యామలాంగినిగాంచెను. “అరమొగిడ్చిన కన్ను 
గవతో చెదిరియాడెడి ముంగురులతో, బెదురు 
యెరుగని వింకి మొప్పిన జెడగునడకలతో కూటికడ 
వను భుజము వైనిడుకొని, పాటలాధరి' (పత్యత 
మయ్యెను, అప్పుడు లవణుడు 'అధికతర మొక 
వింతయాకలి మనను గాచెను; యింతయంతని చెప్ప 
నేరక వెంబడించినాడు. నాయిక యిదిచూచి 
కన్నులుడించి, మది తలపోసిమిన్నక తోవసా7ను, 
అపుడు ' రాజుభృత్యు నై తిని వేను మూర్తికి, భృత్యు 
నొదును ' నీకు సుందరి! అని 1పాధేయపడినాడు. 
కన్య తననిజస్థితిని చెప్పినది. అయినను నేను నిన్ను 


దవ్వులనిల చెళా చల్ల గాలులుసాగి 
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వివాహమా డెదననిశెప్పి వివాహము చేసికొనినాడు 
రాజు, తర్వాత సంతానముకలుగుట,కరువువచ్చుట 
చితిని [ప వేశించుట వర్ణింపబడినవి. ఈకథ విన్న 
ప్పుడు పాఠకుడు [బవ్మోనందనసోదరమగు ఆనంద 
మును పొందగలడా? అభిజ్ఞాన శాకుంతలములో 
శకుంతలా దుష్యంతుల శృంగారము వలన కలిగిన 
రసానంద మీకథవలన కలుగుచున్నదేమో సహృద 
యులు నీరయించవ లెను. శృంగారస్పర్శగల భావ 
ములు కొన్ని “లవణరాజుకలొయందు కలవు, రన 
త్వమువానికి సిద్ధించలేదు. 

అద్భుతరసము శాంతళ్ళంగారములకు వ్యవ 
ఛానముగా జేయబడినదని (శ్రీ రెడ్డిగారు (వాసిరి. 
లవణరాజకలయందు కాంత శృంగారములకం శు 
అద్భుతరసమున శే ఆధిక్యము కలిగినది. కొంతవర 
కిదియే ఆంగిరసమువలె భాసించుచున్నది. ఈరన 
మునకు వినయము స్థాయిభావము. లోకోత్తర 
మైన వస్తువాలంబనము. ఆవస్తువు యొక్క గుణము 
లుద్దీపనవిభావము. స్తంభ, స్వేద, రోమాంచ, 
గార్గద్య, ఆవేగ న్మేతవికాసాదు లనుఖావములు, 
వితర్క, వ్యభి 
బారి భావములు. “గండుగారడి' 
చేత అశ్వారూఢుడి మాలకన్నెయున్న తావునకు 
వెళ్ళుట, అక్కడ కొన్నివిచిత సన్ని వేళములకు 
లోనగుట మొదలై నవి యద్భుతావవాము అను 
కొనవచ్చును. కాని లోకోత్తరమైన వస్తువా 
లంబనముగాలేదు. అందుచేత అద్భుత రనముకూడ 
పరిపుష్టముగా నిర్వర్తింప బడ లేదు. (స్రీ 
శిశువును కనెననగా ఎట్లు కనినదని పరమాద్భు 
తము నొందవచ్చును. కాని అదిఅద్భుత రసాభాన 
మున కుచావారణము, అన్తులవణరాజు కలలో 
అద్భుత రసాభాన మే యున్నది. ఈ విధముగా 
రసత్వము వట్టని ఛొాంత శృంగార రనములకు 
అద్భుత రసము వ్యవధానముగా నున్నదని చెప్పుట 
'హీతుపాతు మచ్భావయుత మైన మాటకాదు. ఈ 
కథను రనదృష్ట్యా విమర్శించే కూడదు. కాని 


ఉన్మాద జొత్సు క్యాదులు 


లవణ రాజ 


ఒకి 
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| శ్ర రమణా రెడ్డిగారివలన నిట్లు ఇ న్ర్రచర్చ శేయ 
వలసి వచ్చినది. 

అసలీకథ నిట్లు చెప్పకూడదు. లవణరాజు మాలల 
దుర్భర పరిస్థితి నవలోకించి దయార్దివృదయుడ్డి. 
వారి పరిస్థితిని సరిదిద్దుటకు సమాజమందు న్యాయ 
మైన స్థానమును వారికి కల్పించుటకు, మాలెతను 
వివావాము చేసికొనినట్లు చెప్పినచో నుచా త్తముగ 
నుండెడిది. అట్లుగాక మొ లెత అందమునకు మురిసి 
ఆ మెను వివాహము చేసికొనుటకు సమాజమును 
దూషించుట వలన లఅలవణునిలోని భయంకర 
కాముకత్వము వెలడియగుచున్నది. ఇట్లు చితించ 
కుండ సె విధముగ కథను మలచినచో హృద్య 
ముగ నుండెడిది, 

ఇక మార్పుల విషయము : పెద్దన్న మూల 
కథను మార్చినారు కదా యని రమణా రెడ్డిగా 
రనుచున్నారు. “పెద్దన్న మను చరి(తలో శృంగార 
రసాఖాస విషయము నింతకుపూర్వ మే పండితులు 
చర్చించినారు. వరూధునీ (ప్రవరుల విషయమున 
రసాభాస మే రసవంతముగా నుండినది. శాంతరన 
(పధానమైన కావ్య మున౦దు శృంగారరస 
మాభానమగుటలోసొగసున్నది. శాంతరన మొల్కు- 
(పవరుని నీలము కృంగారరసాభాసమువలన మహో 
చాత్త మైనది. సందర్భమును బట్టి రసాభాసము 
కూడ రనముగనె భాసించవచ్చునని పూ ర్వాలం కా 
రికులు సెలవిచ్చిరికూడ, “విరాగియైన |వవరునకు 
బిళ్ళల మొలతాడు కట్టి పచళ్లెవాటు వేసి విటునివ లె 
దిద్ది వరూధిని కడకు తీసికొని వెళ్ళినప్పుడు” అని 
(శ్రీ రెడ్డిగారు (వాసిరి. త్వరపడి మవోకవులను 
గురించి యట్లనగూడదని మనవి. (ప్రవరుడు మాన 
సికముగ విరాగి. అంతేకాని నంసారమును పరిత్య 
జించిన సన్యాసీ కాడు, కర్మయోగి ! అందుచేత 
(వవరుని వేషములో దొనగులేదు. “అర్థచందుని 
శేట నవఘళించు లలాటపట్టి.*.” అనుపద్యములో 
మాయా ప్రవరుడు వర్థ్ణింపబడి నాడు, దీనినిబట్టి 
మొదట [ప్రవరుని వేష మెట్లుండెనో తెలిసికొన 
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గలుగుచున్నాను, చివ పాదములో “శాంతరస 
మొల్కు (బవ్మా కేజంబుతోడ” అని కవి చెప్పు 
చుండగా (పవరుడు విటుడుగా భాసించుచున్నాడు 
(శ్రీ రమణా రెడ్డిగారికి ! మార్కండేయ పురాణ 
ములో నున్న కొన్ని విషయములను పెద్దన్న 
మార్చినాడనుచున్నారు. నత్య మే. పురాణకథ 
రనసమంచిత ముగా (పబంధమునందు మార్పు 
చేయబడును. వీరేకాదు కవికులగురువు కాళిదాను 
వ్యానుని శకుంతలోపాఖ్యానములో కొన్ని 
మార్పులు చేసి అభిజ్ఞాన శాకుంతల మవోనాటక 
మును (వానినాడు. పూర్వుకవు లెన్ని మార్పులు 
చేసినను వాతావరణభంజకములుగా చేయలేదు. 
అవి [పథాన రసవ్యతిరేక ములు కాలేదు. అనుచిత 
విభావత్యము చేయబడ లేదు. గురజాడ అప్పారావు 
గారి మార్పు (వధాన రనభంజకముగను, వాతా 
వరణ భంజక ముగ నున్నదని మనవి. “మలినవృత్తులు 
మాలవారనీ కులములేర్చిన బలియురోక దేశమున 
కొందరి వెలికిదోసిరి” మొదలైన వాక్యములందు 
ఇరువదవ శతాబ్దపు అభ్యుదయ వాతావరణము 
స్పష్టముగ వ్యక్త మగుచున్నది. 
లవణరాజు కథయం దీవిధమైన వాతావరణము 
వ్యక్తీ కరింపబడకూడదు. అట్లు చేయుట దోషము. 
కాళిదాసాదులు మార్పులు చేసిరకదా మన మేల 
చేయళాదు ? అని (పతి రచయితయు నితివృతత్త 
మును మార్చకూడదు. 

“పూశ్వే విశ్ళంఖల గిరయః 

కవయః (పా_ప్తకీర్తయః 
తాన్‌ సమాశ్రిత్య నత్యాజ్యా 
నీతిరేషామనీషి ణః” 
అని ఆనందవర్థనాచార్యులనిరి. 

“పక్కున నవ్వెన్‌” అనినప్పుడు అవహేళన 
భాసించుటలేదని తెనుగువారెవ్వరు ననరు. శాని 
(శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు దానినీ కూడ నమర్థించుటకు 
యత్నించుట వోస్యాస్పద ము. “పక్కున నవ్వెను' 
అనగా నిండుగా నవ్వెనని చెప్పుచున్నారు. అది 


పురాణ కాలపు 


జయంతి 


రచయిత అభి పాయమై యుండవచ్చును. శాని 
ఎప్పుడు “పక్కున” అని [వయోగింవబడినదో 
అప్పుడు అవహేళన ఇాసించి తీరును. తమను 
కొన్న భావమును గురజాడ స్పష్టముగాచెప్ప లేరు. 
“దండిన్భప వొక గండుగారడి కలదు" అని 
నప్పుడు [శీరమణా రెడ్డిగారు ఆ ళబ్బముల యర్థ 
మును వివరించినారు. కృతజ్ఞులము ! [శీ సీ, రా. 
గారి అభ్యంతర మర్ధ విషయమున కాదను 
కొందును. ఏశలబ్బము తర్వాత నేళబ్దమును | పయో 
గింవవలెనో రచయితకు తెలియదు అని శీ. సీ,రా. 
గారి అభి పాయమై యుండవచ్చును. ఏ శబ్దము 
తర్వాత నేళబ్బమును [పయోగించినచో 'అతుకునో 
తెలిసికొని ఉత్తమ కవులు (ప్రయోగించెదరు, 
అందు కే “పొసగ ముత్తెపునరుల్‌ పోహాణించిన 
లీల దమలోన దొరయు శబ్దములుగూర్చి" అని 
పింగళ సూరన చెప్పినాడు. ఇక్కడపోపహాణించుట 
యననేమో |శీకెడ్డిగారు శెలిసికొన్నచో కృళా 
ర్భులమగుదుము. “*దండినృప వొక గండుగారడి 
కలొదని [పయోగించుటలో రచయిత యొక్క 
(పొథమి కావస్థ స్పష్టముగా వ్య _క్షమగుచున్నది. 
“దేశఖ క్రి"ని గురించి చెప్పుచు 
మహోజ్జ్వ్వలముగా శకేగనప్పుడు కవి యలంకార 
ముల న్మాక్రయించున"ని (శీ రమణా రెడ్డిగారు ఒక 
విచితమైన యఖిపాయమును వ్య క్తీకరించినారు. 
భావము లు వ్వెత్తుగా విజృంభించి నప్పుడే కవి 
యలం కారములచ్వారా సహాదయున కానంద ము 
కలిగించును. భావములేనప్పుడు అర్థాలం కారము 
లెట్లు మనస్సులో జనించును? ఇదిన్వల్ప భాషా 
జ్ఞానమున్న వారికి కూడ తెలియు విషయము, 
ఇళ్లు లయానుబద్ధమైన వచన మే కవిత్వ మనిపించు 
కొనునని సెలవిచ్చిరి. అనగా “నానన నాననా" 
యని లయానుబద్ధముగా చదివినచో నది కవిత్వ 
మగునా? నంగీత శాస్త్రమందు చానికి స్థాన 
ముండునేమో కాని కవిత్వమందు దానికి స్థానము 
లేదు. ఇక్కడ నే'భగవద్లీత'కును దేశభ క్తి గేయము 


“భావాలు 


జాశే '$9 


నకును, పోలిక తెచ్చినారు. భగవద్గీత భారశాం 
తగ్గతమైన శాంతరసము నుద్దీపింప చేయుచున్నది 
అందుచేత భగవద్గీత రస పయోజన కారి 'యునది, 
దేశభక్తి గేయమునందు కొన్ని అభ్యుదయ కర 
మని చెప్పబడుచున్న అభిిపాయములు గలవు, 
వేకువ నేని[ద మేల్కొనుము. అనినట్లుగానే “మంచి 
యన్నది పెంచుము'. “దేశి సరకుల నమ్మవ లెను” 
అనిచెప్పుట కవిత్వ మెన్నటికిని కాదు. దేశభ కిలో 
కవిత్వమున్నదని మోనపోవుటకు దానియందలి 
ఛంద స్ప్సే కారణము. కేవలము ఛందస్సునుబట్టి 
క విత్యమున్నదనుట (పొజ్టుల యఖి[పాయము 
కాదు. అభ్యుదయ వాదులకుకూడ ఈ విషయ 
మున అఖిిపాయ భేదము లేదు. “గురజాడ కవి 
కాకుంశు శాకపోయె కాని (దష్ట* యనిరి, 
(దష యనగా నెవరో చెప్పుటకిది చోటుకాదు. 
గురజాడ [దష్టయని యంగికరించినను కేవల 
(దష్ట కవి శబ్దవా చ్యుడు కాడు. “గురజాడ 
కవికాకుంశు కాకపోయె కాని (పవ క్ష” అని (క్రీ 
రమణా రెడ్డిగారనిరి. శుభము! ఆ యఖిపాయ 
మును కిరసొవహించెదము. 

“శియోన్ముఖులను కావించువాడే నత్కవి” 
అనిరి. ష్మక్రియకు ? అని నాగపళ్న రాజకీయ 
సాంఘిక కార్యములకు (పజల నున్ముఖులుగా జేయ 
వలయు నన్నచో రాజకీయవాదులు చాలును. ఆ 
కార్యము చేయుటకు సత్కవిత్వ మనవసరము. 

నమొజము తల్లి కాబట్టి కవి “యణగిమణగి” 
యుండుటలో అభ్యంతరము లేదనుచున్నారు. అణగి 
మణగి యున్నచో కవిలో వ్యక్తిత్వమే యుండదు. 
అందువలన అతడు విశిష్ణుడుగా నే ఉండవ లెను. 
“వేము జాయిస్‌” నమ శాలిక సమాజముచేత 
దూషింపబడినాడు. అతడన్య దేశములకు వెళ్ళి 
కావ్యరచన చేయవలసి వచ్చినది. అతడే తన సమ 
కాలిక సమాజము నందణగిమణగి యుండినచో 
“యులినిస్‌ వంటి (గంథరచన చేసియుండెడి 
వాడా? కవి నమాజమందణగినుణగి యుండ రాదు, 
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పూర్వులందుచేత నే “నిరంకుశొః కవయ్క” యనిరి. 
ఈ సందర్భములోన నే “కోకిల కొమ్మలోకూసినో 
అను విశ్వనాథవారి [ప్రయోగము నుచావారించి 
కోకిలకొములో కూయదు-కొమ్మమీదినుండి కూయు 
ననుచున్నారు. చోలబాగున్నది విమర్శ ! శ బ్లశ క్తి 
(తివిధా విభ_క్రము, అభిధా, లతణా, వ్యంజనా 
యని, ఇక్కడ లతణార్థము చెప్పుకొనవ లెను. 
“ముఖ్యార్థబాధే తద్యోగే రూఢితో౭ధ (ప్రయోజ 
నాత్‌” అని శ్యాసన్త్రకారుడనినాడు. అందుచేత 
కొమ్మలో ననగా కొమ్మమీద అని చెప్పుకొనవ లెను, 
“గంగాయాం ఘమోమఃి అన్నచే గంగయందు 
గొల్ల పల్లె యుండదు కాబట్టి వె వాక్యము తప్పం 
దురు కాబోలు! గంగాతీరమున అని వై వాక్యమున 
కర్ణము. చెప్పుకొనవలెను, అయినచో గురజాడ 
వారి అణగిమణగి యన్న శబ్దమునకు లక్షణార్థము 
చెప్పుకొన గూడదా? యని యనవచ్చును. అట్లు 
వీలులేదు. ఇక్కడ ముఖ్యార్థమునకు బాధకలుగ 
లేదు. [పతిళబ్దమునకు లశ్యార్థము చెప్పుకొన 
కూడదు. అట్లు చెప్పుకొన్నచో శబజ్జారముల [పయో 
జనమై పోవును. కావ్యవిమర్శ చేయునప్పుడు శబ్ద 
శాస్త్రము _చెరిగియుండవ లెనని (శ్రీ రెడ్డిగారికి 


మనవి జేయుచున్నాను. 
(శ్రీ సీ రాగారు ఒక సందర్భమున 
(వాసిన “భాషా వ్యభిచారమ”ను శబ్దమునకు 


దురర్భమును కల్పించుకొని కుపితులై (శ్రీ రెడ్డిగా 
శీమేమియో (వాసిరి, ఇక్కడ వ్యభిచార శబ్దము 
నకు తప్పి చరియించుటయని యర్థము. ఈ 
సందర్భములోన నే “ఈనాటికీ గీర్వాణాన్ని 
చూపుతూ ఆ విభక్తి (పత్యయాలను, ఆ సమాన 
జొటిల్యాన్ని, ఆ శబ్దకూవ భేదాలను సాగదీసి 
సొగనుమాపి తెలుగునకు [వయానళో తగిలించి 
“నూనభంగాన్ని" చేస్తున్న చిద్దలున్నా రని 
“8, రెడిగారొక వివరీత సిదాంతము చేసినారు. 
UJ “a ధ 

అనగా, సంస్కృత నమాసములను (వయోగించి 
నచో మానథంగము చేసినట్లన్నమాట! ఇది చాల 


వశీ 


తప్పు అభి పాయము నంస్క్భత భాషా సంపర్కము 
వలన తెలుగు నాగరిక మేన భాషయొనది, తెలుగు 
భాషసొగనునకు సంస్కృత మే కారణము,నంస్కల్భృత 
భెషవలన తెలుగుభాష తెలుగువారి ఊపహాలు; 
జీవితము సంస్కృతి; ఆలోచనా విధానము; ఒక 
శుమిటి సమ స్తముకూడ నున్నతమైన స్థితినందు 
కొనగలిగినవి, ఎన్ని యుగాలకె నను తెనుగుజూతి 
సంస్కృత భామ యొక్క ముం సును తీర్చుకొన 
జాలదు, అట్టి అద్భష్టమును (శ్రీ రమణా రెడ్డిగారు 
మానభంగ “ మనుచున్నారు. “అది సభాసీన్‌ నకల 
బుధావతంస ఘనక వీళాన విజ్ఞాన కాంతి మృత్ప్ససనన్న 
వీక్షణ స్నాపిత న్వర్షపీఠి" అనిన శ్రీకృష్ణ శాస్ర్రిగారు 
“కాలధూ మోద్గత మవోగ్ని జ్వాలి కామాలికలో ! 
రుంరూనిల 'విఘూర్షి త నీలవా రాంనిధితరంగ 

ములో” అనిన శ్రీ వేదుల సనత్యనారాయణశాాస్త్రి 
గారు; “కవీ! నీ గళగళన్న్మంగళ కథా కావాళ 
వాళావాళి” అనిన (శీ (శ్రీగారు, రమణా రెడ్డిగారి 
దృష్టిలో మానభంగముచేసిన దోషు లగుదురు 
కచా! వవైని చెప్పిన మువ్వురు నుత్తమకవులు 
కాబట్టి సందర్భమున కనుగుణ మైన సమాసరచన 
చేసి ఢెనుగుళాషకు కై సేత చేసినారు! “ సమాస 
జూటిలగ” మని “శబ్బరూప భేదము” లని, (శ్రీ 
రమణా రెడ్డిగా రేగీర్వాణళబ్దములను పయోగించిరి, 
కడకు వారువయోగించిన “మానభంగ” శబ్దము 
మాత్ర మెక్కడిది ? దీనినిబట్టి సంస్కృతము తెను 
గులో నేవిధముగా జీర్ణించుకొనిపోయినదో 
తెలియుచున్నది. నిజముగా తెనుగును b= 
చేసినవారు “వెరిషించు” “ఫ్లరిషించు” “ఇన్వే 
డించుో అని ఇంగ్లీషు పదముల కీసవహాజముగా 
“ఇంచుక్కు" ను చేర్చి (పయోగించినవారు. 
సంస్కృత నమాసముల నాం (ధ ఛభామయ౦దు 
[ప్రయోగించుట “మానభంగమొను వారియూవా 
అనాగరక మైనది, అసభ్య మైనది. 

“తలపులు తక్కువైతే వృత్తాలు నిండడం 
కోసం గంగి రెద్దుగుడ్డలు మెట్లుపడవలె! ఆగుడ్డలై నా 
అందముగా అమర్చోడంచేత కాకుంశే మొటలు 
మాసీ అన్వయం చెడి పద్యాలు వొంకరికడకలు 
నడచి కవిత్వం కవిత్వం అవుతుంది" అని గురజాడ 


జయంతీ 


పారు చెప్పిరట! కవిళ క్తి విహీనుడై నప్పుడు వె విధ 
ముగనె జరిగితీరును. కవి (ప్రతిభావంతుడ్రె నచో 
నాతడుపట్టిన మట్టికూడ బంగారమగును, (పథాతి 
భూన్యుడు “వృత్త తములే కాదు చిటిపొటి 
“ముత్యాలరసములు” (వాసినను వె నిచెప్పిన గంగి 
రెద్దుగుడ్డలు మెట్టుపడును. 


“రనసిరాంతములు ధ్వనిసిద్ధాంతములను గుర్తె 
రిగి వాయని ఆధునికరచనలను ఆద్భృక్కోణముల 
నుండి విమర్శించడం యు క్త మేనా? “యనియు,” 
శిలా శాసనములవలె కాకున్నా లోవాపు కవ 
చాలవ లె యాలథణ (పమాణాలు నిలిచి 
పోయాయి" అనియు శ్రీ రెడ్డిగారనిరి, 
మవహోకవులరచనలుచదివి,సాహిత్య 
మూల తత్త్వమును నరనరముల జీర్చింప శేసీ 
కొని (తికాలములందును భూషింపబడు శాళ్వళతాఖి 
[పాయములను “సలవోలు”గా [పొచీనాలం శారి 
కులు మన కందించిరి. వారు చెప్పిన విషయములం 
దొక్కటికూడ ని ర్లేతుకమైనదిలేదు. అవి శీలా 
శాసనములు, వ|జకవ వచములునుకావు, అందుచేత నే 
మన రససిద్ధాంత మును, ధ్వని సిద్ధాంతమును 
పాశ్చాత్యులు వేనోళ్ళ (వశంసించినారు. 


గురజాడ వారి మం నన లు గురించి చెప్పు 
(పతి వ్యకి కియు “బూజును దులిపి కళ్ళలాలను 
తాలనముచేసి, అరోగ్యకర మైన వాతావరణమును 
సృష్టించినవాడ "ని ఒక శేపల్లవి నాలాపన చేయు 
చున్నారు. ఈ సై కార్యములు చేయుటకు “శాని 
ఓరీ ఇన స్పిక్టర్లు'' చాలును. 
* అపొ రే కావ్యనంసారే క వి రేవ (ప్రజాపతిః 
యభానైనై రోచతే విశ్వం త ధేదం పరివర్తతే 
శృంగాగీచేత్కవిః కా వేజాతం రసమయం జగత్‌ 

ఏవ వీతరాగ శ్చేత్‌ నీరసం జాత మేవతత్‌ 
భావాన చేతనానపి చేతన వచ్చేత నానస్య చేతన వత్‌ 
వ్యవవోరయతి య ధేష్టం నుకవిః కావ్యే 

స్వత౦[తతయా [a 

అట్టివాడు కవి. అట్టివాని రచనలు శ శై) కాలిక 
ముగ “నుండును, అట్టివాడు మానవజాతి యొక్క 
నోములకు పంగాకు ట్‌ ! 


స్వావిష్క్ట్యూతి సుప్రసన్న 


ఆంతర సుమనోధర్మము అచ్చమైన ఊహ, భావనాపథమునం దుజ్జ్వలత్వ 
మిన్నియుండియు నాలోన యేల విరిసికొన్న దీ యహంకా రాగ్నికుండ మిట్లు. 


మనసులోనున్న వినయమ్ము మాటలందు కానరాదు, ఎదలోపలి మ్లూనభావ 
మాననమున దోపదు, దర్శద్రావరణము డై న్యమొప్పదు, నృపుని విధాన నేను. 


గుండెలలోన ఎప్పుడొ రగుల్కొ-ని నిప్పులు రాల్చుచున్న దీ 
మండుట లెంతకాలము ? అమాయికముల్‌ ఎదలోనికోర్కు లెం 
దుండెనొ ఈడ్చి వేయబడుచుండెను, కొన్ని నశించు, కొన్ని ని 
ల్చుండును, వీని కెంత బలమో యిటు వహ్నుల నాగి నిల్చుటన్‌. 


అంబుదమైన నా హృదయమందలి యార్ష్రతతోడ కొల్చెదన్‌ 
అంబుజమైన నా కనులయందలి చిక్కితనాన పోల్చెదన్‌ 
అంబరమున్‌ కనుంగొనిన అచ్చత లేదని వెక్కిరింతు, నా 
వెంబడివచ్చు నీ సకల విశ్వమటం చని ఊహచేనెదన్‌. 


(పకృతిలోనున్న అందము పలుకరించి ఎడద ఊపించి ముగ్గు చేనెడిది మున్ను- 
నే డహంకారవహ్నికల్‌ నిగుడ సర్వమందు సాధారణత్వమే ఆశ్రయించు. 


ఈ అహంభావ మన్నది ఎరుగనపుడు ఏవొ, అనుభూతులు అవి తమ ఎరుకలేని 
వార్షములు, తీ(వదుఃఖ శ్లధావధులు మనోంతర సముద్దురమ్ములై నపుడు. నేను. 


జయంతీ 


తెలియనివేళ నా ఎడద తీరములంజని _ ఏమి దీని లో 
పల గల యంత రార్థమని (ప్రొక్టి సతి నెంచను, భావనా సము 
జ్ఞ్వల పరిణాహ మెంచను, వచస్థితికందని దాని నేమియో 
తెలియగరాని వాక్కులను తీర్చితి _ ఆంతర తీ(వవాదినై. 


అర్ధమెరుగరాని అనుభూతులకు వేగలేక ఆత్మదృష్టిలేక ఒక్క 
అదుపులేని వెళి ఆవేశమున పర్మిభ్రష్ట వృత్తినై తి, (భ్రాంతుడై తి. 


ఆవేశమ్ములు విచ్చుకొన్నపుడు నా కానందమేలేదు _ అం 

తా వీథిబండిపోవు మానిసియె నే నై నొను, దారిద్ర దుః 

భా వేశమ్ములు, దుష్ట ధర్మములు, వేదాంతోక్త నైష్కర్య సం 
ధావా(గ్రీతులు - నా వళ మ్మయిన అంతా కొత్తయే విచ్చుచో. 


వెళ్లి కేకలు, పుజ్జైల వేడుకలు, శ్మశాన భాషలు, విష్ణ్లవ శాసనములు 
ఏమిచేయు విశ్వము మార్చివేయునా ?... మరీ ఎడదలోన ఆవేశమెట్లు నిలచు? 


ఎరుక లేనట్టి అనుభూతి, ఎరుగునట్టి శక్తిలేని ఆవేశము, చచ్చిపోయి- 
నిద్రపోయిన నాలోన నే ననియెడు భావమే దీపమయి గుండెలో వెదకును. 


పాడిన ఈగీతి పాడితి తొలిసారి నిలచిపోవలె అభ మలమి ఎపుడు. 
ఎడదలో పొలిచిన ఈ అగ్నివల్లిక చీకటి కొప్పున చిందె. పూలు. 


స్వావిష్కృతి స్వరూప ద్విరదమునకు ఆంబారి నా యూహమై స్ఫురించు 
మనసున 'కేత మైన నవార్థ భారతి ఆనంద వీధిలో నరుగుదెంచు. 


వ్యాకృత మైన తొలికావ్యవర్తి వెలిగి ఈ అరుణసంధ్య తుద, చీకటింటిలోన, 
ఎపుడొ మరచిన వాల్మీకి ఏగుదెంచె నన్న ఈహోహ స్ఫురించినట్లుచే నె, 


హృదయములోన శాంతి చిగిరించెను, ఆరుణమైన రక్త సం 
ధ్య దెసల జారిపోయె, తెలి అంచలు రెక్కలు విచ్చియేగిన 
'స్లెదిగెను వెన్నెలల్‌, వెలుగులే పదిదిక్కుల నా[క్రమించునో ? 
పదిపది గొంతుకల్‌ విరియు పాటల వాకలలో స్ఫురించునో ? 


నొపొత ధార ౨ 


నిన్నటివరకును పలు విశ్వవిద్యాలయ ములలో 
ఆం|ధశాఖాధ్యతులుగా పనిచేసిన (శీ రాయ పోలు 
నుఖ్బారావుగారి పాండిత్యపు బండారము రా. చ, 
గారును (భారతి. మే. పు స్తకనమీత), ఉపా 
ధ్యాయుల నరసీంహమూ _ర్రిగారును (జయంతి... 
పు_స్తకసనమీజ) బయట పెట్టిరి. ఇంతకు 
దూతమ శ్తేభమ) రాయ (పోలు నుజ్బారావుగారు 
రచించినది కాదేమో అన్న నందేవాముకూడ 
భారతి సమీతకులు వెలిబుచ్చిరి. ఇన్నితప్పులు 
(వాసికూడ (గంథము[పకటించుసావాసము తెలుగు 
దేశములో ఇంకొకరికున్న దాయని నానంచేవాము. 
మాతృళబ్దము యొక్క సంబోధన |ప్రథ మావిభ క్రి 
ఏక వచనరూపము 'మాతే' అని (వాయగల సామ 
ర్థగముకూడ రాయ[పోలు సుబ్బారావుగారి కే 
యున్నది. ళబ్దమంజరిలోని బుకారాంత (స్త్రీలింగ 
శబ్దముదగ్గర ఆగిపోయిన పాండిత్యముగల మవో 
శయులు కాళిదానువద్ద కెగిరినచో దుషృలితములు 
తప్పవు. 

నవ్యక విత్వముపట్టిన అపమార్గము అన్నింటికి 
రాయ పోలు సుబ్బారావుగారొకప్పుడు లక్షణము 
లేర్పరచి వానిని కొన్ని|పమాణములలో నొది 
గించిరి. 'వారిప్పుడొక వ్యాకరణ శా(న్త్రమును 
నిర్మించినచో ఈదోవములన్నియు చానిలో నొదుగ 
వచ్చును. అది '“వ్యావవోరిక భాపావ్యాకరణము"న 
కన్న చెడిపోవునా ? “మత్‌ + ఊమముిను 
కలిపి *మశేమము' అని ([వాయుట దోషము 
కాదని వ్యాకరణ శాస్త్రములో (వాయగల 
మహానుభావులు వాబ్బయాధ్యకులగుచున్న కాల 
ములో ఏది వాసినన. చెల్లవచ్చును. కాక యేఆచా 
ర్యుల వారైనను మరల నొక శాన్త్ర్యగంథము వాని 
ఈదోవములు గుణములుగా నిరూపింవ పూనుకొన 
వచ్చును. ఆం|ధధ్వన్యాలో క ములో రాయ [పోలు 
వారి పద్యములు గుణముల కుదాహారణములై 
వారికన్న సమర్థములైన ఇతరులవి దోవముల 
కుదాహరణములై నట్టు 


rE. 


ఇందులోకూడ రాయ, 


(పోలువారి (పయోగములు సాధువులె ఇతరులవి 
అసాధువులు కావచ్చును. 

ఎందుకు (వాయవలసివచ్చు చున్న దనగా తెలుగు 
నాట విమర్శ కొక పమాణములేదన్నమాటకు 
రమణా రెడ్డిగా" రుదిక్తులె నారు కాబట్టి (జయంతి. 
జూకా. చర్చావేదిక). కవిత్వముయొక్క గుణ 
దోషముల విచారణ ఈదేశములో కులమును 
బట్టి, అధి కారమును బట్టి, (పొంత మునుబట్టి, 
రాజకీయాథి పాయములనుబట్టి అనేక విధము 
లుగా కొనసాగుచున్నది. కనుకనే విమర్శకొక 
[పమాణము లేదనిచెప్పుట. అంతేకాని జడమైన 
యొకశిలాకృతిని నిలబెట్టి దానిని పరమేశ్వర 
స్వరూపముగా నారాధింపుమని చెప్పుటకొరకు 
కాదు. రచయిత యొక్క లౌకిక స్థితినిబట్టి తమ 
కొలబద్దలను మార్చుకొను దయనీయస్టితికి పాల్ప 
డిన విమర్శకులున్నచోట ఈమాటచెప్పుట దోషము 
కాదనియే నాయభ్శిపాయము. తెలుగు విమర్శకు 
లే సుమువూర్తములో ఈదుర్మార్గము వట్టిరో 
తెలియదుకాని ఇప్పటికిని నిర్విఘ్నముగా ఆమాౌర్ష 
మందు [పయాణము చేయుచునే యున్నారు. 

విశ్వవి ద్యాఅయాం ధ శాభాధ్యకులను గురించి 
చిన్నమనవి, పాపము! రాయ[పోలువారు చిన్న 
బుచ్చుకొనయవసరము లేదు. వారికితోడు మరికొంద 
ఒక విశ్వవి ద్యాలయాం ధళాభాధ్య 
తులు ఒక రాష్ట్రమంగతి కేం[దమంతియైన సందర్భ 
ములో వీడ్కోలునభ జరుగుచుండగా, “మనసారథి 
మన నచివుడు,..మనలను విడనాడి చనియ్మి' అను 
పద్యము చదివిరట. వారే మరొకప్పుడు ఉ(శ్చే 
తను ఉపమాలంకారమున కుచాహరణముగా 
చెప్పిరట. ఆచార్యులైన వారి భా మాజ్ఞాన మిట్లున్న 
ప్పుడు వారి శికణలోనున్న విద్యార్థుల నంగతి 
ఊహించుకొనవచ్చును. ఎంత సేపటిక్షిని విద్యార్థుల 
ఇంగ్లీషు భాపాజ్ఞానము సన్నగిల్లి పోవుచున్నదనియే 
దేశములో గోల జరుగుచున్నదిగాని తెలుగు 
భామను గురించిన వట్టింపులేదు, 


రున్నారు, 


(పమాణ వ్యవస్థాదులమాట యెట్లున్న ను, 
రమణా రెడ్డిగా రొక చక్కనిమాట సెలవిచ్చినారు 
గురజాడ అప్పారావుగారి స్థానము దేశి పునర్విలన 
నములోనే యని, ఆ దేశిమార్గములో కవిత్వము 
వాయుచున్న వారిలోకూడ అప్పా రావుగారి స్థాన 
'మెంతది అన్న (పశ్న పుట్టవచ్చును. అది వేరేచర్చ. 

దోషము కానిది గుణమని రమణా రెడ్డిగారొక 
విచిత సిద్ధాంతమును లేవదిసినారు. ఆ భావము 
భావముకాదు. విషముశళానిది అమృతము 
కానక్కఅలేదు. నీరు కావచ్చును. మజొకటి 
కావచ్చును. 

మాసో విషయము వచ్చునప్పటికి రమణా 
రెడ్డిగారు మహో దిక్తులై అనేక విషయములు మటిచి 
పోయినారు. మృచ్చకటికము గొప్ప నాటక మే, 
ఎందుచేత ? వసంత నేన వేశ్యయగుటచేతనా? ఆ 
నాటకముయొక్క నాటకత్వము వనంత సేన 
యొక్క వేళ్యాత్వముపై ఆధారపడియున్నచా ? 
ఈ యధమ పురుషజాతి కొందరు (స్రీలను తమ 
సామూహిక పశుతృష్పకు లోబరచుకొనుచున్న 
దన్న భావముచేత ఆ నాటకము (వాయబడిన దా! 
పాపము ! శూ[దకున కా గోల తెలియదు. ఇరువ 
దవ శతాబ్దములో కొంతమంది విచిత [పకృతులు 
బయలుదేరి నాయిక యొక్క వేశ్యాత్వము కారణ 
ముగా తన నాటకము మిన్నుల కెత్తుదురనికూడ 
తెలియదు. ఇంతకును మృచృ్చకటికమునకు కన్యా 
శుల్కమునకు సామ్య మెచ్చట? వసంతసేనా 
మధుర వాణుల వృ త్తియందు తప్ప ఇంకొకచోట 
సామ్యము కనపడుటలేదు. ఇతర లకణముల 
నన్నిటి నధిగమించి వీరిరువురి వేశ్యాత్వము నేటి 
వారి కెక్కు వ (పియ మైనది. ఇవి రెండే గొప్ప 
నాటక ములని భావించినవారిని రమణా రెడ్డిగారు 
మూర్థులన్నారు. మూర్భులెవరో నాకు తెలియదు 
గాని శీ శీగారు మాత్రము ఇట్లు సెలవిచ్చినారు. 
“నా దృష్టిలో భారత దేశంలో వేయి సంవత్సరాల 
నుండి రెండేరెండు ఉత్తమ నాటికలు వచ్చేయి. 


జయంతి 


ఒకటి మృచ్చకటికము, రెండు కన్యాశుల్కము. 
(అభ్యుదయ-మార్చి-పుట 7) 

తుద కీ యు దేకములో రాజకీయములలో పలు 
మారు నలిగిన (ప్రచార వాక్యములు (వాయుటకు 
కూడ చారు వెనుదీయలేదు. పాల్‌ రోబ్బః- సంగీత 
విద్యా వైశారద్యమును గుర్తించని జాతి అనాగ 
రక జాతియే. కాని పాస్టర్‌ నాక్‌ 'నంగతి యేమి ? 
అంత ।పసిద్ధి'జెం దిన మయకొవిస్కీ ముప్పదినాలు 
గేండ్ల వయస్సులో (1980) ఆత్మ వాత్య చేసికొను 
టకు కారణమేమి ? రష్యళా సాహిత్య చరిత కారు 
డైన డి, యస్‌, మిర్చీ ఈ ఆత్మహత్యనుగురించి 
మిక్కిలి నిర్ణయగా (వాసెను. తుదకు ఆ మిర్స్కీ 
ఏమెపోయినాడో ఎంత ళోధించినను బయటపడ 
లేదు. చెప్పదలచిన విషయ మేమనగా ఈ దుర్ల 
తణములు నేడన్ని జాతులును పట్టించుకొనినవి, 
చానికందరిని నిందించవలయునే శాని కొందరిని 
నిందించి కొందరినిథూషించుట వనికి రాదు, 

అభిజ్ఞాన శాకుంతల హ్యాసములలో విశ్వనాథ 
సత్య నా రాయణగారు అంతఃకరణ లతణమును 
గూర్చిచెప్పిరి. వేదాంత శ్యాన్త్రము సర్వము (క్రిందు 
మీదుగా చదివినవారుగూడ జీవుడనగా నేమిటో 
అంతఃకరణమనగా నేమిటో నింత స్పష్టముగా 
చెప్పలేరు. చెప్పుటకుముందు ఆ విషయము సరిగా 
అర్ధము చేసికొనవలయును. అర్థము చేసికొనుట 
యనగా అనుభవములోనికి తెచ్చుకొనుట. అను 
భవములోనికి తెచ్చుకొననివాడు చెప్పినమాటలు 
కస్తూరి అనగా ఒకవిధమైన పరిమళ[దవ్యము అని 
యర్థము చెప్పినట్లుండును. కస్తూరి యనగా నేమో 
తెలిసినవాడు చాని పరిమళము యొక్క లత 
ణము, చాని వరీక, దాని గంగు సర్వమును చెప్ప 
గలడు. 

తేలికగా చెప్పుటకు వీలుపడని కొన్ని హృదయ 
స్పందనము లుండును. వానిని స్పష్టముగా ఎదుటి 
వాని హృదయమునకు వాత్తుళానునట్లుగా చెప్ప 


“గలిగిన వా డుత్తమకవి యనుటలో సం చేవాము 
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లేదు. నాయని నుజబ్బారావుగారట్టిక వి. సొత్యుము 
వేదనావాసుదేవము. “తల్పు తెజవంగా నీవు 
పొంచుండి మెల్పున సారించిన కుంచెకోల మొన 
(తిప్పుల్‌ నాకు గిల్లింతలై' మొదలైనవి ఉదావార 
ణములు. 

కథకులుగా (పసిర్ధులై న జమదగ్ని గారి పద్య 
ములు జయంతిలో (పకటింపబడినవి. ఈ జయంతి 
వారికి కవిత్వమునం దధిక (పేమ యున్నదా ? 
లేక జమదగ్నిగారు కథలు (వాయుట మాను 
కొన్నారా ? ఇది వారి పద్యమును గూర్చిన నింద 
కాదు, పద్యములు చక్కగానున్నవి. 

నా వాదమునకు (పోదృలిక ముగా నన్నట్లుగా 
(శ్రీ గూడూరి సీశారాంగారు [స్రవంతిలో ఒక కథ 
(వానసీరి, (రాజమ్మ రాజీరికం). సీతా రాంగారున్న 
పరిసరములలో తప్ప ఇందులోని శబ్దము లనేక 
ములు ఇతరులకు తెలియవు. (గాంథిక భాషకన్న 
ఈ |గామ్యథాష అర్థము చేసికొనుటయే కష్టము, 
కొందరు మాగతము ఇతర [పాంతములవారు తమ 
(పొంతమువారు మాట్లాడుకొను భామ (వాసినచో 
సంతోషించి తెలంగాణీయులు అచ్చముగా తాము 
మాట్లాడుకొనుభావలో | వాసినచో పవగించుకొను 
చున్నారు. 

(సవంతి జూళా సంచికలో సుపసన్నగారి జల 
వేణువు (పకటింపబడినది. న్ముపనన్న మిక్కిలి నుకు 
మారఠరముగా ఊహించగల కవి. కాని ఆయన నర్వ 
సౌకుమార్యము అన్పష్ట్మపకటనలో వ్యర్థ మైపోవు 
చున్నది. “నాద దిదృకు' యేమిటి? దిద్భృత యనగా 
చూడ వలయునన్న ఇచ్చ. రమ్యమైన వస్తువును 
చూచి, మధురమైన శబ్దమును విని విళిష్ట్మపకృతు 
లందరును పర్యుత్సుకులగుచున్నారు. శమ యను 
భూతికి ఒక స్పష్టమైన ఆకృతిని గూర్చగలవారే 
వారిలో కవులగుచున్నారు. తదితరులగుట లేదు, 
మననము కొఅవడినచోట అస్పష్టత యెక్కువగును, 
ఒక కవిలో అస్పష్టోక్తి యున్నదనగా ఆ కవికి 
తనయనుభూతినిగూర్చిన గాఢ భావన లేదనియర్థ ము, 
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యువకుడైన రచయితకు తొందరపాటు (వథమ 
శ(తువు. నాలో ఏదోసంచలనము కలిగినది అని 
ఎవరైనను చెప్పగలుగుదురు. చానికి కవి యక్కలి 
లేదు. అస్పష్టతనుకూడ కవిశాలకణములలో చేర్చు 
వారు లేకపోలేదు. స్ముపసన్న వారిలో నొకరు 
కాదుకదా! 

సోమసుందర్‌ గారి మధుహాన (స్వత ౦ త్ర- 68 
జూన్‌) నేకు జయంతి 8 లో వారినిగూర్చి వెలి 
బుచ్చిన భావమును బలపరచుచున్నది. "బతుకు 
కడగండ్ల కావీళ్ళబరువుబడిన మార్గణాయాస ఖన్న 
తల్‌ జాపుకొనిరి? మార్గణమనగా బాణము, 
కానిచో యాచకుడు. కానిచో బాగుగా వెదకుట. 
'కలమృ మార్గణ శరాః పతీ రోప ఇషు” “వనీయకో 
యాచనకో మార్గణో యాచ కార్థినౌ' 'నంవీతణం 
విచయనం మార్గణా'? అని అమరము, వారీ శబ్దమును 
మార్గమునకు బదులు వాడినట్లున్నారు. ఇదికవిళా 
రచనలో |పాథమికులై నను చేయకూడని డోవము. 

(శ్రీ చాత్సవగారి విళంవిసాహిత్య సమాలోచ 
నలో ఏడవచ్యాసము వచ్చినది. (స్వతం[త జూ౯ా-రి) 
పతికలు చదువకుండగనే వీరీ 
వ్యాసములు [వాయుచున్నారనుట క్రీ వ్యాసము 
సాక్ష్యము, గురజూడ అప్పారావుగారు కవికాదని 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు ఎప్పుడో అనగా 
అది తీసికొని వారి శిష్యుడొకడు 'జయంతి'? లో 
ఆప్పారావుగారు కవికాదని (వానినాడని వీరు 
(వా సినారు. అప్పారావుగారి విషయములో 
జయంతి పత్రికలో (పకటింపబడిన వ్యానములలో 
విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగారి మాటల నెవ్వరును 
పేర్కొనలేదు. పేర్కొన్నది (శీ రమణా రెడ్డిగారు. 
(వాసినది అభ్యుదయ ప।|తికలో. ఆమాటల సారాం 
శము గురజాడ కవికాదని కాదు. ఆయన కవి 
యనియే. ఆయన యట్లన్నప్పటికిని అప్పారాను 
గారు కవికాడని, విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి 
విషయములో కూడ వ్యవవోరాషతితమైన |ఫ్రతి 


పుస్తకములు, 


వాక్కునకు ప్రామాణ్యముండుట నంభనము కాదసపి 
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జయంతిలో (చానినవారు జువ్వాడి రామేశ్వర 
రావుగారు, అననిమాట నన్నట్లుగా, శిష్యుడు కాని 
వానిని శిష్యుడుగాచెప్పగలిగిన సమర్ధులు శీని వాత్స 
గారు. నన్నెచోడునిగూర్చి వేదం వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారు (వాసిన [గంథము చూడకనే దానిని 
గురించి వీరు తమ యభిపాయమును వెలిబుచ్చి 
నారు. వీరి విళంబి సాహిత్య నమాలోచనములో 
గోవదేవ్‌ గారి వడ్డర్శనములుకూడ చేరినవి,. అవి 
యెన్నడో (పకటింపబడిన [గంథములు, ఇంకొకటి 
వానిలోని తెలుగు నరళమైనదట. అగునోకాదో 
చదివినవారికి తెలియును, కాని విమర్శనలు(వాయు 
వారికెట్లు తెలియును? నిర్వా వ్రపొరత యెక్కు 
వై నచో ఇంటిలోకూర్చుండి చక్కగా శేడియో విన 
వచ్చును. అప్పటికిని తోచకపోయినచో తెలుగు 
సినిమాలకు పోవచ్చును. ఇంశేదైన చేయవచ్చును, 
కాని ఏవిషయమై (వాయుచున్నామో చానిని 
గురించిన సాధారణ పరిజ్ఞానమైనను లేకుండ 
విమర్శావ్యాపారమునకు దిగ రాదు. 


ఆంధప త్రికలో (పకటింపబడిన కథలలో మధు 
రాంతకం రాజూ రాంగారి విధివిలొఫవము 
(10-6-59) (శేస్థ్రమైనది. ఈ కథ నగమువరకు 
చదువునప్పటికి వేలవముగా అంత మైపోవు 
చున్న ట్లనుపించును. కాని అంతటితో ఆగక 
అక్కడ ఒక మలుపు తిరిగి చివరకొక్‌ విచి|త మైన 
రవాన్యము బయటపడి కథాస్వరూప మంతయు 
మారిపోవును. మరికొన్ని కథలుండును. ఈ 
పుటచె కాదు ఇంకొక పుటవె కథ మొదలగు 
నేమో అని చదువుకొనువాడు చదువుకొనుచునే 
పోవుచుండును. తుదకు మొదలుకాకముందే ఆ 
కథ అంత మైపోవును. రాచకొండ విశ్వనాథశాస్త్రి) 
గారి 'వర్షం' (27_5_6 9) అటువంటి కథ, 


“అన్వేషణ” యను నవల పోతుకూచి సాంబళివ 
రావుగారిది, ఆంధప తికలో కీరియల్‌ గా (పళటింప 
బడుచున్నది. ఇందులో అననపరములైన వర్ణన 


జయంతి 


లధికము, ఈవర్గనలంత దీర్హముగా వ/పయోజనము 
నుద్దేశించి రచయిత చేయుచున్నారో తెలియదు, 
న్వతం|త (80559) లో మంజు (శ్రీ 
రచించిన [కె త్తబాటను గురించి ఒక [పళంన 
(పకటింవబడినది. సనమ కాలీన సాహిత్యమును గురించి 
అప్పటికప్పుడు నమీతలు [పకటింపబడుట ముదా 
వనాము. మంజు[శీ యువరచయిత , విద్యార్థి, 
ఈ నవలలో హైదరాబాదు వీధుల పేర్లను గురించిన 
యనవనరములై న వివరములు కలవు, మనస్సు, 
బుద్ధి? వాదయము మొదలైన వానిని గురించి 
చెప్పినమాటలు పేలవములుగా నున్నవి. ఈ యల్బ 
విషయముల నధిగమించి, ఏది (వాసీనను ఎక్కడనో 
యొకచోట పాఠకుల కన్నులు చెమర్చునట్లు 
(వాయగలకళ కి మంజు శ్రీ కున్నది. చాని యంతట 
నదొక మవో విషయము, పురుష పా(తలను తీర్చి 
దిద్దుటలో ఈ రచయితకు కలిగిన సాఫల్యము త్రీ 
పాతల విషయములలో కలుగలేదని చెప్పవలసి 
వచ్చును. 
భారతి కనుల పండువుగా వచ్చినది. విశ్వనాథ 
నత్యనారాయణగారిని ముందుంచుకొని వచ్చినది. 
(విశ్వనాథ మధ్యాక్క అలు. (శ్రీగిరళతకము) 
కోరి, కబేలాకు మందగా దోలికోని పోవుచు 
నుండ చారి పక్కనయున్న పచ్చిగడ్డివె దారాడు 
పసుల తీరుగా నున్నది జనుల భోగాళ; 
గుండియను కోతలు కోయుచున్న ఈఖావ 
మును సర్వాం|ధ కవులలో ఇట్లాక్క విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగాశే చెప్పగలరు. ఈకవి మిక్కిలి 
అహంకారి యని గర్వము కలవాడని లోకములో 
చెప్పుకొందురు. “నేనెంత! నా (బదుకెంత, సృష్టిలో 
నిజము నావంటి మానవుల్‌ మూడు శాలనుల 
బుట్టుచు మడియు చున్నారు.' బాహ్యములైన 
సహవాస విషయముల నధఃకరించి యొశానొక 
ఆంతరజ్యోతి ఈ కవిత్వమునందు [పళాళించు 
చున్నది. దానిని దర్శించలేనివారి క విశాపథనము 


వ్యర్థము. 
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పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల వారి కిష్కి.౦ఛా 
కాండములోని కొంతభాగము భారతిలో (పక 
టింవ బడినది. తార మొదట లత్మణున కూర్మిళగా 
తరువాత సీతాదేవిగా, తుట్టతుదకు “తన చెలియ 
లైన ళఇళాంతాదేవిగా కనపడినదట. జాచిత్యము 
విచార్యము. 

(శ్రీ సాలువ కృవ్ణమూ ర్తిగారు విశ్వనాథవారి 
కవిత్వమునుగూర్చి మరల నొకవ్యానము (వాసి 
నారు (కిన్నెర శృంగారము), కిన్నెరసాని పొటల 
లోని కొన్నిథావములను, లాగిలాగి భ_ర్భృవారి 
కాళిదాసాొదుల శ్లోకములతో ముడి వెట్టుట జరిగి 
నది. [పియా[వియుల పరస్పర పాదసంచావా 
నాదులు సర్యమానవుల అనుభ వములోనున్న విషయ 





ఫ్ర న్పకనమీక్ల గ్‌ 
మహోదయం 
చెజకుపల్లి జమదగ్నిశర్మ 
రు. 1.0 పుటలు 55 
(ప్రకాశకులు ; 


తుమ్మలపల్లి రామలింగేశ్వరరావు, 
మునిరావువీథి, కడప. 


గొప్ప కవిత్వమునకు కావలసిన పచార్థములు 
"రెండు. ఒకటి రసావేశము. శెండవది శిల్పము. 
ఒకటి వాదయసంజఒంధి. రెండవది బుద్ధినంబంధి, 
వట్టి యా వేశ మే యుండి శిల్పములేనిచో కవిత్వము 
రాణించదు. వట్టి శిల్పముండి యావేశము లేనిచో 
ఎండు కు వలె నుండును, శెండును నున్నపుడే 
కావ్యము చర్వణాయోగ్యముగా నుండును. ఆ 
'రెంటిలోను రసావేశము [పధానమై శిల్పము 
తద్వ ్యంజకముగా నువయు క్ర మైనచో ఆ కావ్య 
మెంత చిన్న'దైనను చానిని నళ్కావ్యములలో 
చేర్చవచ్చును, కాళిదానుని మేఘసందేళ మునకు 
మహో కావ్యత్వ మీ దృష్టిలో నే కుదురును. 
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ములు, అవి సర్వక వులును చెప్పుదురు. ఇద్దరుక వులు 
సరిగా ఒకేవిధముగా చెప్పినంతవరకు ఈపోలికలు 
అనవసరములు. 


ఈసారికి భారతిలో సశేషవ్యానము లెక్కు 
వె నవి. 


కేవలము 'సశేషమంజరి” మొన నవభారతి మే 
సంచిక జూకళాసంచికగా వచ్చినది. ఈ మే-జూన్‌ 
సంచికలో చదువవలసినవి ఆరెండు, గంగాలహారి 
అనువాదము, రామాయణ కల్పవృతములోని 
శివధనుర్భంగ పద్యములకు వ్యాఖ్యానము. ఈ 
“సాహిత్య సాంస్కృతిక' నంపాదకీయము రాజ 
కీయముగా నున్నది. —నమవ ర్ల 


ఈ కావ్యరచయిత తెనుగు దేళమునందు కావ్య 
రచయిత సుపసిద్ధులు గాకపోయినను పలుమంది 
సు పసిద్ధులకంశు గొప్పకవి, ఈ (గంథ మునం 
దీయన చూపిన (పతిభావ్యుత్పత్తు అసామాన్య మైనవి. 
విశేషించి నేటి కాలమునందు అపురూపు, 

ఈ చిన్ని కావ్యములో ధర్మవీరము [ప్రబంధ 
ధ్వని. మవోం[ధజనులందరు (పొంతీయాభిమాన 
ములువిడిచి ఏకముగా మనలినచో మహోదయము 
పొందగలరని (గంథ తాత్పర్యము, ఈ తాత్పర్య 
మును బట్టియే దీనికి మహోదయ మను పేరు 
పెట్టుట యుచితముగా నున్నది. కవి యొక్క 
రచనాళశ క్కి సగము [గంథమునకు చేరుంచుటలోనే 
బియటపడును. 

కాని (గంథను యొక్క సొగను ఈ యఖి(పా 
యమును (పకటించుటలో లేదు. ఈ యథిపా 
యము (క్రొ త్తదేమి కాదు. ఈ యభిపాయమును 
తెలిసికొనుట కీ (గంథము మనము చదువనక్కణి 
లేదు. కాని ఈ కాత్సర్యము దీపింప'జేయుటకు 
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కవి యవలంబించిన మార్గము బహు విశివ్ష మైనది. 
ఆ యభి|పాయమును దీపింపచేయుటలో కవికి గల 
రసా వేళశము లోతైనది. 

తెలుగు దేశములో నీమావిభాగము నదులనుపట్టి 
జరిగినది. ఇది తెనుగుదేశము యొక్క వై శిష్ట్యము. 
తెలుగువారికి రక్తములో జీర్చించియున్న [పాంతీ 
యాభిమానము ఈ నదుల నాధారముగా చేసికొని 
వ్యంగ్య మొనర్చినాడు కవి. మరియొకటి ఈ నదు 
లన్నియు పోయి సము[దములో పడును, ఆ నము 
[దున కీ నదులన్నియు నొక్క", అనగా తెలుగు 
(ప్రజలందరూ నొక్కశు. కారణము తెనుగు 
దేశము పొడుగునను ఆ సము[దమున్నది. ఈనదులు 
మాత మొక్కొక్క [పొంతమునందే (పవహించు 
చున్నవి. ఈ భౌగోళిక పరిస్థితిని చక్కగా వినియో 
గించుకొన్నాడు కవి. కాని ఆ నముదుని చూపు 
'తెలుగుదేశమంతా పడుటకు వీలులేదు. అందుచేత 
ఆకాశవాణి యవనరమైనది. అంతేకాక ఆకాళ 
వాణి చెప్పినదానికి తిరుగుండదు. ఇట్లు నదులను, 
సముద్రమును, ఆకాశమును తీసికొని |పొంతీయ 
సంకుచితత్వమును అనంతత్వములోనికి సాగగొట్టి 
నాడు కవి. తెలుగు నదులు దేనికది వేరువేరు. 
ఆ (పొంత (పజలు ఎవరికి వారు వేరువేరు. సము 
[దము ఏకము. ఆ సమ్ముదునికి తెనుగు నదు 
లన్నియు ఒక్క ళు. తెలుగు [పజలందరూ నొక్క శీ. 
కాని అతనికి ఆ నదులతో పనియున్నది. మోమో 
టము ఉన్నది. అందుచేత తాను చెప్పదలచుకొన్న 
దంత చెప్పలేదు. ఆ సము[ద్రముకూడ భూమిమీద నే 
యున్నదికచా. అందుచేత ఈ సంగము వలన 
సముదునికికూడ ఈ మవో నందేశమును చెప్ప 
నర్త్యత లేదు. మణి యాకాశము ఇట్టి సంగము 
లేనిది. ఉదాసీన మైనది. సాతీన్వరూపమైనది. అందు 
చేత ఐక్య సందేశమును వినిపించు నర్హ్హత ఏకము 
ననంతమువైన యాకాశళమున శే యున్నది. కవి 
అంతయెత్తుననుండి తెలుగుదేళమును దర్శింప గలిగి 
నాడు, ఆయా |పాంతముల విజ్ఞాన విభవములకు 


జయంతీ 


తన్మయుడై నాడు. ఆయా (పాంతీయుల మీతీమీరిన 
యఖిమా నౌద్ధత్యములకు కుమిథిపోయినాడు, 
వ్య క్కిత్వమునువీడి యేకత్వమును సాధించినపుడే 
ముక్తియని ముక్త కంఠముతో చెప్పినాడు, కవి 
శన యొక్క యనుభూతిని శిల్పమయముగా పరచి 
చూపించి చరితార్థుడెనాడు, ఇది (పథాన మైన 
శిల్పము. 
మరి రచనయున్నది. ఏనదిని గురించి [వాయు 
నపుడు ఆనది మన కండ్లకు గట్టినట్లు [వాయగల 
శక్తి ఈయన కున్నది. ఆయా నదుల నడకలకు 
వ్యంజకమైన ఛందస్సును సంతరించుకొనుటలో 
కవియొక్క_ రచనాశిల్ప మంతయు వ్య _క్కమగు 
చున్నది. 
అదిగదిగొ అదిగదిగొ ఆకూల మీళూల 
మెరసి పారఠెడు గోదావరీ... 
ఏగణమున కా గణము తెగగొట్టి [వాయుట 
వలన గోదావరియొక్క నిండుతనము, గాంఖీ 
ర్యము వ్య _క్షమగుచున్న వి, మరి క్సష్ల యట్టిది 
కాదు, ఆమె తొందరక శె, పరుగెత్తి పోవుచుండును, 
కుణుకుణు కంకణ నిక్యణపువగగ 
ఘల్లుఘల్లని నూపురములు మెరయగ....... 
ఈరచనలో కృష్ణానది వేగమంశయు ధ్వనించు 
చున్నది. అశ్లు తక్కినరచనలుకూడ, సము[దము 
వద్దకు వచ్చుసరికి తరంగము లొకధాని వెంట 
నొకటి విరిగివచ్చుచున్న ట్లున్న రచన. 
అనువుగాని మితిమీరిన అభిమానము హోనిక రము 
మితిమీరిన అభిమానం మితిమీరిన అభిమానం 
వోనికరం వోనికరం ముమ్మాటికి వోనికరం.,. 
తరువాత == 
ఉన్నచోట నిలువలేక ఉరికి ఉరికి పడిపోయే 
రురుల వేర గిరులుగీసి ధరణి (వక్కలిస్తారా 
అవని తునియచేస్తారా! 
మొదటి రెండుచరణములు శెరటములు ఒడ్డున కు 
విరుగుట చివరి యర్ధచరణము శకెరటము వెనకకు 
విగుగుట ధ్వనింవ చేయుచున్న వి, 


జూలై "59 


ఆకాశవాణి రచనయందు ఈవిధమైన నడకలు 
లేవు. ఊరక యెచ్చటినుండియో చెవిలో ఊదు 
చున్న ట్లున్న రచన. గాలిలో కలిసి యెచ్చటి 
నుండియో వచ్చుచున్న సంగీతమువంటిరచన,. 

“ఆకాశమున లేదు అర్లవమ్మున లేదు 

అవనిలో నే కలదు సీమా విభాగమ్ము 

అవని రసమయమయిత అందులోనూ తొలగు 

ఆ కొద్ది వేర్పాటు కూడా' 
మొదలై నవి, 

ఇంతచక్కని యాలోచన అతరముదగ్గరనుండి 
(పబంధధ్వనివరకు నిష్మృష్టముగా చేసిన రచన 
యిది. మరి అంద మైన భావములు ఉపమానములు 
మొదలైనవి ఈ [గంథములోనుండి ఎత్తిచూపించ 
వలసిన యవసరములేదు. ఈ (గంథకర్త ఒక మహో 
కావ్యము (వాయుటకు తగిన (పతిథావ్యుత్సత్తులు 
కలవాడని ఈ చిన్ని గంథము రుజువు చేయుచున్నది. 

డీ పొధ్మాంయుల నరోనీంవామూ ర్తి, 


విజ్ఞానయా(త = కుటీర పర్మిశమలు 
రచన: 
(క్రీ కె. వి. వి. సత్యనారాయణశర్మ, 
మునినిపల్‌ హైస్కూలు, గాంధీనగరం, కౌకినాడ. 
వెల: ఒకరూపాయి పుటలు 45 


రచయిత ఈ చిన్నపు నకందచ్వారా ఆం(ధ దేశం 
లోని కుటీరవరి శమలను పరిచయం చేయడానికి 
(ప్రయత్నించారు. ఒకళాలంలో మవోరాజులు 
మొధలుకొని మామూలు మనుషులవరకు అందరి 
ఆదర సవాకారాలవల్ల అభివృద్ధిచెందిన అనేక 
కుటీరవరి|శమలు ఆంగ్లపరి పాలకుల కాలంలో అట్ట 
డుగున పడిపోయినవి. మనుష్యునిలోని క్ర భా కెళ 
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లమును వ్యక్తపరచే చేతిపనులను నామమా( తావ 
శిష్టంచేసి మరలను (వ వేళ వెట్టారు, ఆంగ్ల పరిపాల 
కులు. పారి శామిక విస్తవపు ఈయుగంలో భోరత 
దేశంలో కుటీరవరి|శ్రమలకు స్థానముకల్పించి భారీ 
యం(తపరి|శ్రమల దాడినుండి వాటిని ర&ించడం 
చాలా క్లిష్టమైన సమస్య, భారత పభుత్వం (ప్రచార 
దృష్టితో జనరంజక సాహిత్య పోటీలను పెట్టి కుటీర 
పరి[ళమలనుగురించి తెలివే (గంఛానికి బహుమతి 
ఇవ్వడం కొంతవరకు ముదావవామే. రచయిత 
పరిశ్రమలనుగురించి పరిచయం చేయడానికి చక్కని 
పద్ధతిని అనుసరించారు. ఒకి (గామంలో కరణం 
గారింట్లో రచ్చచావడిలో (గామంలోని నలుగురూ 
(పోగవుతారు. మునసబుగారు ఉప్పాడ జరీ అం 
చుల తలపాగా, చేతిలో దండపిండి మీద సింహ 
తలాటం చెక్కిన పొన్నుకజ్ఞతో రచ్చ చావట్లోకి 
దయచేస్తారు. నంకాంతి పండుగ కాబట్టి కరణం 
గారి పిల్లలు బొమ్మల కొలువు తీరుస్తారు. ఆ 
కొండపల్లి బొమ్మలు, మునసబుగారి చేతికట్టతో 
(పారంభమవుతుంది అక్కడ చేరిన నలుగురి నంఖా 
షణ. కరణంగారు విపులంగా ఆం|ధ దేశంలోని 
కుటీరపరి[శమలను గురించి చెపారు. సంభాష। 
ముగిసిన తర్వాత సుబ్బయ్య అనే రైతు ఇల్లు 
చేరుకుంటాడు. రాతి కలలో అతను విజ్ఞాన 
యాత చేస్తాడు. ఆ న్వప్న వివోరంలో అన్ని 
(గామాలూ తిరిగి అక్కడి పరి శళమల్ని గురించి 
తెలుసుకుంటాడు. ఇంతలో తెల్ల వారుతుంది. 
పాలికాపు వచ్చి పిలిచిన కేకతో అతనికి మెలకువ 
వస్తుంది. 
క థారూవంలో చెప్పడంవల్ల 
వినుగనిపించదు. 
భాష కూడ సరళంగా సాగింది, 
=నంతోఫ్రురి ర భంవర్య 


చదువుతుంళు 


నూకృృతి ని 


కేం 


(శ్రీకృష్ణాతి మానుష త త్త్వము 
((వథమ ఖండము) . 


యుగళగీతి 
(వద్యకావ్యము) 


తిక్కన 
(గద్యనాటిక) 


మన విషయం 


(ధువ విజయము 


భక్తి గీతములు 


దివి రంగాచార్యులు, పుటలు 168 
రామ మోవొనాయుక్వేద కళాశాల, గుంటూరు. రుర్‌ 


పరాళరం గో పాలకృవ్దమూ ర్తి, పుటలు లీల 
సిద్ది వేట. 0.50 నె. 

మందలవ ర్తి ఉచేం[దశర్శ, వుటలు 554 
హిందూశాలేజి, గుంటూరు, ఒకరూపాయి 
మందలవ రి ఉపేం[దళర్శ, పుటలు లీ 
హిందూ కాలేజి, గుంటూరు. 0_12_0 
వంగీపురము కృవ్ణమాచార్యులు, పుటలు 122 
ప్రా ప్తిస్థానము థి రుం 8.00 


50, జనరల్‌ ము _త్తయ్యా మొదలివీధి, 
షపావుకా ర్చేట, మ/చాను.1. 


యజ్ఞగుంట్ల సీళాల వృమ్మ, పుటలు కక 
జార్జి పేట, అనంతపురం. 0.8.0 








OSSIAN, OAs 


ASAE 


లక్షలకొలది భారతీయుల కొణకు మంచి సిగరెట్లు 


భొతగా 


SOAS RAR 


ది హింద్‌ టుబాకో అండ్‌ సిగరెట్‌ కం. లిమిటెడ్‌ 


హైదరాబాదు *ద, వారు 





తయాడబటేయచున్నా ద. 


౫ అజంతా 
ల ఎల్లోరా 
య 
త్స ఓల్లుఫెలో 
న్ఫూర్తిదాయకాలైనగ ఈ నీగర౭ల్లు 


ఆరో గ్యవ్రూర్ణ్‌ వాతావరణములో 
ఆధునిక యం(ళములఅలో నిర్భింవబిణి నటి, 


AVA AAS RSA AAAS SIAR ARAAIAIANIAANAN, 


విశేషజ్ఞులచేత్త నిర్ణయింపబడిన పొగారు. 


ఏర్‌ కండిషండ్‌ గోదొములలో ఉంచుటచేత ఈ సిగ రెట్లు ఎప్పుడూ తొజాగా ఉంటవి, 


RVR పన ఆప పయ లన ఆపన సప ALAS AAAI లన ని ఆగు పసుపుని ఆల 


లేజీ '5 JAYANTI Regd No. H. 763 


: + 





వచ్చే సంచికలో 


మధురాంతకం రాజారాం 
రమణారెడ్డి 

మిరియాల రామకృష్ణ 
మోటూరి వేంకటరావు 
చకవర్తి రంగస్వామి 
రమాకాంత్‌ 

అనుముల కృష్ణమూర్తి 
విశ్వనాథ నత్యనారాయణ 


నన 


$14, నుల్తాన్‌ బజార్‌, -హైదరాబాదునుండి జువ్వాడి గొతమరావుచే (ప్రకటితము. ఫోన్‌ / ౪౬౧౬ 
అజంతా (పీంటడ్సు, సికీండ్రాబాదు. 


